
  
    
  


  Het geheimzinnige beeldje


  ***


  Marriuccia Baranelli


  ***


  Geïllustreerd door


  WILL BERG


  ***


  ***


  UITGEVERIJ KLUITMAN ALKMAAR


  ***


  ***


  ***


  [image: ]


  ***


  Scan & epub door Wings


  


  hoofdstuk 1


  Een Zwitsers welkom voor Chantal


  ***


  Langzaam gleed het Zwitserse berglandschap langs het treinraampje voorbij. Chantal borg het romannetje, dat haar niet erg boeide, in haar tas op en staarde naar buiten. Ze passeerden een spoorwegovergang en wat kleine kinderen zwaaiden naar de treinpassagiers. Chantal lette niet op hen, maar keek naar de boerderijen, die tegen de bergen aanlagen. Op zo’n boerderij zou zij ook gaan logeren. Ze wist niet of ze het nu fijn moest vinden of niet. Het leven op een Zwitsers boerenbedrijf was natuurlijk heel anders dan haar jachtige schoolleventje in het drukke Amsterdam. Maar ach, het was maar voor een halfjaar en op deze manier kon ze nog eens buitenlandse gewoontes leren kennen.


  Chantals gedachten gingen weer terug naar het moment waarop haar vader en moeder hadden aangekondigd dat ze weer een halfjaar zouden gaan varen om een zieke vriend te helpen, die overspannen was geraakt. Toen Chantal nog heel klein was, mocht ze met haar ouders mee als ze vrachten vervoerden tussen Holland en Zwitserland. Later bleef Chantal achter in Nederland en zorgde haar grootmoeder voor haar. Toen die te oud werd om Chantal op te voeden, besloten vader en moeder het varen eraan te geven en zocht vader, zo’n drie jaar geleden, een baan aan wal. Toch beviel hem dat niet zo goed en toen hij de kans kreeg om weer voor een halfjaar te gaan varen, zei hij ja. Maar waar moest Chantal nu naar toe? Familie in Nederland had ze, behalve haar oma, niet. Alleen in Zwitserland hadden vader en moeder veel kennissen uit de tijd, dat ze voeren, overgehouden.


  Ben en Denise Villani hadden direct aangeboden Chantal bij hen te laten komen, toen ze het hoorden. Zij woonden in Mezzanone, een plaatsje vlak bij een universiteitsstad en daar stond een internationale school. De voertaal was Frans, maar dat kon Chantal wel spreken. Onvermoeibaar en berekend als ze waren, hadden Chantals ouders alles al geregeld, voordat Chantal goed en wel begreep wat er precies aan de hand was.


  Om haar blijer te stemmen, had moeder haar verteld dat er nog meer mensen bij de Villani’s in huis waren. Dus het zou er best gezellig zijn. Nu, Chantal hoopte het van harte.


  Om haar heen hoorde ze de mensen Frans spreken. Vanwege haar Franse voornaam zagen velen haar nogal eens voor een Française aan, maar wanneer ze haar achternaam, Weyers, uitsprak, begreep men dat ze een rasechte Hollandse was. Maar wel één, die zeer goed Frans spreken kon. Zelfs de boeren, die druk stonden te praten, met hun pruim in de mond, kon ze verstaan. Ze was benieuwd hoe oom Ben eruit zou zien. Vader en moeder hadden haar verteld, dat ze vroeger vaak bij hen op bezoek waren geweest met haar. Chantal kon zich echter niets meer van hen herinneren.


  ‘Mag ik hier zitten?’ hoorde ze opeens iemand in het Frans vragen.


  Chantal schrok uit haar overpeinzingen op. ‘Natuurlijk.’


  Een vrij lange jongen nam plaats tegenover haar.


  Hij haalde een boek uit zijn tas en begon te lezen. Op een gegeven moment trok hij zijn wenkbrauwen op, toen het kennelijk te ingewikkeld werd.


  ‘Het is zeker nogal moeilijk?’


  ‘Hè ...?’ Hij keek op. ‘Inderdaad, het is niet te volgen.’ Hij haalde vertwijfeld een hand door zijn haar. ‘Het is literatuur en ... Wat lach je?’ Chantal wees op zijn springerige haardos ,,Je haar ... Het zit helemaal in de war!’


  ‘Dat komt, omdat ik altijd door mijn haar woel, als ik iets niet begrijp. En dat gebeurt nogal eens, zodat ik niet eens meer mijn haren hoef te kammen!’


  De jongen lachte en sloeg zijn boek dicht. ‘Ga je ook naar Mezzanone?’


  Chantal knikte. ‘We zijn er bijna.’


  Even later stopte de trein op het station van het Zwitserse stadje. De jongen hielp haar de koffers uit de trein te dragen en zette ze op het perron.


  ‘Waar moet je naar toe?’ vroeg hij.


  ‘Ik word door iemand afgehaald.’


  ‘Nu, dan zal ik maar afscheid van je nemen. Misschien zie ik je nog weleens.’ Hij gaf haar een hand. ‘Au revoir!’


  Hij deed alsof hij een buiging wilde maken. Chantal keek haar reisgenoot lachend na. Ze merkte nu pas dat ze zich niet eens aan elkaar voorgesteld hadden. Misschien zou ze hem inderdaad nog een keer zien …


  ‘Hallo, Chantal! Hoe was de reis?’


  Chantal keek verbaasd om. ‘Spreek jij Nederlands?’


  Het meisje kwam dichterbij. Ze trok een olijk gezicht. ‘Je had niet verwacht een landgenote aan te zullen treffen, hè?


  Ik ben Heidi en ik logeer sinds september bij oom Ben en tante Denise. Het is er hartstikke gezellig. Natuurlijk wel anders dan in Nederland, maar afwisseling moet er zijn. Kom, laten we naar hun huis gaan.’


  Al pratende had Heidi twee koffers opgepakt en leidde ze Chantal naar de uitgang van het stationsgebouw.


  ‘Zijn er nog meer logés?’ wilde Chantal weten.


  Heide knikte en zat meteen weer op haar praatstoel. ‘Nathalie bijvoorbeeld. Ze is een nichtje van oom Ben en tante Denise en ze komt uit Frankrijk. Ze bezoekt de kunstacademie in Mezzanone. En Robin, dat is de pleegzoon van oom Ben en tante Denise. Hij is erg aardig, maar soms een beetje stug. Maar hij trekt wel bij, hoor. En dan Tom, die mag ik natuurlijk niet vergeten! Hij is een vriend van Robin en komt uit Amerika. Tom is wel een geinig type, hoor. We zitten elkaar voortdurend in de haren. Hij wil ook altijd gelijk hebben.’


  Wat doet een Amerikaan in Zwitserland? vroeg Chantal zich af.


  ‘O hij studeert Frans,’ legde Heidi uit. ‘Robin ontmoette hem een keer tijdens zijn vakantie en nam hem mee naar huis. Nu is Tom, geloof ik, hier al anderhalf jaar. Hij spreekt beter Frans dan wij allemaal.’


  Ze liepen over een brede klinkerweg. Aan de ene kant stonden een school en een kerk, aan de andere kant was alleen maar gras te zien.


  ‘Straks gaan we rechtsaf,’ kondigde Heidi aan. ‘Dan gaan we de landweg op. Het is nog wel een eindje lopen, hoor. Maar nu, in december, is het niet zo erg. In de zomer en ook wel in de herfst is het verschrikkelijk . warm op die weg, want er is haast geen schaduw. Je smelt er dan bijna weg!’


  ‘De boerderij ligt niet in de bergen, hè?’ begreep Chantal.


  ‘Nee hoor.’ Heidi draaide zich om en wees in de richting waar ze net vandaan kwamen. ‘Zie je die bergen daar? Dat is een uitloper van het Alpengebied. Het heet Noir Massief.’


  ‘Vanwaar de naam ‘Noir’?’


  Heidi haalde haar schouders op. ‘Dat kun je beter aan Robin vragen. Hij kent de streek en de hele geschiedenis ervan op zijn duimpje. Maar ja, hij studeert ook archeologie.’


  Nadat ze de landweg hadden verlaten, sloegen ze een hobbelig grindpad in, dat toegang gaf tot de boerderij.


  ‘Val je nooit van je fiets, als je hierop rijdt?’ informeerde Chantal. Ze hoopte, dat ze snel bij het hek voor de boerderij zouden zijn. Haar vrachtje begon zwaar te wegen.


  ‘Ik val niet zo snel meer in dit grind. Het is gewoon een kwestie van wennen. Je moet oefenen en oefenen, en dat gebeurt dus met vallen en opstaan!’


  Ze lachten. Opeens slaakte Heidi een verschrikte kreet.


  ‘Wat is er?’ vroeg Chantal verbaasd.


  ‘Ik ben de sleutel van het hek weer eens vergeten,’ zuchtte Heidi. ‘Dat wordt dus weer klimmen!’


  En voordat Chantal er erg in had, hing Heidi al aan de palen van het hek. Even later stond ze aan de andere kant. Ze liep naar de vensterbank van het keukenraam waar ze de sleutel had laten liggen en maakte het hek open.


  ‘Wat is het stil,’ merkte Chantal op.


  ‘Had je verwacht dat iedereen met bossen bloemen klaar zou staan om je te verwelkomen?’ zei Heidi plagend. ‘Ze zullen wel op het land zijn. Voilà, Madame. Entrez!’


  De bagage achter zich aan slepend liepen ze het trapje op, dat toegang tot de hal gaf.


  ‘Is er geen voordeur?’ informeerde Chantal.


  ‘Dat is niet nodig. Er hangt hierboven een groot rolscherm. Als het donker wordt, rolt oom Ben het naar beneden en dan is het veel veiliger dan een deur.’


  Door een zijdeur van de hal betraden ze de keuken, die heel ruim was. Er lag marmer op de vloer en de muren waren gewit. Een wiebelend keukentafeltje stond tegen de wand.


  ‘Hangen de keukenkastjes niet veel te hoog?’


  Heidi grinnikte. ‘Een fout van de architect. Tante Denise kan er niet bij. Het is maar goed, dat we Robin en Tom hebben, tegen etenstijd zijn die constant in de weer met het openen en dichtdoen van de kastjes.’


  Heidi haalde een fles sinaasappelsap uit de koelkast. Ze pakte twee glazen en schonk ze helemaal vol.


  ‘We moeten even bijkomen, hoor.’


  In een paar teugen waren de glazen leeggedronken.


  Opeens klonk er buiten gezang. ‘Jeune fille, je t’aime...’


  Heidi begon te lachen. ‘Dat is Tom. Heb ik je al verteld dat hij gedichten schrijft, die nogal romantisch getint zijn?’


  ‘Ik vind het niet zo origineel,’ merkte Chantal kritisch op. ‘Die tekst heb ik al zo vaak gehoord.’


  ‘Pas maar op, dat hij je niet ziet. Je weet toch, dat het een Zwitserse gewoonte is om iemand in plaats van welkom te héten, welkom te kùssen?’


  Heidi keek haar plagend aan.


  Tom kwam de keuken binnen. Zijn gezang verstomde, toen hij Chantal zag. Tegelijk barstten ze in lachen uit. Dan haalde hij zijn hand door zijn warrige haardos.


  ‘Snap je het niet?’ zei Chantal.


  ‘Nu wel. Ik zei toch al dat we elkaar nog weleens tegen zouden komen?’


  ‘Kennen jullie elkaar al?’ vroeg Heidi verbaasd.


  ‘O ja, onze eerste kennismaking duurde twee minuten. Dat was in de trein,’ verhaalde Tom. ‘Ik denk, dat het dit keer wel langer zal duren. Als ik van tevoren geweten had, dat jij onze lang verwachte logée, Chantal, was, had ik je wel naar huis gebracht.’


  ‘Wij hebben je niet gezien, toen we naar huis liepen.’


  ‘Nee, dat klopt. Ik ben binnendoor gegaan, want ik was de sleutel van het hek weer vergeten.’


  Heidi grijnsde. ‘Verstrooide held! Durf je nog niet eens over het hek te klimmen?’


  ‘Daar voel ik me wel een beetje te oud voor,’ zei Tom. Hij wandelde waardig van hen weg. Prompt draaide hij zich weer om.


  ‘Ik vergeet Chantal helemaal op de typisch Zwitserse manier te verwelkomen!’ zei hij, verontwaardigd over zichzelf.


  Heidi grinnikte toen Tom haar pas verworven vriendin op een welkomstkus trakteerde.


  ‘Dat was er één,’ grijnsde ze. ‘Nu krijg je er nog welgeteld vier van je andere huisgenoten. Ga er maar aanstaan! Ik heb het gelukkig al achter de rug!’


  ‘Naarling!’ schold Tom. ‘Zo blij waren we niet, toen jij je eigenwijze neus om de hoek stak, die eerste keer.’


  Chantal wist nu meteen wat Heidi’s zin: ‘Tom en ik zitten elkaar vaak in de haren,’ inhield!


  ‘Bonjour, lui!’ riep Tom, in het bijzonder tegen Chantal. ‘Ik ga oom Ben weer met mijn hulp verblijden!’


  En hij vluchtte snel naar buiten, wetend dat Heidi haar commentaar al klaar had.


  Heidi spoelde de glazen onder de kraan om. ‘Je zult er wel aan wennen, hoor,’ zei ze geruststellend. ‘Laten we nu je kamer maar eens inrichten. Oom Ben en tante Denise zien we straks wel.’


  Chantals slaapkamer, die ze met Heidi deelde, was heel anders dan haar eigen vertrouwde slaapkamer in de flat. Ook hier lag marmer op de vloer en de muur was lichtroze geschilderd. Grote, donkere kasten stonden langs de wanden. Er hingen geen overgordijnen voor de ramen, maar metalen schermen zoals voor de ingang. Het was wel even wennen voor Chantal.


  Heidi zag het. Ze zette de koffers neer.


  ‘Typisch Italiaanse stijl, hè? Maar het is praktischer om een kamer op deze manier in te richten, vooral wanneer het zo warm is. Ik zou er niet aan moeten denken, hier in de zomer op wollen vloerbedekking te lopen.’


  Heidi maakte wat kasten open en probeerde Chantals spullen zo netjes mogelijk in de daarvoor beschikbare ruimte te proppen. Met de nonchalance die Heidi eigen was, lukte dat niet erg. Chantal besloot het later nog maar eens over te doen.


  ‘Spreken jullie hier in huis ook Frans?’ vroeg ze.


  ‘Ja, dat moet wel, hè? Hier in de omgeving is Frans de voertaal. Pas in de stad begint men Italiaans te spreken. Soms vind ik het wel jammer, dat Nederlands geen internationale taal is, maar ik ben blij dat ik eindelijk een landgenote heb, met wie ik in mijn moedertaal kan babbelen. Ik was al bang, dat ik het verleerd was.’


  ‘Zo snel gaat dat toch niet!’


  ‘Chantal, je kunt het geloven of niet, maar ik heb sinds mijn verblijf hier, geen woord Nederlands meer gesproken! En denk maar niet, dat iemand hier bereid is onze taal te leren. Zelfs Tom, van wie je zou verwachten dat hij wel een wat ruimere belangstelling voor talen zou hebben, heeft het niet verder gebracht dan het woord ‘Haarlem’ zonder accent uit te kunnen spreken.’


  ‘Wat een kunst!’ vond Chantal. ‘Dat spreken Engelsen hetzelfde uit als wij in Holland!’


  ‘Daarom! En wij moeten wèl op school binnen drie jaar de hele Franse taal kunnen beheersen, met de Engelse en de Duitse ...!’


  ‘Rustig maar,’ temperde Chantal haar. ‘Wij kunnen tenminste geheimpjes hardop vertellen en over de anderen kletsen waar ze bij zitten. Dan worden ze zenuwachtig, want ze weten immers niet wat we zeggen! En zo nemen we wraak op hun luie gedrag!’


  ‘Bravo!’ riep Heidi. ‘Dat doen we!’


  ‘Wat maken jullie een lawaai!’ klonk het opeens. Een opzichtig opgemaakt gezicht verscheen om de hoek van de deur.


  ‘Nathalie! Wat heb jij je opgesmukt! Je lijkt wel een clowntje!’ riep Heidi, zoals altijd even vriendelijk, uit.


  Nathalie kwam verontwaardigd de kamer in. ‘Je hebt geen verstand van de nieuwste rage. Zo maken ze zich in Parijs op. En ik ben tenslotte niet voor niets een Française...’ Ze liep naar Chantal. Ze begroette haar hartelijk.


  ‘Ik hoop niet, dat je alles gelooft wat dat kreng daar over mij verteld heeft. Er is namelijk niets van waar!’


  ‘Ik zei haar juist dat jij zo aardig was,’ grijnsde Heidi.


  ‘Maak dat de kat wijs! Eer jij eens iets aardigs over iemand zegt. ..! Eigenlijk kwam ik alleen maar vertellen dat we gaan eten, dames.’


  Nathalie liep de kamer uit.


  ‘Schuif mij even die tassen toe,’ zei Heidi tegen Chantal.


  Ze duwde de koffers en tassen onder de grote linnenkast. ‘Zo, die mogen over een halfjaar weer te voorschijn komen.’


  Samen liepen ze naar de grote kamer, die zowel als huis- en eetkamer gebruikt werd. In het midden stond een lange tafel, waar een kleurig, rood-wit geblokt tafelkleed op lag.


  ‘Inderdaad, boerenbont,’ raadde Heidi Chantals gedachten. ‘Een souvenir van een ander Hollands meisje, Irma, dat hier ook eens gelogeerd heeft. Een afschuwelijk kind overigens. Ik ben blij dat ze weer terug naar Holland is.’


  Heidi troonde haar mee naar de keuken, waar tante Denise juist tomatensaus over de spaghetti goot.


  ‘Kijk, tante, onze logée is aangekomen.’


  Tante Denise draaide zich naar hen toe.


  ‘Hallo, Chantal.’ Ze kuste Chantal op beide wangen. ‘Ik hoop dat je reis goed verlopen is?’


  Chantal knikte.


  ‘Alleen de laatste paar minuten schenen niet zo aangenaam geweest te zijn,’ sprong Heidi meteen in. ‘Toen ontmoette ze namelijk Tom in de trein.’


  ‘Tom kan best aangenaam gezelschap zijn,’ verdedigde tante Denise haar Amerikaanse gast. ‘Zo, jullie kunnen meteen aan het werk. Ga de borden maar op de tafel zetten.’


  Ze kregen wat bordjes met spaghetti erop aangereikt.


  ‘We kiezen altijd gerechten uit de Italiaanse en Franse keuken,’ legde Heidi uit. ‘De meesten van ons houden meer van Italiaanse gerechten, dus eten we dat vaker. Bovendien is tante Denise beter in Italiaans koken. Nathalie is een ster in het bereiden van Franse menu’s, maar die is meestal te lui om in de keuken te staan. Wel jammer, hoor.’


  Even later zaten ze aan tafel. Chantal zat naast Heidi en dat had tot gevolg, dat er meer gekletst dan gegeten werd.


  ‘Houd je mond eens even,’ zei tante Denise. ‘Straks moeten we weer op jou wachten.’


  Dit keer was het echter niet Heidi op wie ze moesten wachten, maar Chantal. Ze had erg veel moeite met het om haar vork winden van de spaghettisliertjes en ze kreeg het nog benauwder, toen ze alle blikken op haar gericht zag.


  ‘Dat komt er nu van,’ zei oom Ben. ‘Dat geklets van Heidi heeft een slechte invloed op Chantal. Ik denk, dat ik jouw mond maar eens met een spaghettisliert vastbind.’


  ‘Goed idee!’ riep Tom meteen enthousiast uit. ‘Ik stem vóór!’


  ‘O wat zou ik graag een bord tomatensaus in je gezicht duwen,’ deelde Heidi wraakzuchtig mee. ‘Hoewel, dat is eigenlijk wel zonde...’


  ‘Van mijn knappe uiterlijk,’ vulde Tom aan.


  ‘Nee, van de tomatensaus!’


  Nadat ze als laatste gang van de maaltijd fruit hadden gegeten, kregen Heidi en Chantal de taak om af te ruimen en af te wassen. Eigenlijk hoorde Nathalie ook in dat rijtje thuis, maar die onttrok zich eraan door te zeggen, dat ze zich verkleden moest.


  ‘Ik heb een afspraak vanavond,’ zei ze. ‘Ik droog de vaat wel, dus doe maar rustig aan.’


  ‘Als we op jou moeten wachten, zouden we het vee! Te rustig aan moeten doen,’ bromde Heidi. ‘Jij ben: ook nooit eens actief!’


  Maar Nathalie hoorde het niet eens meer.


  En inderdaad was de afwas gedaan en opgeruimd voordat Nathalie uit haar kamer terugkwam.


  ‘Wat aardig, dat jullie het karwei al geklaard hebben,’ zei ze.


  Ze verdween door de hal.


  ‘Die gaat natuurlijk weer naar haar vriendje toe,’ voorspelde Heidi. ‘Ze heeft iedere week een ander. Ik ben benieuwd wie het deze keer is.’


  ‘Waar zijn de anderen eigenlijk?’ wilde Chantal weten.


  ‘Ik geloof op de boerderij, bij de stallen, die verderop liggen. Vroeger moesten wij, meisjes, altijd het huishouden doen en draaiden de heren op voor het zware werk. Daar heb ik met mijn emancipatiebeleid even verandering in gebracht!’ Heidi keek Chantal triomfantelijk aan.


  ‘Ik heb hen zover gekregen, dat zij de ene week het huishouden doen en wij het zware werk en de andere week gaat het dus andersom. Waarom zouden meisjes niet op de boerderij kunnen helpen? Het gaat mij en Nathalie best af, hoor. Alleen moeten de jongens nog leren afwassen, want hoeveel kopjes er al onder hun handen gesneuveld zijn ...!’


  Heidi pakte de koffiepot en zette hem op het aanrecht.


  ‘Koffie ‘s avonds, die Hollandse gewoonte hebben ze van ons overgenomen net zoals het iets vroeger eten.’


  Chantal moest lachen om Heidi’s bedrijvigheid. Ze ging op een keukenstoel zitten en leunde tevreden achterover. Hoewel ze met oom Ben nog niet veel gesproken had en van Robin als welkomstgroet niet meer dan een kort knikje gekregen had, vond ze toch, dat ze het op deze boerderij met haar huisgenoten bèst getroffen had!


  


  hoofdfstuk 2


  Eén van de donkere dagen voor kerst


  ***


  ‘Opstaan!’


  Verschrikt deed Chantal haar ogen open. ‘Nu al?! Het is nog hartstikke donker!’


  Heidi, die al aangekleed was, grinnikte. ‘Dat komt omdat de schermen voor de ramen zitten! Opstaan, luilak. Deze week is het onze beurt om voor het reilen en zeilen van de boerderij te zorgen. Mijn emancipatiebeleid, weet je wel.’


  Chantal kwam behoedzaam uit bed en zette een voet op het koude marmer.


  ‘Lieve help, het is hier ijskoud! Jij met je vooruitstrevende plannen. Ik ging nu liever terug in bed en vanmiddag afwassen. We hebben notabene vakantie!’


  ‘Schiet een beetje op!’ zei Heidi dringend. ‘We moeten de koeien melken.’


  Eindelijk maakte Chantal aanstalten om ook eens actief te worden. ‘Is het buiten al licht?’


  ‘Kijk maar.’


  Chantal zocht het koord dat naast het raam hing. Ze gaf er een ruk aan en zag verschrikt hoe het scherm met een donderend geraas omhoog schoot.


  Heidi lachte om haar geschrokken uitdrukking. ‘Dit is nu precies de manier waarop je het niet moet doen!’


  Ze deed bij het andere raam voor hoe het wèl moest.


  Het was nog wat nevelig buiten.


  ‘Zo vroeg sta je in Holland zeker niet op?’ suggereerde Heidi.


  ‘Nee, inderdaad. Het is wel even wennen hier, hoor


  Chantal pakte haar kleren en vertrok naar de badkamer.


  Toen ze even later aangekleed en wel te voorschijn kwam, trof ze Heidi in de keuken.


  ‘We zorgen voor ons eigen ontbijt,’ zei deze. ‘Nathalie ligt nog in bed, natuurlijk. Die wil alleen maar emanciperen, als het voordeel voor haar oplevert!’


  Heidi haalde een groot, rond brood uit de kast en sneed er platte stukken vanaf.


  ‘Moet je er zelfgemaakte marmelade op?’


  Chantal knikte. Het zou wel lekker zijn.


  ‘Au! Wat een hard brood!’ riep ze uit, nadat ze een hap van haar snee brood genomen had.


  Heidi grinnikte. ‘Goed voor je tandjes, daar worden ze sterk van!’


  ‘Jij bent al helemaal ‘verzwitserd’,’ merkte Chantal op. ‘Waar zijn tante Denise en oom Ben eigenlijk?’


  ‘Bij de kippen of konijnen, denk ik. Er is in de winter niet zoveel werk op het land. Nu, heb je je brood op? Dan kunnen we gaan.’


  Ze liepen langs de boomgaard en kwamen zo bij de stal uit. Heidi opende de deuren. Ze pakte een kruk en een emmer en ging naast een koe zitten.


  ‘Ik heb het nog nooit gedaan, hoor,’ zei Chantal waarschuwend.


  ‘Let maar op hoe ik het doe, dan leer je het wel over een tijdje.’ Ze wenkte Chantal dat ze wat dichter bij moest komen. Rustig begon Heidi te melken. Chantal dwaalde met haar ogen door de stal en ontdekte in de muur een deur.


  ‘Is er achter die deur nog een stal?’ vroeg ze.


  ‘Ja, daar staat Tom, het kalf van deze koe.’


  ‘Tom?’ herhaalde Chantal verbaasd.


  ‘Ja, het dier maakt ook van die vreemde bokkesprongen, net zoals Tom wel doet, maar dan letterlijk. Alleen ... oom Ben vertelde me laatst dat het kalf een vrouwtje is. Nou ja, wat maakt het ook uit.,.!’


  Chantal lachte en keek weer belangstellend toe hoe Heidi de koe verder molk. De volgende koe was haar toegezegd. Het lukte natuurlijk niet, maar Heidi lachte haar bemoedigend toe en zei: ‘Je leert het nog weleens.’ Ze nam de koe van haar over en toen ze klaar was met melken, goot ze de emmers leeg in de daarvoor bestemde melkbus.


  Oom Ben kwam naar hen toelopen. ‘Willen jullie straks de waakhond bij het huis water geven?’


  De meisjes knikten en liepen naar de schuur die aan het huis gebouwd was.


  Heidi vulde een kan met water. Chantal zag Tom en Robin aankomen. Tom maakte een grimas en ging achter Heidi staan.


  ‘Boe!’


  Heidi schrok zo, dat ze de kan met water omhoog gooide. Het water viel helaas niet op de schuldige, maar op Robin. Hij was kletsnat en kon niet met de anderen meelachen.


  Hij keek Tom scherp aan. ‘Wordt het voor jou niet eens tijd, dat jij je naar je leeftijd begint te gedragen?’


  ‘Hij is pas vier!’ lachte Heidi.


  ‘Wees niet bezorgd, goede vriend,’ stelde Tom hem gerust. ‘Ik zal vandaag beginnen mijn leven te beteren. Hier, een handdoek!’ Met een nonchalant gebaar gooide hij Robin een handdoek toe. Die droogde zich daarmee af en liep dan weg alsof hij zich véél ouder voelde dan de rest.


  ***


  ‘Tante Denise, mogen Chantal en ik vanmiddag naar de stad?’ vroeg Heidi tijdens het middageten.


  ‘Wil je soms naar Fiona?’


  Heidi knikte. ‘En bovendien kan ik Chantal dan iets van Zwitserland laten zien.’


  ‘Hoor onze gids,’ spotte Tom. ‘Onder jouw leiding zal ze niet veel te zien krijgen, tenzij je de weg naar Fiona meteen vindt.’


  ‘Suggereer jij soms dat we zullen verdwalen?’ klonk het dreigend.


  ‘Het behoort bepaald niet tot de onmogelijkheden. Toen jij hier voor het eerst op de boerderij was, kon je zelfs de weg naar de schuur niet vinden!’


  ‘Wist ik veel dat die aan het huis gebouwd was...!’ Heidi kreeg een kleur, toen ze eraan terugdacht. Daarom zei ze maar snel: ‘Mag het, tante?’


  ‘Is het wel zo netjes van ons om Fiona op te schepen met die twee lastige meiden?’ zei Tom weer.


  ‘Je bedoelt of we dat tegenover Fiona kunnen verantwoorden,’ speelde oom Ben het spelletje mee, wetend dat hij Heidi daarmee op de kast kon krijgen. ‘Nou ja, wij hebben het in elk geval even rustig...’


  Heidi stak haar wipneus in de lucht en richtte haar aandacht niet meer tot de anderen.


  ‘Tja, het is tenslotte nooit leuk om de waarheid over jezelf te horen,’ zei Tom plagend.


  ‘Weet je wanneer we het écht rustig zouden hebben?’ klonk de stem van tante Denise. ‘Als jij je mond eens zou houden!’


  ‘Raak!’ juichte Heidi. ‘Tantetje, u bent een schat!’


  ‘Ik weet niet wat u daarnet allemaal in het Frans zat te babbelen. Dat hebben we nog niet op college gehad.’


  ‘Dan heb je nog een grote achterstand in te lopen, Tom,’ zei oom Ben. ‘En je wilt me toch niet vertellen dat jij daar de oorzaak van bent, omdat jij je tijdens de colleges net zo pleegt te gedragen als hier?’


  ‘Eigenlijk wel,’ bekende Tom quasi serieus. ‘Maar daar wordt het gewaardeerd als ik de tijd wat sneller laat gaan, hier schijnbaar niet. Maar ik houd mijn mond voortaan wel.’


  ‘Nu, dat voorstel is dan aangenomen,’ zei Heidi. ‘Eens kijken hoe lang je het volhoudt.’


  ‘Ik hoop niet al te lang,’ dacht Chantal hardop. Ze sloeg snel naar hand voor haar mond. Heidi keek haar geschokt aan. Maar Tom glimlachte haar vriendelijk toe …


  ‘Hier heb je reisgeld,’ zei tante Denise na het eten. ‘Vraag meteen of Fiona hier met de kerst komt.’


  Heidi en Chantal gingen met de trein naar de stad.


  ‘Kijk eens, wat een groot meer daar ligt,’ wees Heidi. ‘Tom heeft me eens verteld dat Robin, hij en wat andere studenten ‘s zomers een jacht huren en daarmee gaan varen op het water. Hij beloofde me, dat ik eens mee mag.’


  ‘Leuk,’ vond Chantal. ‘Zou ik ook meemogen?’


  ‘Natuurlijk!’ verzekerde Heidi haar. ‘Als hij mij al belooft, dat mijn aanwezigheid is toegestaan op dat jacht, dan mag jij zeker mee. Je hebt hem helemaal om je vinger gewonden door te zeggen, dat je niet hoopte dat hij lang stil zou blijven. Hij is er namelijk van overtuigd dat hij altijd intelligente taal uitkraamt en hij kan het dus niet hebben, wanneer ik hem daarin ongelijk geef. Maar je had wel gelijk, toen je dat zei. Het zou wel erg ongezellig zijn, wanneer Tom niets meer zou zeggen ...’


  ‘Zo, jij bent radicaal van gedachten veranderd!’


  ‘Ik bedoel, dat het ongezellig voor mij is. Dan heb ik namelijk niemand meer om mee te bekvechten.’


  De trein stopte en de meisjes stapten uit.


  ‘Wie is Fiona eigenlijk?’ wilde Chantal nu eindelijk weleens weten.


  ‘De oudste dochter van tante Denise en oom Ben. Ze is getrouwd en heeft twee kinderen. Het ene kind heet Sandro, die is nog maar een baby en het andere, Alicia, is een kleuter. Pas maar op voor haar! Ze is een verschrikkelijke kletskous, nog erger dan Tom! Daarom is ze ook zo gek op hem.’


  ‘Heeft tante Denise nog een dochter?’


  ‘Ja, ze heet Marlou. Maar die werkt en woont in Lausanne. Ze komt maar heel sporadisch in Mezzanone.’


  Ze liepen naar een riant huis. Een klein, blond meisje keek op van haar spel toen ze Chantal en Heidi zag. Ze rende naar hen toe.


  ‘Hoi!’ riep ze verheugd uit. ‘Heb je wat voor me meegebracht?’


  Fiona, die verrast door het geroep van haar dochter was, kwam naar buiten lopen en zei: ‘Alicia, gedraag je!’


  Heidi lachte. ‘Ik geloof dat ik een klein kleurboekje bij me heb.’ Ze zocht in haar tas.


  Ondertussen was Alicia al naar Chantal toegelopen.


  ‘Hoe heet jij?’


  ‘Chantal.’


  ‘O wat een leuke naam. Heb je oom Tom meegenomen?’ Ze keek achter haar.


  ‘Waarom zouden we die nu meenemen?’ vroeg Heidi zich af.


  ‘Hij is héél lief,’ zei Alicia overtuigd. ‘Veel liever dan jij!’


  Fiona keek hen verontschuldigend aan. ‘Het zal de leeftijd wel zijn.’


  ‘Ik denk dat ze teveel naar Tom geluisterd heeft,’ antwoordde Heidi luchtig.’ Maar Iaat ik je eerst even voorstellen aan onze nieuwe logée. Dit is Chantal Weyers, zij is ook afkomstig uit Holland. Gelukkig voelt ze zich al aardig thuis op de boerderij.’


  ‘Waarom ‘gelukkig’?’ zei Chantal. ‘Zo moeilijk was het niet om me bij jullie aan te passen.’


  ‘Dat zou ik ook zeggen! Heidi heeft nu eenmaal altijd kritiek op haar huisgenoten.’ Fiona liet hen het huis binnengaan. ‘Loop maar door naar de zitkamer. Struikel niet over de rommel die Alicia gemaakt heeft.’


  Heidi en Chantal gingen in de ruime kamer zitten.


  ‘Het is wel koel en zakelijk ingericht,’ vond Chantal. Ze keek om zich heen. Fiona was in de keuken en kon bovendien het Nederlands toch niet verstaan.


  Heidi knikte. ‘Deze kamer is alleen maar bestemd om gasten te ontvangen. Fiona en haar gezin zitten altijd in de keuken. Die is nog ruimer dan deze kamer en veel gezelliger ingericht.’


  Fiona kwam binnen met twee glazen vruchtensap.


  ‘Het komt eigenlijk goed uit, dat jullie hiernaar toe zijn gekomen,’ zei ze en nam plaats tegenover hen. Ze haalde een brief te voorschijn en vouwde hem open.


  ‘Weet je nog dat er ooit een rijk, Hollands meisje op de boerderij gelogeerd heeft?’


  ‘Irma?’


  ‘Juist, die bedoel ik. Ik heb een brief van haar ouders gekregen. Hun zaak is failliet gegaan, maar een kennis heeft hen aangeboden de zaak over te nemen. Haar ouders overwegen nu die mogelijkheid. Omdat er nogal veel belangen en mensen mee gemoeid zijn, hebben ze de ene vergadering na de andere. Irma heeft nu via mij gevraagd of ze met de kerst op de boerderij mag komen logeren. Je weet ze correspondeert nog steeds met mij. Haar verzorging schiet er natuurlijk door de drukte een beetje bij in.’


  Heidi verslikte zich in haar vruchtendrank. ‘Irma weer op de boerderij? Daar komt niets van in, hoor je! Niemand van ons mag haar!’


  ‘Tuttut,’ kalmeerde Fiona haar, ‘niet zo’n protest meteen. Er valt toch niets meer aan te veranderen, want ik heb Irma al geschreven dat het goed is dat ze komt, en ik vind haar wel aardig en niet alleen nu.’


  ‘Wel ja! En jij maar beslissen! Wie vraagt er naar mijn ... ik bedoel onze mening? Nu zitten we weer met dat verwende nest opgescheept.’


  ‘Het is maar voor twee weekjes...’


  ‘Dat is me dan precies twee wéékjes teveel!’ Heidi keek nors voor zich uit. ‘En dan nog wel in de kerstvakantie. Wij, op de internationale school, hebben ook twee weken vrij; ik denk niet dat ik veel uit zal rusten in mijn vrije tijd!’


  ‘Het zal bést meevallen,’ verzekerde Fiona haar.


  Gelukkig werd er toen een einde aan dit verhitte gesprek gemaakt. Alicia stak haar guitige snoetje om de hoek van de deur. Ze kwam verder naar binnen toen ze merkte, dat de gewenste aandacht op haar gericht was.


  ‘Daar ben ik weer,’ zei ze ten overvloede. Ze ging voor Chantal staan en wapperde met een tekening. ‘Hier, deze heb ik voor jou gemaakt. Omdat jij nieuw bent.’


  Ze gaf Heidi ook een tekening.


  ‘Bedankt.’


  ‘Hij is niet voor jou, maar voor oom Tom. Jij maakt er zelf maar één.’


  Alicia stapte laconiek weg.


  ‘Tja, natuurlijk kan ik er ook zelf één maken,’ zei Heidi en rolde de tekening op. Ze kwam overeind. ‘En nu gaan wij jou verlaten. Kom je trouwens nog met Kerstmis?’


  Fiona knikte. ‘Ik denk het wel.’


  Ze liet hen uit. Voor het huis was Alicia aan het spelen.


  ‘Heidi!’ riep ze. ‘Misschien maak ik toch wel een tekening voor jou...’


  ‘De schat heeft medelijden met me,’ grijnsde Heidi.


  De meisjes zwaaiden naar Fiona en zetten toen de pas erin naar het station.


  ***


  ‘Gelukkig dat jullie er zijn!’ Tante Denise kwam snel naar het hek toelopen. ‘Het gaat straks regenen volgens de barometer.’


  Inderdaad was de lucht grijzer geworden. Heidi en Chantal liepen naar binnen en troffen daar Tom en Nathalie aan.


  ‘Wat heb jij voor een kunstwerk bij je,’ merkte Tom op. ‘Sinds wanneer leg jij je toe op het schilderen van zelfportretten?’


  ‘Dit ben ik niet, lieve schat, dit moet jouw beeldschone snuit voorstellen.’ Heidi overhandigde hem de tekening.


  ‘Bedankt voor het compliment. Alicia heeft hem zeker gemaakt. Wat ben ik toch geliefd bij kinderen. Nu heb ik tenminste weer iets om aan de muur te hangen.’


  ‘Dan heb je ook geen spiegel meer nodig,’ merkte Heidi droog op.


  ‘Zeg, we houden het gesprek beleefd, hè ...?’ klonk het dreigend. Tom was blijkbaar zijn belofte alweer vergeten. Hij kon het tenminste weer niet laten om overal op in te gaan.


  Tante Denise kwam uit de keuken.


  ‘Nathalie, je hebt nu wel zo’n leuk menu uitgezocht, maar je moet wèl helpen met de bereiding ervan.’


  Moeizaam stond Nathalie op.


  ‘Weet u, tante, Irma komt met de kerst bij ons.’


  Een diep gezucht weerklonk.


  Tante Denise was de eerste die iets zei. ‘Het zal niet voor lang zijn ...?’


  ‘Nee, twee weken. Hoe komen die om?’


  ‘Gewoon. Behandel haar gewoon en trek je niets van haar onzinnige praatjes aan.’


  ‘Ik verstop me in de waterput,’ zei Nathalie.


  Oom Ben kwam binnen, gevolgd door Robin.


  ‘Wat een geluk, dat jullie op tijd voor de bui binnen zijn,’ zei de eerste, zoals tante Denise ook had gezegd. ‘Ik denk dat het de eerste dagen wel zal blijven regenen.’


  ‘Denkt u, dat we met Kerstmis ook regen krijgen?’ vroeg Heidi.


  ‘Het zit er wel in, ja.’


  ‘En we zouden met de kerst de bergen ingaan!’ Heidi keek hem teleurgesteld aan.


  ‘Ik weet niet of dat mogelijk is. Ik neem jullie niet mee de bergen in als het plenst. Alleen als het goed weer is, gaan we.’


  ‘Dan mogen we wel uitkijken,’ zei Tom. ‘Heidi’s gezicht staat op onweer.’


  ‘Die uitdrukking heb je letterlijk uit het Nederlands overgenomen,’ kritiseerde Heidi, om het gelach van de anderen te temperen. ‘In het Frans slaat het nergens op.’


  ‘Ze begrepen het anders wel,’ merkte Tom tevreden op.


  ‘Ik zou het Noir Massief wel verder willen verkennen,’ zei Robin. ‘De legende, die u laatst daarover vertelde, zou best eens waar kunnen zijn. Zelfs wij zijn nog nooit naar de hoogste toppen van het massief geweest.’


  ‘Nee, omdat het er veel te gevaarlijk is,’ antwoordde oom Ben eenvoudig. ‘Ik ben er zelf heus wel vaak geweest, maar niet met jullie. De hoogste gedeelten van het massief zitten vol met holen en verborgen rotsspleten. Het is best leuk om berggebieden te verkennen, maar je moet weten tot hoever je kunt gaan. En zelfs jij, Robin, bent nog niet ervaren genoeg, om zeker weer heelhuids uit de bergen vandaan te komen.’


  Robin keek niet erg vriendelijk na deze mededeling. Maar hij begreep, dat het waar was, want zijn pleegvader kende het Noir Massief op zijn duimpje.


  ‘Oom Ben, wat voor een legende gaat er over het Noir Massief?’ vroeg Heidi voorzichtig, om oom Ben op zijn praatstoel te krijgen, hetgeen haar nog scheen te lukken ook.


  ‘Heb ik dat nog nooit verteld aan jullie?’


  ‘Alleen aan mij,’ verzekerde Robin hem. ‘Toen ik over dat beeldje begon.’


  ‘O ja,’ oom Ben herinnerde het zich weer. Hij ging in een gemakkelijke stoel zitten en keek nadenkend voor zich uit.


  ‘Let op,’ fluisterde Heidi blij naar Chantal, ‘oom Ben kan verschrikkelijk goed vertellen.’


  ‘Over het Noir Massief is in feite maar heel weinig bekend,’ begon oom Ben. ‘En dat mag eigenlijk best vreemd heten. Het is een vrij makkelijk te bereiken deel van de Alpen. Dat is misschien de reden waarom de meeste bergbeklimmers het overslaan. Er valt tenslotte weinig eer te behalen aan het feit, dat je met je beroemde reputatie van bergbeklimmer een laag, ongevaarlijk massiefje gaat verkennen. Let er wel op, dat de meeste mensen er zo over denken. Maar als ze eens de moeite namen wat verder te klimmen en rond te kijken, zouden ze wel snel van gedachten veranderen. Naarmate je hoger klimt, wordt het gebied steeds onregelmatiger. Grote en kleine rotsspleten vallen dan weer wel, dan weer niet op. De vele kuilen maken het hele massief nog veel gevaarlijker. Het is heel vreemd om te moeten vaststellen, dat het Noir Massief sinds eeuwen de belangstelling heeft getrokken van veel bandietengroepen. Men meent dan ook dat de vele kuilen en holen in het massief gemaakt zijn door bandieten, die zichzelf of hun buit erin verstopten. De bewoners van de omliggende dorpen gingen vaak op zoek naar buit, maar hebben die echter nooit kunnen vinden.’


  ‘Maar wat is er dan met dat beeldje?’ vroeg Chantal geïnteresseerd.


  ‘Dat zit zo,’ beaamde oom Ben. ‘Er bestaat een legende over een koning van Ragenberg, die regeerde over een klein landje, dat nu niet meer bestaat. Hij zou ongeveer vier eeuwen geleden al ontdekt hebben, dat de hoogste delen van het Noir Massief onherbergzaam waren. Hij had een zeer ongehoorzame dochter. Zij heette Vanessa en zij liet zich op haar huwbare leeftijd voor geen prijs uithuwelijken. Ze dreigde haar vader weg te zullen lopen, wanneer ze met de door hem uitgekozen man zou moeten trouwen. Haar vader was daar zo verbolgen over, dat hij besloot zijn dochter een lesje te geven.


  Ze moest maar eens ervaren hoe het was om helemaal alleen te zijn. Hij liet haar naar een hoge top van het Noir Massief brengen en sloot haar op in een toren. Eens in de week bracht iemand haar een beetje eten. Maar tegen alle verwachtingen in, weigerde het meisje, hoe eenzaam en verzwakt ze ook was, nog steeds halsstarrig met de door haar vader uitgekozen huwelijkspartner te trouwen. Haar vader kreeg daar opeens genoeg van en gaf zijn mannen het bevel Vanessa op te halen en haar terug te brengen naar Ragenberg. In de tijd waarin deze legende afspeelt, waren de mensen erg bijgelovig, en iedereen had dan ook een beeldje, dat hem of haar geluk zou brengen. De armen hadden een uit hout gesneden beeldje, de rijkeren, zoals Vanessa, hadden geluksbeeldjes van edele metalen of stenen. Vanessa had er één van groene jade en hechtte er erg veel waarde aan. Zoveel zelfs, dat ze het een naam had gegeven, namelijk ‘Felice’, hetgeen in het Italiaans ‘geluk’ betekent. Vanessa was geen Italiaanse, maar kende de Italiaanse taal wel. Toen een dienaar, die haar eten kwam brengen, verraadde dat haar vader binnenkort mensen zou sturen om haar op te halen, wachtte ze tot de dienaar weg was en pakte het beeldje. Ze wilde naar Italië vluchten, maar kwam op haar weg enkele rovers tegen. Die verlangden het beeldje van haar, anders zouden ze haar niet doorlaten. Vanessa had geen andere keus dan Felice aan de bandieten af te staan. Behalve dat ze erg verzwakt was, had ze nu ook haar Felice moeten prijsgeven, hetgeen betekende dat ze geen kans meer op geluk zou hebben en haar hoop was dus ook vervlogen. Ze liep in een verborgen spelonk waar ze niet meer uit vandaan kon komen en stierf. De rovers die het beeldje van haar hadden afgenomen, werden echter aangevallen door de mannen die Vanessa’s vader gezonden had. De rovers probeerden het beeldje te verstoppen. Felice was immers het bewijs, dat ze Vanessa gezien hadden en als de koning dat wist, zouden ze opgepakt worden. Helaas gooiden ze het beeldje iets te ruw in hun schuilplaats zodat het kapot viel. Nooit is het beeldje meer gevonden.’


  Het was even stil.


  ‘Dus daar komt de naam ‘Noir’ vandaan,’ merkte Robin als eerste op. ‘Noir; zwart is tenslotte de kleur van het ongeluk. Raar, dat niemand iets van die legende weet.’


  ‘Legenden komen nu eenmaal voort uit het feit, dat iedereen overal een verklaring voor wil zoeken,’ zei oom Ben. ‘Sommige legenden zijn wijd verbreid en andere beperken zich tot een bepaalde streek.’


  ‘Het was een mooi verhaal,’ beaamde Tom, en verbrak daarmee de betovering die oom Ben met zijn vertelling opgeroepen had.


  Heidi gaf hem een stomp. ‘Doe toch niet zo nuchter!’


  ‘Geloof jij het dan allemaal?’


  ‘Nou ja, de kern kan toch waarheid bevatten?’


  ‘Vast niet,’ zei Tom overtuigd. ‘Het eigenwijze prinsesje en haar boze pappie ... het komt me allemaal zo bekend voor.’


  ‘Ga jij je nu maar wijden aan je talenwetenschap,’ raadde Heidi hem aan, ‘jij met je beredenerende geest...!’


  Tom trok een rare kop en pakte een Frans boek van tafel.


  ‘Ik vind dat prinsesje wel even met Kerstmis. En dan mag ze met mij trouwen. En dat is géén sprookje!’


  ‘Nee, dat zal geen sprookjeshuwelijk voor haar zijn,’ beaamde Heidi.


  ‘Ha ha!’ lachte Tom onecht, in tegenstelling tot de anderen.


  Hij wilde in het Franse boek gaan lezen, maar sloeg het geërgerd dicht, toen hij merkte dat het alleen maar oude, Franse legenden bevatte …


  


  hoofdfstuk 3


  Een enerverende week voor Chantal


  ***


  ‘Heeft er nog iemand zin om vandaag naar het Noir Massief te gaan?’ informeerde oom Ben. Het was eigenlijk een overbodige vraag, want gisteren, eerste kerstdag, was Heidi al kwaad geworden doordat hij verklaarde dat het zo gezellig was met zijn kinderen en kleinkinderen om hem heen, zodat hij liever niet de bergen in wilde gaan.


  Tom, Chantal, Robin en Heidi antwoordden dan ook dat ze popelden om mee te gaan.


  Irma, die een paar dagen geleden aangekomen was en zich in die korte tijd net zo ongeliefd gemaakt had, als de vorige keer dat ze op de boerderij logeerde, wilde ook mee.


  ‘Dat Noir Massiefje,’ zei ze minachtend. ‘Dat kan ik wel beklimmen. We gaan toch wel naar de toppen, hè?’


  Oom Ben schudde zijn hoofd. ‘Niets daarvan. Ik bepaal tot hoever we zullen gaan. Wie andere plannen heeft, moet maar thuis blijven. Bovendien zal er vanmiddag slecht weer komen en moeten we daarom dus op tijd terug zijn.’


  Irma haalde verongelijkt haar schouders op en ging zoals de anderen van kleding verwisselen.


  Even later waren ze op weg naar het massief.


  Robin liep ver voor hen uit.


  ‘De archeoloog,’ zei Tom. ‘Hij zoekt natuurlijk naar dat beeldje.’


  ‘Waarom ‘natuurlijk’?’ vroeg oom Ben hem. Hij keek Tom fronsend aan.


  ‘Waarom niet? Die hele geschiedenis met dat beeldje vindt hij vast interessant.’


  ‘Daar komt niets van in!’ zei oom Ben beslist. Hij liep met grote stappen naar Robin toe.


  Tom haalde zijn schouders op. Hij kon op zijn klompen aanvoelen dat Robin dat beeldje zou zoeken. Ik snap niet waar hij zich zo druk om maakt.


  Irma duwde hem opzij en liep naar oom Ben en Robin toe.


  Chantal keek haar na. ‘Wat een vreemd figuur is ze toch. Hoe oud is ze eigenlijk, Heidi?’


  ‘Achttien of negentien, geloof ik.’


  ‘Ik dacht dat ze veel jonger was! Fiona zei immers dat haar ouders haar niet konden verzorgen met de kerst... ik dacht dat wanneer je achttien was, je wel voor jezelf kon zorgen in de vakantie.’


  ‘Ach, ik weet het niet. Er zal wel een andere reden voor zijn. Ik wilde wel dat ze voor zichzelf kon zorgen. Dan waren wij van haar af. Maar ja, niet iedereen is zo zelfstandig als wij. Hier loopt nog zo’n afhankelijk persoon voor mij.’


  Tom draaide zich met een dreigende blik in zijn ogen om.


  ‘U bedoelt...?’


  ‘Wat ik zei. Jij hebt nog veel aandacht en hulp nodig. Ik ben trouwens benieuwd of jij ooit volwassen zult worden...’


  ‘Heidi, heb jij weleens met je gezicht in de sneeuw gelegen...?’


  Heidi rende snel vooruit. ‘Weleens, ja, maar ik heb er nu geen behoefte aan!’


  Heel even leek Heidi zich te kunnen beheersen, maar zodra de situatie wat veiliger leek, begon ze weer.


  ‘Aan Toms grappen te horen, heeft zijn intelligentie nog steeds geen hoger niveau bereikt...’


  Deze keer besloot Tom maar eens de oudste, dus ook de wijste te zijn, en reageerde er niet op.


  ‘Tot hier gaan we,’ besloot oom Ben. ‘Wie wil er iets eten?’


  ‘Stoppen we nu al?’ zei Irma wrevelig. ‘Ik wil nog verder naar boven. Wat kan het voor kwaad? Ik heb ervaring met klimmen.’


  ‘Dat kan wel zijn. Maar ík heb de verantwoording voor je!’


  Irma zuchtte. Robin scheen ook niet zo tevreden met dit besluit te zijn.


  ‘U kunt toch mee,’ zei hij. ‘Dan leidt u ons door het massief. De anderen blijven gewoon hier. Jullie hebben toch geen zin om verder te gaan?’


  De anderen: Chantal, Heidi en Tom, schudden hun hoofd.


  Oom Ben zwichtte voor Robins voorstel. ‘Maar... we gaan niet ver. Binnen een halfuurtje zijn we weer terug. Hier is de tas met proviand. Tot straks!’


  ‘Robin gaat toch zijn eigen weg,’ zei Heidi. ‘Oom Ben loopt straks in zijn eentje, wed ik.’


  Ze pakte een stuk kaas en stak het in haar mond.


  ‘Moest jij eigenlijk niet de bink uithangen en ook de bergen ingaan?’ vroeg Heidi aan Tom.


  ‘Eet je mond leeg voordat je praat,’ zei deze. Toen zei hij serieuzer: ‘Nee, ik vind het hier veel gezelliger,’ en hij gaf Chantal een knipoog.


  Na een tijdje gezeten te hebben, werd Chantal wat rusteloos.


  ‘Ik ga ook een beetje wandelen,’ kondigde ze aan.


  ‘Zou je dat wel doen?’ vroeg Tom ongewoon bezorgd.


  ‘Waarom niet? Ik blijf in de buurt, hoor.’


  Tom wilde opstaan, maar Chantal was al weg.


  ‘Niet zo haastig, jongeman,’ zei Heidi plagend. ‘Betekende die knipoog daarnet soms wat?’


  ‘Hier heb je nog een stuk kaas en houd je mond!’


  Chantal bevond zich op een uitstekende punt. Ze keek om zich heen. Er was niemand te zien. Wat raar! Waar zouden de anderen zijn? Of was zij soms zover afgedwaald? Ze zag in de verte grijze wolken naderen. Het zou maar beter zijn om terug te keren.


  Opeens voelde ze een windvlaag. Het volgende moment lag ze op een besneeuwde helling, onder de punt waar ze zoeven gestaan had. Geschrokken stond ze op. Hoe moest ze nu omhoog? Ze wreef over haar handen, waarmee ze haar val gebroken had. Ze waren wat geschaafd, verder mankeerde ze niets. Ze moest maar eens rondlopen om te kijken of er een mogelijkheid was om naar Tom en Heidi terug te kunnen keren, die hoger zaten.


  ‘Chantal! Chantal, kom!’


  Heel zacht en zwak klonk een stem. Het echode zelfs een beetje. Chantal keek verbaasd om zich heen.


  ‘Roep nog eens,’ zei ze. ‘Dan weet ik tenminste waar je zit!’


  ‘Ik ben naast de helling gevallen. Kom alsjeblieft!’


  Nu herkende ze de stem. Hij was van Robin.


  Chantal liep snel naar de zijkant van de helling en zag een klein plateau. Robin wenkte haar.


  Voorzichtig liet Chantal zich naar beneden zakken. Ze begreep wel dat ze straks niet meer omhoog zou kunnen. De afstand tussen de zijkant van de helling en het plateau was te groot.


  ‘Robin! Wat is er gebeurd?’


  Robin zat moeilijk tegen een rotsblok aangeleund. Hij hield zijn linkerarm op een vreemde manier dicht tegen zich aan. Met zijn vrije hand veegde hij de zweetdruppeltjes van zijn voorhoofd.


  ‘Ik ben gevallen,’ zei hij moeilijk. ‘Van de uitstekende punt daarboven. Ik snap niet hoe dat komt! Ik was gewoon aan net rondkijken en opeens lag ik hier beneden.’


  ‘Door een windvlaag misschien,’ suggereerde Chantal. ‘Ik werd net ook op de helling geblazen.’


  ‘Dat is nog mogelijk, maar zo’n harde klap als ik maakte ... die kan toch niet veroorzaakt zijn door de wind? Bovendien zit ik hier al een tijdje ...’


  Hij stopte even om op adem te komen. Weer wreef hij over zijn voorhoofd. Hij beet op zijn lip. ‘Ik denk dat mijn arm gebroken is... Het kostte me zoveel moeite om overeind te komen ...’


  Chantal zag dat hij pijn had. Hoe konden ze nu in ‘s hemelsnaam bovenkomen? Kwam er maar iemand langs!


  ‘Waar is oom Ben?’ vroeg ze.


  ‘Die ben ik al... kwijtgeraakt...’


  ‘Zal ik hem roepen? Zou hij dat horen?’


  Robin schudde zijn hoofd.’‘Niet roepen... Dat is gevaarlijk. Er kan sneeuw naar beneden vallen door de trillingen. ..’


  ‘Net riep jij mij ook!’


  ‘Maar niet zo hard ...’


  Hij deed zijn ogen dicht en leunde helemaal achterover. Zwijgend bleven ze zitten,


  Chantal besloot het uiteindelijk toch maar te wagen. Ze konden zo niet af blijven wachten.


  ‘Oom Ben!’ riep ze.


  Het echode verschrikkelijk hard. Chantal deed haar ogen dicht. Nee, er was geen sneeuw naar beneden gevallen. Robin zei er niet eens iets van,


  Chantal schrok toen ze zag dat hij langzaam maar zeker bewusteloos raakte.


  Opeens verscheen er iemand op de helling. Chantal had haast een stijve nek gekregen van het naar boven staren. Het was Irma.


  ‘Wat verschrikkelijk!’ riep ze uit. ‘Robin is gevallen!’


  ‘Ga oom Ben halen!’ riep Chantal haar toe.


  Even later verscheen Irma met oom Ben.


  Ze had blijkbaar de situatie aan hem uitgelegd, want oom Ben had een touw bij zich. Hij bond het ene eind aan een stevige rotspunt en het andere eind gooide hij naar Chantal. Zij bond het ook om een rotspunt. Toen kwam oom Ben naar beneden langs het touw. Hij bekeek Robin bezorgd.


  ‘Die zal zich voortaan wel tweemaal bedenken voordat hij nog eens op eigen houtje op verkenning gaat,’ bromde hij.


  Hij probeerde Robin weer bij bewustzijn te brengen.


  ‘Ga jij maar vast naar boven, Chantal.’


  ‘Mijn beeldje ... Waar is mijn beeldje .. ‘?’ ijlde Robin.


  Chantal bleef even staan. Oom Ben schonk er geen aandacht aan.


  Toen klom ze naar boven.


  Hoe ze thuis waren gekomen, wist Chantal niet meer. Vaag voelde ze nog de regen in haar gezicht striemen en hoorde degene op wie ze leunde, zacht, maar dringend zeggen, dat ze vol moest houden. ‘Loop door, Chantal. Alsjeblieft, Chantie ...’ Iemand had de regendruppels uit haar gezicht gestreken. Het spookte door haar hoofd. Wie was dat geweest? Wie had er naast haar gelopen? Wie was zo bezorgd geweest?


  ‘Rustig, Chantal,’ klonk het naast haar. ‘Wil je iets eten?’


  Chantal sloeg haar ogen op. Het was tante Denise.


  ‘Nee.’


  ‘Heb je pijn?’


  ‘Nee. Wat is er met me aan de hand?’ Ze keek om zich heen. ‘Waarom lig ik in bed?’


  ‘Je hebt een flinke kou opgelopen, doordat je zolang op dat plateau naast Robin hebt gezeten,’ legde tante Denise uit. ‘Nu, ga maar weer slapen.’


  Chantal keek naar tante Denise, die naar de deur liep.


  ‘Tante...?’


  Tante Denise draaide zich om. ‘Ja?’


  ‘Wie liep er naast me, toen we naar huis gingen?’


  ‘Dat was Tom, Chantal. Hij was helemaal in paniek. Oom Ben vertelde het.’


  Tante Denise liet haar alleen.


  Chantal dacht na. Dus het was Tom geweest... Tom, waarvan iedereen dacht, dat hij nooit serieus kon zijn. Tom, die altijd en eeuwig de clown uithing en zich nergens zorgen over maakte …


  Chantal bedacht nu pas dat ze helemaal vergeten was naar Robins toestand te vragen. Nou ja, het zou wel goed met hem gaan. Anders had tante Denise wel iets over hem gezegd.


  Er werd op de deur geklopt.


  ‘Ja,’ zei Chantal. ‘Kom maar binnen.’


  Heel bedeesd kwam Robin de kamer in.


  ‘Het spijt me heel erg, dat je door mijn toedoen nu het bed moet houden,’ zei hij. ‘Ik was zo eigenwijs om op eigen houtje het gebied te gaan verkennen. Maar ik ben blij dat je spoedig weer mag opstaan. Hier, ik heb iets voor je meegebracht.’


  Hij gaf haar een bosje edelweiss en een zoen.


  ‘Ik hoop dat ik op deze manier een beetje tot uitdrukking kan brengen, hoe dankbaar ik je ben.’


  Het was even stil. Geen van beiden waren ze goede praters.


  Dan maakte Robin aanstalten om weer weg te gaan.


  ‘Ik zal ze in het water zetten, goed?’


  Hij verliet haar kamer en Chantal keek hem na. Hij was er beter afgekomen dan zij. Alleen zijn arm zat in het gips en zij lag hier zielig te doen op bed.


  ‘O, schönste Edelweiss, mein Liebling weiss nicht wie ich heiss!’ galmde Heidi. ‘Hoe vind je mijn eigen compositie?’


  ***


  ‘Vind je het nodig?’ bromde Irma, dwars door het gelach van de anderen heen. ‘Dat lawaai van jou is niet om aan te horen! En het is trouwens ‘heisse’ in plaats van ‘heiss’.’


  ‘Poe, dat zijn mijn diepste gevoelens voor de prins van mijn dromen ...’


  ‘Die gevoelens zullen dan niet erg diep zitten,’ merkte Tom grijnzend op. ‘Anders zou je ze niet aan zo iemand als Irma vertellen.’


  Irma keek hem geïrriteerd aan. ‘Het interesseert me eigenlijk niets, wat de gevoelens van Heidi inhouden. Ze zullen in ieder geval zeker niet voor jóu bestemd zijn. Enige humor is bij jou niet te zoeken!’


  Irma was meesteres in het uitdelen van hatelijke opmerkingen.


  Tom was er echter niet het minst van onder de indruk.


  ‘Hoe kun je nu humor bij iemand proberen te zoeken, als jezelf niet eens weet wat humor is?’


  Irma gaf hem geen antwoord, ze begreep dat ze deze slag verloren had. Ze ging de tafel dekken.


  Het was de eerste dag dat Chantal op was en dat was goed te merken ook. Nu begreep ze pas dat ze de drukte gemist had toen ze die paar dagen op bed gelegen had!


  ‘Oom Ben,’ zei Irma toen ze aan tafel zaten. ‘Ik blijf nog maar een paar dagen hier en ...’


  Heidi kon nauwelijks een opgelucht ‘Gelukkig!’ onderdrukken.


  ‘En,’ ging Irma verder, ‘ik zou graag nog een keer de bergen in willen gaan.’


  ‘Toe zeg!’ protesteerde tante Denise. ‘Ik wil voorlopig niets meer over bergbeklimmen horen. Ik heb mijn portie wel gehad!’


  ‘Dus we gaan niet meer...’ stelde Irma vast.


  Oom Ben legde zijn vork en mes neer. ‘Luister nu eens, Irma. Je begrijpt toch wel dat Robins val en de narigheid, die dat voor hem en Chantal meebracht, er wel voor gezorgd heeft, dat het enthousiasme voor de bergklimsport wat afgezwakt is, niet? Bovendien is er de laatste dagen veel sneeuw gevallen, zodat de rotsspleten niet meer te herkennen zijn. Het zou een veel te riskante onderneming worden!’


  Irma hield verongelijkt haar mond.


  Toen Heidi en Chantal in de keuken stonden af te wassen, kwam Irma binnen. Ze was gekleed alsof ze van plan was de bergen in te gaan en dat was ook, wat ze wilde.


  ‘Je gebruikt toch wel je verstand, hè?’ zei Heidi. ‘Je kunt nu onmogelijk de bergen ingaan. Dat is ontzettend gevaarlijk!’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Bij het minste of geringste geluid, kan er sneeuw naar beneden komen ...’


  ‘En dan krijgen we een lawine,’ concludeerde Irma grijnzend.


  ‘Wij, hier in het dorp, zullen er geen last van hebben. Er zijn genoeg obstakels, die de val van de sneeuw kunnen breken. Maar waarom zou jij je leven op het spel zetten...?’


  ‘Het is mijn leven toch?’


  Heidi wilde er iets tegenin brengen, maar Chantal beduidde haar dat ze stil moest zijn. ‘Laat haar toch, ze weet immers niet beter...?’


  ‘Houd jij helemaal je mond!’ schoot Irma uit. ‘Jouw gedrag laat zéker te wensen over.’


  ‘Waar heb je het nu weer over?’ kon Heidi weer niet nalaten geprikkeld te zeggen.


  ‘Dat weet Chantal wel. Of ben je soms vergeten waardoor Robins val veroorzaakt werd ...?’


  Chantal liet verschrikt het kopje, dat ze aan het afdrogen was, uit haar handen vallen. Irma glimlachte poeslief.


  ‘Dat had je niet gedacht, hè? Maar deze jongedame weet precies wat jij tijdens onze bergtocht hebt uitgespookt. Hadden de anderen het nog niet door? Dom van ze, zeg! Het ligt toch voor de hand dat zo’n ervaren klimmer als Robin niet zomaar van een bergpunt afvalt. En jij was de enige die bij hem was ...’


  ‘Ik zou maar oppassen met je zijdelingse verdachtmakingen,’ zei Chantal dreigend. ‘Anders ben ik bang dat je straks een flinke mep van de theedoek cadeau krijgt!’


  ‘Ach ja,’ Irma liep naar de hal toe. ‘Het is nooit leuk om te horen dat je listige plannetje doorzien is... Tot kijk, lui!’


  Ze verdween naar buiten.


  ‘Die klungel, Sherlock Holmes,’ zei Heidi, ‘die begint aardig haar verstand te verliezen. Ik vind haar beweringen dit keer wel iets te ver gaan.’


  ‘Laat haar toch.’ Chantal veegde de scherven van het kapotgevallen kopje op. ‘Ik weet zelf dat ik niets misdaan heb.’


  Het was oudejaar. Fiona met haar gezin en Marlou met haar verloofde kwamen op bezoek.


  Nathalie was opgepord om volgens Hollandse traditie oliebollen en appelflappen te bakken. Dat laatste was overigens een woord dat niemand, behalve de Hollanders, uit kon spreken.


  Julien, de verloofde van Marlou, was zijn vuurwerk aan het inspecteren terwijl Tom geïnteresseerd toe zat te kijken.


  Nathalie kwam binnen met een dampende schaal oliebollen en appelflappen.


  ‘Voila!’ riep ze trots. ‘Appèlflappès a la Nathalie!’


  ‘En de oliebollen zijn voor ons,’ glunderde Heidi. ‘Die hebben wij persoonlijk gekeurd.’


  ‘Dat voorspelt weinig goeds,’ zei Tom somber. Alicia zat op zijn knieën en graaide begerig een stel oliebollen van de schaal.


  ‘Ik wil suiker!’ riep ze.


  Dat kreeg ze met het advies een beetje rustig aan te doen. Alle goede bedoelingen ten spijt, stond Tom even later als een wit geschminkte clown op en ging naar de keuken om zijn gezicht schoon te maken en zijn kleren af te borstelen.


  Ook Sandro, de baby van Fiona, liet zich niet bepaald gelden als een rustig kereltje die avond. Van oliebollen scheen hij niet erg te houden, maar de zuigfles met suikerwater beviel hem wel, mits hij de fles zélf mocht vasthouden. Iedere hulp werd beloond met een ontevreden gebrul, zodat iedereen hem maar zijn gang liet gaan. Tante Denise zag met lede ogen toe, dat de vloer begon te veranderen in één grote poel suikerwater, omdat Sandro heel goed besefte, dat zijn gezwaai met de zuigfles vooral de lachspieren van Heidi en Chantal bewerkte. Zij moesten tante Denise beloven dat ze, na deze vertoning, de dweil en emmer zouden pakken om de kamer weer wat te fatsoeneren.


  Toen het tegen twaalf uur liep, pakte Julien al zijn vuurwerk op. ‘Is het goed, dat ik het vóór het huis afsteek?’


  Oom Ben knikte. ‘Als je mijn planten en struiken maar heel laat.’


  Irma had die avond haar mond gehouden, maar ze had nu haar stem weer teruggevonden. Ze keek wat minachtend naar het Bengaalse vuur en het andere vuurwerk.


  ‘Kinderspel!’ Ze trok haar neus op. ‘Hebben ze hier geen groter assortiment vuurwerk?’


  Chantal hoorde tante Denise geërgerd zuchten. Zou zij ook genoeg van Irma’s aanwezigheid hebben?


  Chantal stond voor een oleander gefascineerd naar het in de lucht kronkelende vuurwerkspektakel te kijken.


  Opeens zag ze voor haar voeten een potje met brandend, Bengaals vuur omvallen. Ze probeerde het te pakken, maar de omliggende takjes en grassprietjes begonnen al te branden. Het vuurtje verspreidde zich en opeens stond de oleander in lichterlaaie.


  Robin had het al gezien en gooide samen met Chantal wat zwarte aarde uit de tuin over de brandende takken, Tom gooide een emmer water over de oleander.


  ‘Wat is er aan de hand?!’ vroeg oom Ben verbaasd, die nu pas zag, dat er iets ongewoons gebeurd was.


  ‘Een brandje,’ zei Tom laconiek. Hij bracht de emmer terug naar de keuken.


  ‘Een brandje?’ herhaalde oom Ben. ‘Lieve hemel, je doet alsof het niets is!’


  ‘Hoe kan dat nu?’ zei Julien geschrokken.


  ‘Een potje Bengaals vuur viel om,’ legde Chantal uit.


  Meteen voelde ze Irma argwanend naar haar kijken.


  ‘Wat is er?’


  ‘Niets. Helemaal niets.’ Irma liep van haar weg.


  Julien was toch wel een beetje teleurgesteld dat zijn voorstelling zo’n abrupt einde had gekregen.


  Even later vertrok de visite en ging tante Denise de kamer een beetje opruimen.


  ‘Hoe kleiner de kinderen, hoe meer rommel ze maken,’ bromde ze, maar ze was niet boos.


  ‘Daar rekent u mij toch niet onder?’ vroeg Tom onschuldig.


  ‘Weet je dan niet dat je een baby-face hebt?’ pestte Heidi. Ze pakte de laatste appelflap van de schaal en stak hem helemaal in haar mand.


  ‘Herhaal dat nog eens,’ zei Tom dreigend.


  ‘Eet,., u ... e ... nu…’ Verder kwam ze er niet uit,


  ‘Toe, gedraag je een beetje,’ zei tante Denise vermanend.


  Verontwaardigd slikte Heidi haar appelflap in één hap door.


  ‘Híj begint!’


  Tom keek of hij van de prins geen kwaad wist. ‘Wie had het over baby-face??’


  ‘Nu, daar heeft ze toch gelijk in,’ lachte tante Denise.


  Tom staarde quasi mokkend voor zich uit.


  Chantal ging de stoelen rechtzetten.


  ‘Zou je ook niet eens meehelpen?’ vroeg ze aan Irma, die peinzend op de bank zat.


  ‘Ik denk na,’ verklaarde ze. ‘Over het mysterie…’


  ‘Jij begint geloof ik, waanzinnig te worden, niet?’


  ‘Helemaal niet. Het mysterie van het brandje van zoeven. Wie heeft het veroorzaakt? Hoe komt het dat het potje Bengaals vuur omviel? De oplossing is duidelijk. Ik zag Chantal en .. .’


  Chantal ging dreigend voor haar staan. ‘Als je nu niet ophoudt met je beschuldigingen, doe ik je iets! Hoe kom je erbij dat ik de oleander in de brand zou steken? En dat ik Robin van de rotspunt afgegooid zou hebben? Je lijdt aan hersenschimmen!’


  Niemand zei iets en Irma lachte alleen maar.


  ‘Heidi, tante Denise ...!’ riep Chantal wanhopig uit. ‘jullie geloven het toch niet?’


  ‘Rustig nu maar,’ kalmeerde tante Denise haar. ‘Ik geloof, dat we allemaal een beetje moe zijn en ...’


  Chantal keek woedend naar Tom, Heidi en Robin, die niets zeiden.


  ‘Oké, jullie idioten, geloof het dan maar. Denk dan maar, dat ik overal schuldig aan ben! Jullie zijn getikt!’


  Toen Chantal naar haar kamer liep en Irma triomfantelijk hoorde lachen, kwam ze even terug.


  ‘Daar!’ riep ze en gaf haar een klap in haar gezicht. Daarna rende ze naar haar kamer en bleef er.


  Het was nog schemerig toen Chantal opstond. Allerlei vervelende gedachten spookten door haar hoofd. Ze kon niet langer in bed blijven.


  Door alle consternatie van gisteren waren Heidi en zij helemaal vergeten de schermen omlaag te doen. Chantal liep naar het raam en deed het voorzichtig open. De koele ochtendbries maakte haar innerlijk wat rustiger. Wat zou ze gaan doen? Ze had geen zin meer om terug in bed te gaan. Trouwens, ze twijfelde eraan of ze nog wel zin had hier op de boerderij te blijven. Waarom had niemand iets gezegd, nadat Irma haar vals beschuldigd had? Waarom had niemand haar verdedigd? Ze voelde zich weer boos worden. Zou ze haar ouders opbellen? Die verbleven met de feestdagen bij kennissen in Arnhem. Ze wilden eerst naar Mezzanone toekomen, maar het bleek dat ze ná de feestdagen meteen een vracht te vervoeren hadden van Arnhem naar Basel. Chantal wist het telefoonnummer uit haar hoofd en zou pa en moe eens raad vragen over haar verblijf hier. Het leek haar beter om niet hier in huis te bellen, het was nog vroeg en niemand hoefde haar plannen trouwens te weten. In het dorp op de straatweg was een telefooncel. Ze moest daar maar bellen.


  Zacht kleedde ze zich aan en sloop naar de hal toe. O natuurlijk zou het scherm voor de ingang naar beneden zijn! Iedereen sliep tenslotte nog! Tot haar grote verbazing stond het echter een stukje open. Nou ja, daar moest ze dan maar van profiteren.


  Hopend dat niemand haar zou zien, liep ze voorzichtig naar het hek. Ze schrok van een vrolijke stem achter haar.


  ‘Hoi, Chantie. Nu je roes al uitgeslapen?’


  Verbaasd keek ze achterom.


  Tom zat een heel eind van haar vandaan, in de hangmat naast het kippenhok. Hij hield een pen vast en wapperde met een stukje papier.


  ‘Kom je gezellig luisteren naar mijn literaire, zelfgemaakte poëzie?’ Hij lachte.


  Chantal werd rood en stamelde: ‘Nee ... nee ..,’


  Tom keek haar fronsend aan en kwam dichterbij. ‘Er is toch niets?’


  Chantal hoopte niet, dat hij zag dat ze kleurde. ‘Wel nee. Ik ga even wat wandelen. Dag!’


  ‘Eh ... dag ...’


  Ze draaide zich snel om en merkte daardoor niet dat hij haar bezorgd nastaarde. Dat ze op de vroege morgen geen zin had om naar zijn hoogstaande literaire werken te luisteren, kon hij nog wel begrijpen. Maar wie ging er nu, na een emotionele nacht, in de ochtendnevel een wandelingetje maken?


  Toen Chantal halverwege de landweg was, begon ze opeens te lachen. Het werd zo erg, dat ze zich tegen een hek aan liet vallen en aan één stuk doorschaterde. Ze wist, dat Amerikanen soms rare trekken vertoonden, maar wie ging er nu voor dag en dauw achter het kippenhok zitten om zijn dichterlijke talenten uit te leven?


  Opeens werd ze weer serieus. Tom léék aardig, maar hij was het niet. Beslist niet! Hij had gisteren tenslotte ook niets gezegd, om naar te verdedigen!


  Hoe dichter ze bij de straatweg kwam, des te langzamer ging ze lopen. Wat moest ze nu tegen vader en moeder zeggen? Het zou hun wel erg tegenvallen, als ze om zes uur uit bed gebeld werden door hun dochter, die hun zou verklaren, dat ze niet meer op de boerderij wilde blijven! Daar zouden ze dan als ouders staan! Kom dan maar eens met een goede oplossing...!


  Ze stond stil en overdacht andere mogelijkheden. Opeens hoorde ze voetstappen achter zich. Pijlsnel draaide ze zich om.


  ‘Tom! Wat doe jij hier?’


  Hij kwam dichterbij. ‘Wat denk je? Zou jij geen argwaan krijgen, als er iemand ‘s morgens vroeg naar het hek toe sluipt en verklaart even te willen wandelen.’


  ‘Is dat zo gek?’ vroeg ze pinnig.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Eigenlijk niet. Maar volgens mij is het niets voor jou ... Je loopt ergens voor weg, Chantie ... Wil je me niet zeggen waarom?’


  Hij keek haar met zijn grote ogen aan. De anders zo ironische Tom, was nu de ernst zelve. Chantal kwam niet onder zijn blik uit.


  ‘Het ligt voor de hand, niet waar? Ik heb er genoeg van. Van dat hele stomme gedoe op de boerderij!’


  Zo, het hoge woord was eruit. Tom scheen die verklaring helemaal niet vreemd te vinden.


  ‘Om Irma dus...’ concludeerde hij.


  ‘Èn om jullie!’ voegde Chantal er fel aan toe. ‘Jullie verdedigden me niet eens!’


  ‘Wat zou dat geholpen hebben? Wij kennen Irma langzamerhand wel, Chantie. We weten, dat ze al haar leugens baseert op haar eigen domme inzicht. Zij is dus de enige die haar eigen praatjes gelooft. Wat je er ook tegenin brengt, Irma blijft volhouden dat zij gelijk heeft. Wel, laat haar dan maar. Besteed geen aandacht aan haar onzin, dan houdt ze vanzelf op. Zo simpel ligt dat.’


  Even was het stil. Chantal vond nu dat ze best hier kon blijven.


  Dan lachte Tom haar toe. ‘Had je dit maar eerder geweten, hè? Dat was heel wat makkelijker geweest.’


  Chantal knikte. ‘Gelukkig gaat ze overmorgen weg.


  Dat zal hoog tijd worden!’


  ‘Wat een enerverende tijd moet dit voor jou geweest zijn,’ bedacht Tom.


  ‘Nou en of. Maar dit jaar begin ik met een schone lei. Die garantie geef ik je!’


  Lachend liepen ze terug naar de boerderij.


  


  hoofdfstuk 4


  Een ‘blitse’ bruiloft!


  ***


  De titel van dit hoofdstuk slaat op de kreet die Heidi slaakte, toen ze thuiskwam van de bruiloft. En waarom vond ze die ‘blits’? Omdat er natuurlijk allerlei ongewone, gekke dingen gebeurden ... die voor Chantal zelfs met een kater eindigden ...!


  Het begon allemaal op een goede dag in januari. Toen vond Chantal namelijk een kaart in de brievenbus.


  ‘Tante Denise!’ riep ze, terwijl ze naar de kamer liep. ‘Marlou gaat trouwen!’


  Tante Denise begon te lachen. ‘En dacht jij soms, dat ik dat niet zou weten? Ik ben notabene haar moeder!’


  ‘Link,’ vond Heidi. ‘Ze geeft zeker wel een grote receptie?’


  ‘Ja, natuurlijk, maar kleine meisjes moeten om zeven uur naar bed,’ antwoordde Tom plagend voor tante Denise.


  ‘Pas jij nu maar op, dat jij niet voor serveerboy gebruikt wordt!’ sneerde Heidi. ‘Dan doe je tenminste nog iets nuttigs.’


  ‘Kunnen jullie nu geen ogenblik stil zijn?’ Tante Denise keek hen hoofdschuddend aan. ‘Jullie moeten maar samen met Nathalie een cadeau geven. Verder...’


  ‘Ik zit aan de grond,’ deelde Tom prompt mee. ‘Zal ik haar dan maar een prachtig sonnet geven?’


  ‘Oké, dan geef ik haar een moppenboek!’


  Tom schokschouderde om Heidi’s opmerking. ‘Een kunstenaar wordt nu eenmaal pas na zijn dood geëerd. Beseffen jullie wel dat een gedicht, dat jullie nu van mij weigeren, over honderd jaar een miljoen waard is ...?’


  ‘Wat hebben wij daaraan?’ informeerde Heidi. ‘Dan zijn wij ook niet meer op deze wereld!’


  Tante Denise zuchtte. ‘Wanneer kan ik nu eens mijn verhaal afmaken? Tom, jij geeft géén poëtisch gedrocht.’ Dit deed Tom verontwaardigd opspringen. ‘Nathalie heeft wel smaak. Die zoekt wel iets uit voor Marlou. Bovendien zou ik weleens willen weten, wie er nog een stijlvol kledingstuk bezit?’


  ‘Mijn jeans zijn helaas uitgerafeld,’ zei Tom. Zelfs tante Denise moest lachen. ‘Zou jij ooit trouwen, Tom?’


  ‘Arme vrouw, ze is dan wel te beklagen,’ vond Heidi.


  Chantal was het daar niet mee eens. ‘Ze zou in ieder geval veel lol hebben.’


  ‘Willen jullie eens ophouden over mijn toekomst,’ bromde het lijdend voorwerp. ‘Ik trouw niet. Geen vrouw zal mij ooit aan de haak slaan.’


  ‘Jij blijft de eeuwige vrijgezel.’


  ‘Ja zeker. Ik ben van plan mijn hele leven te wijden aan het schrijven van literaire proza en poëzie. En verder...’ Hij begon opeens te lachen. ‘Ach, wat een onzin! Ik zie gewoon wel wat ik met mijn leven doe!’


  En daar kon iedereen het dan mee doen.


  Na schooltijd ging Chantal het winkelcentrum in. Dat was gewoon een lange, hellende straat, met allerlei winkeltjes, van groot tot klein, waar iedereen wel iets van zijn of haar gading vinden kon. Chantal zag dat het niet zo druk in de straat was en bleef rustig op haar fiets zitten. De boutique waar ze zijn moest, bevond zich onderaan de helling.


  Opeens zag ze iemand uit de winkel komen. Ze zag geen kans meer vaart te minderen en reed tegen de persoon op. Met zijn tweeën vielen ze op de grond.


  ‘S.. .sorry,’ stamelde Chantal. ‘Het spijt me heel...’ Toen begon ze verschrikkelijk te lachen. Haar slachtoffer ook.


  ‘Dat we nu in hetzelfde huis wonen, betekent nog niet dat je me op deze onstuimige manier moet begroeten,’ grijnsde Tom. Hij krabbelde overeind en hielp Chantal ook op staan. Chantal raapte haar fiets op.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Chantal. ‘Ik wist niet dat jij de deur plat liep bij herenmodezaken.’


  ‘Dat doe ik ook niet,’ verzekerde Tom haar. ‘Ik zal echter een smoking of iets dergelijks nodig hebben voor dat bruiloftsfeest. Ik kan toch moeilijk in deze plunje komen, niet?’ Hij wees op zijn lichtblauwe, uitgerekte sweater met het embleem van een Amerikaanse universiteit erop. ‘Dit is gewoon tè artistiek.’


  Chantal begon te lachen. ‘Ik zie jou al in een smoking!’


  ‘Bedankt,’ zei Tom beledigd. ‘Je zult eens zien hoe charmant ik eruit zie op het feest. Ga jij nu maar fijn een feestelijk gewaad uitzoeken bij die exclusieve boutique daar. Dag!’


  Toen Chantal weg wilde lopen, hield hij haar nog even tegen. ‘En vergeet vooral niet, dat je me geen complimentjes hoeft te maken over mijn verzorgd voorkomen, wanneer we op het feest zijn. Ik trap daar niet in . . .!’


  ‘En vergeet jij vooral niet, dat je beslist geen complimentjes van mij hoeft te verwachten, want die zal ik niet maken!’


  Ze liepen ieder een andere kant op. Opeens draaide Chantal zich om. In de verte zag ze, dat Tom zich ook omgedraaid had. Ze lachten tegen elkaar en draaiden zich tegelijkertijd weer om.


  De avond voor de trouwdag waren de vrouwelijke bewoners van de boerderij in alle staten. Er moesten jurken gepast worden. Want stel je voor, dat er iets toch niet goed zou passen ...!


  Oom Ben, Tom en Robin bleven er vrij rustig onder. Oom Ben en Robin sloegen tante Denises activiteiten genoeglijk gade en Tom jutte haar op, totdat de anders zo kalme tante Denise hem dreigde de bruidstaart in zijn gezicht te gooien, als hij zijn mond niet hield.


  Chantal liep trots in haar feestjurk door de kamer.


  ‘Zie je wel, dat hij goed zit?’ zei ze nog eens een keer extra tegen tante Denise.


  ‘Wat vind jij ervan, Ben?’


  Oom Ben knikte goedkeurend. Robin deelde de mening van zijn pleegvader.


  ‘Gelukkig, ik vind hem ook erg leuk,’ zei tante Denise.


  Maar helaas deed Tom al die aardige opmerkingen weer teniet, door te vragen of dit de nieuwe, Parijse nachtmode was.


  Daarna kwamen Heidi en Nathalie in hun feestelijke en chique creaties binnen.


  ‘Het lijkt wel een parade,’ bromde Tom. ‘Moet ik soms de kroon spannen?’


  ‘Waarom niet?’ ging Heidi eropin. ‘Jij bent ons paradepaardje. Dan krijg je zo’n grote pluim op je hoofd, en valt je tronie tenminste niet zo op.’


  ‘Nou, nou,’ kwam tante Denise ertussen. ‘Wel vriendelijk blijven, hoor.’


  ‘Hij beledigt mijn jurk!’


  ‘Waarom pas jij je smoking niet eens?’ stelde oom Ben voor. ‘Dan kunnen wij ook eens lachen.’


  Tom trok een pruillip. ‘Dat bedoel ik nou! Koop ik zo’n duur kostuum soms alleen vanwege het feit, dat het op jullie lachspieren werkt? Bah, ik heb er genoeg van! Wie weet, waarin ik morgen verschijn. Ik ga meteen mijn kikvorspak opzoeken.’ Hij stond op en liep naar zijn kamer.


  ‘Lieve help!’ zei tante Denise angstig. ‘Hij is écht gek geworden!’


  ‘Wel nee,’ stelde oom Ben haar gerust. ‘Dat is alleen om ons bang te maken. Op dit moment is er geen land met hem te bezeilen.’


  Chantal had de rest van de avond haar feestjurk aangehouden. Ze had meteen haar nieuwe, hooggehakte schoentjes erbij aangetrokken, ook omdat haar jurk iets te lang was en het op deze manier mooi verdoezeld kon worden.


  Ze was de schoentjes buiten wat aan het uitlopen, toen tante Denise informeerde of het voor haar niet eens tijd werd haar bed op te gaan zoeken.


  ‘Ik kom eraan.’


  Robin zat samen met Tom op het trapje voor de hal te praten.


  Chantal hoopte dat Tom zijn flauwe bui te boven was, maar dat scheen niet het geval te zijn.


  Toen ze voorzichtig het trapje opliep, stelde hij voor om haar bruidsjonker te zijn. ‘Dan kan ik je sleep vasthouden, wanneer je trappen moet lopen.’


  ‘Tom Raven, als je niet gauw je snavel houdt, dan ...!’


  ‘Wat dan?’


  Chantal had echter geen kans haar dreigement af te maken, want ze bleef in de zoom van haar jurk haken, toen ze de laatste trede nam. Robin kon haar nog net op tijd voor een flinke val behoeden. Hij hielp haar weer haar evenwicht terug te vinden. Toen Chantal zich omdraaide, zag ze Tom ongegeneerd zitten lachen. Boos liep ze weg en verloor haar linkerschoen.


  ‘Hé, Assepoes, je verliest je muiltje!’ riep Tom haar achterna.


  Deze keer had Chantal echter genoeg van zijn grappen en luisterde niet.


  De volgende morgen stond tante Denise al vroeg voor de deur.


  ‘Chantal, Heidi, opstaan!’


  Heidi stond meteen naast haar bed, maar Chantal had daar, zoals altijd, wat meer moeite mee. Uit de huiskamer klonk geroezemoes.


  ‘Dat is waar ook,’ zei Heidi. ‘Marlou trouwt natuurlijk vanuit haar ouderlijk huis. Dat zal dus wel een zenuwtoestand worden!’


  Om hierop een uitzondering te maken begon ze zich zeer rustig aan te kleden. Chantal besloot haar voorbeeld maar te volgen.


  ‘Zeg, Heidi,’ zei ze opeens. ‘Weet jij soms waar mijn linkerschoen gebleven is?’


  Heidi dacht na. ‘Had Tom hem gisteren niet? Hij had toch zo’n flauwe bui?’


  ‘O ja, dat is waar ook. Ik hoop dat hij hem nog heeft want hij is tot alles in staat met zo’n humeur.’


  Chantal liep de kamer uit. Zij was de enige die er al heel behoorlijk uitzag, al miste ze dan een schoen. De huiskamer zat vol met zenuwachtige personen. Tante Denise, in haar ochtendjas, hielp Marlou haar haren opsteken. Oom Ben stond wanhopig zijn das te knopen. Robin liep zoekend in het rond, want zijn colbert was sinds vanochtend spoorloos. Nathalie kon natuurlijk niet in dit rijtje ontbreken, Zij trof het wel heel erg slecht. Toen ze haar parelsnoer om wilde doen, brak het door een verkeerde beweging in tweeën. De parels vielen kletterend op de vloer.


  ‘Verdorie!’ zeiden Nathalie en tante Denise gelijk.


  ‘Help even mee rapen,’ verzocht Nathalie Chantal. Ze zat al op haar knieën.


  Samen zochten ze de vloer af, voordat iemand er zijn been over zou kunnen breken.


  Toen het karweitje geklaard was, stond Chantal weer op. Tom was natuurlijk in geen velden of wegen te bekennen.


  Chantal herinnerde zich dat hij altijd gedichten achter het kippenhok zat te schrijven. Ze besloot hem daar maar eens te zoeken.


  ‘Tom?’


  ‘Ja, wat is er?’


  Chantal hoopte dat hij niet in zijn smoking op de grond zou zitten. Met Tom wist je het maar nooit!


  Maar hij lag rustig in een hangmat en las een Frans boek van Guy de Maupassant. Het was een verademing om tussen het zenuwachtige gedoe van de anderen eindelijk eens een totaal kalm persoon aan te treffen.


  Chantal wierp een blik op zijn ongekamde haardos en de bekende sweater met de naam van de Amerikaanse universiteit. Ze begon te lachen.


  ‘Weet je niet dat er vandaag iemand gaat trouwen?’


  ‘Natuurlijk weet ik dat wel. Ik heb er nachtmerries van gehad! Op dit moment ben ik mezelf aan het ontspannen,’


  ‘Door een boek te lezen?’


  ‘Ik mediteer, jongedame. Met ogen dicht probeer ik de woorden op deze bladzijde voor mijn geest te halen en probeer me daarbij te ontspannen.’


  ‘En lukt dat?’


  ‘Nee!’


  Tom deed zijn boek dicht.


  ‘Misschien kan ik me wel ontspannen, als ik met mijn ogen dicht probeer, of ik jou nog voor de geest kan halen... O la la, dat lukt me zonder moeite! Je hebt donker haar, blauwe ogen, rose, gelakte nagels... en een nachtjapon aan!’ Met het laatste was Chantal het niet helemaal eens. Hij deed zijn ogen weer open.


  ‘Ja!’ riep hij verrast uit. ‘Het is nog waar ook!’


  ‘Je hebt gekeken,’ beweerde Chantal. ‘Je had je ogen niet helemaal dicht.’’


  ‘Nou en of!’


  Chantal moest lachen, of ze wilde of niet.


  Maar nu werd het tijd om tot de serieuzere zaken over te gaan.


  ‘Tom, weet jij waar mijn schoen is gebleven?’


  ‘Die je gisteren verloor? Ik geloof dat ik die aan tante Denise gegeven heb.’


  Meteen liep Chantal weer naar het huis. Ze vond het niet prettig om tante Denise, die het toch al zo druk had, lastig te vallen.


  ‘Je schoen?’ Tante Denise trok haar wenkbrauwen op. ‘In de kamer misschien ... of in de keuken ... dat kan ook. Of heb ik hem buiten neergezet...? Nou ja, zoek hem maar op. Ik heb het veel te druk voor die onbenulligheden!’


  Maar waar Chantal ook zocht, ze kon haar schoentje nergens vinden. Wat moest ze nu?


  Zou ze andere schoenen aantrekken? Die zouden wel als een vlag op een modderschuit staan!


  De tijd begon te dringen. De bruidsauto’s stonden al op de landweg. Fiona, Gérard en de kinderen waren ook al gearriveerd.


  Een nette heer, in een keurig pak, kwam de kamer in. Chantal rende meteen op hem af. Alleen aan het gezicht kon je zien dat het Tom was. De rest was veranderd in een keurig uitziend ventje.


  ‘Mijn schoen, Tom ...!’ Ze ging dreigend voor hem staan.


  ‘Ik weet het niet,’ bromde hij geïrriteerd. ‘En ga uit de weg. We moeten opschieten.’


  De zenuwen gingen behalve hem nu ook Chantal parten spelen.


  ‘Dat neem ik niet!’ zei ze.


  Tom keek haar woedend aan, maar Chantal lette er niet op. De redster in de nood, Alicia, kwam binnen met een wit schoentje.


  ‘Leuk dingetje,’ zei ze. ‘Mag ik het hebben?’


  ‘Geef hier!’ riep Chantal. Ze trok het ding uit de kleine handjes van Alicia, deed haar schoen aan en rende naar de landweg toe.


  ‘Had je niet wat op kunnen schieten?’ zei tante Denise. ‘Stap in.’


  Zonder antwoord af te wachten, liep ze naar een andere auto.


  Eerst werd de huwelijksplechtigheid voor de burgerlijke stand voltrokken, daarna ging men naar het sierlijke kerkje van Mezzanone. De toespraak werd tweemaal gehouden, één keer in het Frans en één keer in het Italiaans, omdat een klein deel van de familie Italiaans sprak.


  Chantal kwam erachter, dat Marlou eigenlijk Marie Louise heette. Toen Tom voor het eerst bij hen in huis was, versprak hij zich en noemde haar Marlou. Marlou, die toch al een verschrikkelijke hekel aan die lange naam had, nam meteen Toms foutieve benaming aan en liet zich sindsdien altijd Marlou noemen. Dit alles had Heidi aan Chantal verteld.


  Vanuit de kerk vertrok de stoet lopend naar een zaaltje in de buurt, waar de receptie gegeven zou worden.


  Chantal liep vóór Tom en voelde zijn ogen in haar rug prikken. Hij was kwaad op haar, daar was ze zeker van. Eigenlijk had ze hem allang haar excuses voor haar boosheid van daarnet aan willen bieden, maar ze had er nog geen gelegenheid voor gehad.


  Tijdens de receptie mochten Heidi en Chantal het gastenboek beheren. Ze werden op een kruk voor de uitgang van het zaaltje neergezet en moesten iedereen verzoeken zijn of haar handtekening in het boek neer te schrijven. Het was een saai karweitje en ze verlangden dan ook naar het moment dat ze hun plaats zouden mogen verlaten.


  Fiona kwam hen een glaasje jus d’orange brengen.


  ‘Krijgen we geen rosé?’ informeerde Heidi.


  ‘Niets daarvan. Ik ga jullie niet dronken voeren!’


  ‘Eén glaasje maar...’ probeerde Heidi.


  Maar Fiona schudde resoluut haar hoofd. ‘Jullie hoeven trouwens nog maar een halfuurtje te zitten en dan mogen jullie meefeesten.’


  Inderdaad minderde de stroom bezoekers al snel.


  Ze begaven zich naar het drukke midden van het zaaltje waar, langs lange tafels, vele mensen plaats hadden genomen.


  ‘Kijk, ze gaan een ‘Tarantella’ doen,’ wees Heidi. ‘Laten we eromheen gaan staan.’


  Samen met vele andere gasten keken ze toe, hoe de dansers de traditionele, Italiaanse volksdans uitvoerden. Het was leuk om naar te kijken, en Chantal was verrast door het zonnige temperament, dat de dansers tentoonspreidden.


  Toen de dans afgelopen was, stelde men voor om nu met iedereen de Tarantella uit te voeren. Het animo was groot en bijna de hele zaal was op de been. Het bracht de stemming er behoorlijk in.


  ‘Excusez-moi,’ hoorde Chantal iemand zeggen die tegen haar opgebotst was.


  ‘Het is niets,’ stelde Chantal de ander gerust.


  Toen zag ze pas dat ze tegen Robin sprak.


  ‘Eindelijk van je taak verlost?’ informeerde hij.


  Ze knikte. ‘Gelukkig wel. Dit is toch vèèl gezelliger!’


  ‘Zullen we even gaan zitten?’ stelde Robin voor, die het in zijn stijlvolle kostuum wel erg warm begon te krijgen.


  Chantal knikte en liep met hem mee. ‘Die Tarantella is nog wel even anders dan dat discodansen in de dancings. Ik ga het in Holland maar eens proberen.’


  ‘Wat dansen jullie in Holland?’ wilde Robin weten.


  ‘Stijldansen en beatdansen, net zoals in andere landen,’ vertelde Chantal.


  ‘Geen klompendans?’


  ‘Alsjeblieft, zeg! Jullie Zwitsers staan toch ook niet constant te jodelen? Of dijen te kletsen?’


  Robin lachte. ‘Nee dat is waar.’ Hij bood Chantal galant een stoel aan. ‘Holland lijkt me erg interessant, ik zou er best eens willen rondkijken. Ik heb er al veel over gehoord.’


  ‘Van Zwitserland hoor je zelden iets. Maar dat heeft natuurlijk ook met de neutraliteit die het land steeds aanneemt te maken. Ik vind het hier wel leuk. En toch houd ik meer van Holland ... ik weet niet waarom.’


  ‘En dan zeggen ze nog dat de Fransen chauvinistisch zijn!’ Robin pakte twee belegde toastjes. Hij bood Chantal er één aan. ‘Maar om even terug te komen op Holland. Irma vertelde dat er zeer belangrijke vondsten gedaan worden. Hebben jullie ook zoveel legenden?’


  ‘Ja,’ antwoordde Chantal. ‘Over reuzen en zogenaamde ‘witte wieven’. Ik vind ze wel geinig, hoor.’


  ‘De kernen zijn dus moeilijk aan te nemen,’ concludeerde Robin. ‘Onze legenden komen volgens mij meer met de waarheid overeen. In zoverre tenminste, dat men zich het lot van een eigenwijs prinsesje nog wel voor kan stellen, maar van een reus is dit moeilijker!!’


  ‘Jij zit met je gedachten bij de Felice, niet?’


  ‘Ja, die hele geschiedenis intrigeert me,’ bekende Robin. ‘Ik heb het gevoel dat ik dat beeldje zou kunnen vinden.’


  ‘Zou het iets voor je betekenen?’


  ‘Heel veel. Stel je voor, dat ik als aankomend archeoloog zo’n machtige vondst zou doen! Dat zou het mooiste zijn, wat ik me kan wensen. Weet je, Chantal, ik had een scherf vast. Een groene, jaden scherf, ik weet het heel zeker. Toen stond ik op die rotspunt... en opeens maakte ik een verschrikkelijke val naar beneden. Ik snap nog niet hoe het is kunnen gebeuren! Werkelijk niet!’


  ‘Je was erover aan het ijlen,’ zei Chantal, ‘maar oom Ben en ik hechtten er geen waarde aan.’


  ‘Logisch niet,’ zei Robin, ‘het lijkt ook allemaal zo onwaarschijnlijk. Maar ik kan het me gewoon niet verbeeld hebben. Ik zou graag willen weten wat of... wie mijn val veroorzaakt heeft.’


  Chantal keek hem aan, maar Robin glimlachte.


  ‘Nee, ik weet dat jij het niet was.’


  ‘Je gaat in je vrije tijd toch niet over je studie zitten praten?’ klonk het opeens achter hen.


  ‘Jij hebt het makkelijk. Jij kunt je studie Frans constant in praktijk brengen.’


  ‘Dat is zo.’ Tom schoof een stoel voor zichzelf aan.


  ‘Wat zit je haar weer wild,’ kritiseerde Chantal. ‘Je bent net Lodewijk de Veertiende.’


  ‘Nou, je zult het geloven of niet, maar de zonnekoning is een ver familielid van mij.’


  ‘Zo, dat is sterk! In hoeverre is hij familie van je?’


  ‘Hij is mijn achterneef. We kunnen goed met elkaar opschieten. In de vakanties ging ik vroeger altijd in zijn paleis logeren. Tja, dat was me een mooie tijd ...’


  ‘Heb je niet teveel gedronken?’ vroeg Robin hem nadenkend.


  ‘Ik heb de Tarantella gedanst,’ zei Tom enthousiast. ‘Wow, what an exciting dance that was!’


  Veel gasten keken verbaasd in zijn richting. Tom stond op en zwaaide naar hen.


  ‘Tom,’ zei hij. ‘Tom is de naam!’


  Chantal schoot in de lach en trok hem neer.


  ‘Toe, doe even normaal, wil je!’


  Heidi kwam aanlopen en zette twee glazen rosé op tafel.


  ‘Afblijven!’ zei ze tegen Robin en Tom. ‘Deze zijn voor ons.’


  ‘Dat mag niet, hoor,’ zei Robin. ‘Daar zijn jullie immers nog veel te klein voor.’


  ‘Kom nou! Dat maken wij wel uit. Ik voel me op dit moment volwassener dan Tom, met zijn typische gedrag.’


  Maar Robin bleef onverbiddelijk.


  ‘Het lijkt wel of iedereen instructies heeft gekregen om ons van de drank af te houden!’ mopperde Heidi.


  ‘Dat is ook zo,’ beaamde Robin lachend.


  ‘Mag het van jou, Tom?’ probeerde Heidi.


  Tom was echter zijn gekke bui alweer te boven. ‘Denk jij soms dat ik me de woede van tante Denise op de hals wil halen? Nee, lievelingen, luister naar wat oom Robin gezegd heeft. Hij weet wat goed voor jullie is.’


  ‘Het is geen gewone rosé,’ legde Robin uit. ‘Het is namelijk door de boeren uit de omgeving gemaakt en die maken hem nogal sterk. En aangezien jullie niet gewend zijn wijn te drinken ...’


  ‘Poe, ik kan heus wel ergens tegen. Hoor. Ik...’


  Om Heidi de mond te snoeren stopte Tom haar een gezouten crackertje in de mond.


  ‘Voorlopig moet je het hier maar bij houden, tot je de kinderschoenen ontgroeid bent.’


  Heidi kon het nog steeds niet hebben, dat ze geen rosé mocht drinken.


  Toen de kelner dan ook aankwam met een nieuwe wijnsoort en vroeg wie hem wilde proberen, riep Heidi luid, dat zij dat wel even wilde doen.


  De kelner glimlachte en kwam naar haar toe. Hij reikte haar een glas met donkerrood vocht aan.


  ‘Zij ook!’ wees Heidi naar Chantal.


  Chantal schrok op en beduidde de kelner dat zij niet hoefde. Maar de man had haar al een glas in de handen gedrukt,


  Heidi voelde alle blikken op zich gevestigd en dit maakte haar overmoedig. ‘In één slok drinken we het glas leeg, ja?’


  Chantal wilde eigenlijk niet, maar Heidi drong aan.


  Intussen hadden Robin en Tom van de kelner vernomen wat voor soort wijn erin zat.


  ‘Nu!’ riep Heidi.


  Tegelijkertijd sloeg Robin het glas uit haar handen, maar Tom was te laat om Chantal de wijn nog afhandig te kunnen maken.


  Chantal dronk in één teug het glas leeg. Ze kreeg het gevoel alsof ze van binnen wegbrandde. Ze hoestte en proestte en rende toen, de gasten lachend achterlatend, de benauwde zaal uit, de koele gang in. Chantal leunde tegen de koude muur en voelde zich vreemd draaierig worden. Ze wankelde verder en keek in de spiegel; haar gezicht was helemaal grauw geworden en haar ogen hadden veel van hun helderheid verloren.


  Ik ... ik ben dronken ...! dacht ze.


  Opeens merkte ze dat er iemand voor haar stond. Ze sperde haar ogen wijd open om te zien wie daar was.


  ‘Tom ...’ klonk het zwakjes. ‘Ik ... ik ben zo ... naar...’


  ‘Vind je het gek? Wist je niet wat er in dat glas zat! Eigenwijs!’


  ‘Ooo dat mag je niet zeggen!’ zei Chantal beledigd. Dan begon ze hard te lachen. ‘Eigenwijs ... Wat ben jij toch aardig ...’


  ‘Chantal! Je bent stomdronken!’ Tom pakte haar bezorgd bij de arm.


  Chantal rukte zich los. ‘Ik wil naar huis,’ zei ze fel... en begon weer te lachen.


  ‘Wacht hier. Ik kom zo terug.’ Tom rende snel naar het zaaltje terug. Chantal, die hem nakeek en een vertekend beeld zag, begon nog harder te lachen.


  Even later kwamen tante Denise, Robin en Heidi met Tom de gang in.


  ‘Chantal, houd eens op met dat stupide gelach!’ zei tante Denise geïrriteerd. ‘Je bent helemaal beschonken.’ Van de weeromstuit moesten Robin en Heidi ook lachen. Tom staarde echter strak voor zich uit en pakte haar jas. Zorgzaam hielp hij Chantal die aantrekken. Tante Denise kon het feest van haar dochter natuurlijk niet zomaar verlaten, dus zij ging weer naar binnen, nadat ze de jongelui instructies had gegeven.


  De koele buitenlucht maakte Chantal niet veel nuchterder. Ze hield wel op met lachen, maar begon nu te zingen! En het was niet mogelijk te zeggen wat erger was. Heidi lachte, maar Tom schaamde zich.


  ‘Chantal,’ zei hij dringend. ‘Houd je mond!’


  Maar natuurlijk luisterde ze niet. Op het laatst zongen Heidi en Robin maar mee, dan viel het valse geluid, dat Chantal voortbracht, niet zo op.


  Tom had zijn arm om haar heengeslagen, vooral uit veiligheidsoverwegingen.


  Hij haalde opgelucht adem, toen ze thuisgekomen waren. Robin gaf Chantal iets, waardoor de wijn zich minder zou laten gelden.


  Chantal liep wat grinnikend naar Tom toe, terwijl ze af en toe een slokje nam van een glas water.


  ‘Het was leuk vanavond, hè?’


  Tom grinnikte en knikte.


  ‘Wel te rusten, Chantie.’


  Hij wilde haar een nachtkus geven, maar Chantal had iets minder goeds in de zin en begon te lachen.


  ‘Dag, Lodewijk,’ zei ze en gooide de inhoud van haar glas water over Toms hoofd.


  Schaterend zocht ze haar kamer op.


  


  hoofdfstuk 5


  Spanning om tentamens en om de legende


  ***


  Het was erg stil in huize Villani. Maar liefst drie van de bewoners hielden zich schuil in hun eigen kamer en wensten onder geen beding gestoord te worden. Heidi, die binnenkort een toneeluitvoering zou geven, was druk bezig haar grote rol uit haar hoofd te leren. Alleen het naar school gaan kon haar uit haar isolement halen, de rest van de tijd leerde ze de rol.


  Verder was Robin druk aan het studeren, want hij had de volgende week tentamens. Niemand maakte zich er druk over, of hij die goed zou maken of niet, want Robin was zijn hele leven al met uitstekende resultaten door zijn examens en tentamens heen gerold. Dus ook deze keer verwachtte men geen negatieve dingen van hem.


  Anders lagen de zaken bij Tom! Normaal gesproken zou er helemaal niets aan de hand zijn op dit moment van het jaar voor de student Frans aan de universiteit. Maar een van de hoogleraren had opgemerkt, dat de jongeman, Raven, wel wat èrg weinig aandacht besteedde aan het onderdeel Franse literatuur. Tom werd dan ook op het matje geroepen. Hem werden wat dingen gevraagd over literaire werken van grote, Franse schrijvers. Helaas bleek de opmerkzame hoogleraar gelijk te hebben, maar men was bereid om Tom een kans te geven om zijn literatuur wat bij te werken. Tom moest binnen een paar weken een fiks aantal boeken lezen en zou daar dan een tentamen over krijgen. Als hij daar niet goed genoeg doorheen kwam, zag het er niet zo best voor hem uit. Van die mededeling was Tom nogal geschrokken en hij had zich meteen in zijn kamer opgesloten met de te lezen meesterwerken. Zelfs zijn eten moest naar zijn kamer gebracht worden. Als hij eens te voorschijn kwam, gedroeg hij zich nors en sikkeneurig.


  Oom Ben vond de gespannen toestand in zijn huis niet erg plezierig en kondigde aan, om, zodra de tentamens beëindigd waren, een hele lange wandeling door de bergen te gaan maken.


  ‘Dat hebben ze wel nodig na al dat binnen zitten,’ vond hij.


  Chantal en Nathalie waren nu de aangewezen personen om af te wassen en op de boerderij te helpen. Nathalie klaagde daarom voortdurend.


  ‘Als er nu nog eens één persoon extra meehielp, zou het lang zo erg niet zijn,’ zei ze. ‘En die persoon had Tom kunnen zijn! Waarom leest die slome dan ook niet meteen al die boeken uit. Dat zou veel handiger zijn geweest. Nee, meneer gaat liever idiote gedichtjes schrijven!’


  ‘Doe niet zo lelijk over hem,’ zei Chantal. ‘Jij maakt ook in je vrije tijd karikaturen van mensen aan wie je een hekel hebt, in plaats van landschappen te schilderen, zoals je opgedragen is ...!’


  Nathalie stak haar tong uit. ‘De volgende, die aan de beurt komt voor één van mijn spotprenten, ben jij!’


  ‘Dat had ik al verwacht,’ zei Chantal laconiek en overdacht bij zichzelf op welk deel van haar gelaat Nathalie de nadruk in haar karikatuur zou leggen …


  Eindelijk kwam er weer leven in de brouwerij!


  ‘Morgen gaan we de bergen in,’ kondigde oom Ben aan.


  ‘Ik moet nog lezen,’ bromde Tom.


  ‘Dat kan wel zijn. Ook jij moet er eens uit, Tom. Je verstoft helemaal in je kamer. Dus, morgenochtend allemaal vroeg op.’


  Robin, die stond te telefoneren, barstte opeens in een luid gejuich uit.


  ‘Nou nou, ik wist niet dat je zó enthousiast over mijn plannen zou zijn?’ zei oom Ben verrast.


  ‘Ik ben geslaagd!’ riep Robin, toen hij de hoorn neerlegde. ‘Ik ben goed door mijn tentamen heengekomen.’


  ‘Alsof dat zo’n wonder is,’ zei Heidi. ‘Dat hadden we wel verwacht van jou.’


  Tom stond op en feliciteerde hem. Toen liep hij naar zijn kamer, meewarig nagezien door de anderen. Hij zag er op dit moment niet al te best uit. Hij was bleek, zijn haren zaten helemaal in de war en zijn uitgerekte sweater hing bijna op zijn knieën.


  ‘Leer ze,’ zei Robin, maar Tom hoorde het al niet meer...


  ***


  Het was nog vroeg, toen het gezelschapje op weg ging. Alleen tante Denise bleef thuis. Er moest tenslotte iemand op de boerderij passen.


  Heidi sjouwde de badmintonrackets met zich mee, voor het geval ze zich ergens zouden vervelen. Oom Ben had het eigenlijk wel een beetje beledigend gevonden, dat zijn expeditie opgeluisterd zou worden door een ‘gewoon’ partijtje badminton. Maar eigenlijk mocht hij nog tevreden zijn, dat Heidi bereid was geweest om de bergen in te gaan. Die toonde doorgaans niet veel belangstelling voor een bergtocht, wanneer ze het druk had.


  Nathalie klaagde al snel, dat ze moe was.


  ‘Dat is ook geen wonder! Waarom trek je in ‘s hemelsnaam die schoenen aan? Vind je dat makkelijk lopen?’


  ‘Natuurlijk niet,’ Nathalie trok het wreefbandje van haar sierlijke opengewerkte schoenen wat losser. ‘Ik had mijn sportschoenen aan iemand uitgeleend, vandaar ...’


  ‘Meiden!’ zei Tom verachtelijk. ‘Als je maar weet, dat ik dóórloop. Blijf jij hier maar uitrusten!’


  Omdat iedereen wist dat Tom deze periode snel geprikkeld was, reageerde niemand hierop. Zelfs Heidi hield haar mond, maar moest daar wel haast haar lip voor stukbijten.


  ‘Een slang!’ riep Chantal verstrikt uit.


  ‘Een slang?’ Oom Ben kwam verbaasd naar haar toelopen. ‘Lieve kind, dat is gewoon een takje.’


  Robin lachte met zijn vader mee en Chantal voelde zich voor gek gezet. Wist zij veel!


  Ze liepen een eind naar boven. Robin voelde zich natuurlijk in zijn element, hier in het Noir Massief.


  ‘Gaan we naar de blokhut?’


  Oom Ben knikte. ‘Dan kan Nathalie ook meteen uitrusten.’ Hij keek naar Nathalie, die aan het eind van haar krachten leek te zijn.


  ‘Zo hoog waren we vorige keer niet gekomen, hè?’ veronderstelde Chantal.


  ‘Inderdaad zijn we nu wat hoger. Daarboven ligt de eeuwige sneeuw.’


  Ze zagen Robin verlangend naar boven staren, maar oom Ben wees de mogelijkheid verder te klimmen, resoluut van de hand. Robin berustte daarin, zijn zucht naar avontuur was wel iets afgenomen na zijn ongeluk in het massief.


  Nathalie zette zich tegen de blokhut aan en haalde haar tekenspullen te voorschijn.


  ‘Van mij hebben jullie geen last meer...’


  ‘Dus daarom wilde je mee de bergen in,’ begreep oom Ben.


  ‘Waarvoor wordt deze hut gebruikt?’ wilde Chantal weten. Ze vond dat het ding hier maar vreemd stond. Het paste helemaal niet in het landschap.


  ‘Om te schuilen, wanneer het slecht weer is,’ verklaarde oom Ben eenvoudig.


  ‘Het is erg moeilijk om snel uit het Noir Massief weg te komen, dat heb je al gemerkt met de kerst. Ook dient hij natuurlijk om de val van een lawine te breken. De hut is erg stevig.’


  Chantal liep naar de deur en deed hem open. Dat kostte vrij veel moeite. De deur was, zoals ook de rest van de hut, helemaal opgebouwd uit zware, houten balken.


  ‘Je mag wel een zaklantaarn bij je hebben,’ merkte ze op. ‘Anders zie je niets.’


  Oom Ben kwam ook binnen en trok aan een handgreep van een blok dat geplaatst was in de tegenoverstaande wand. Opeens verscheen er een groot, vierkant gat, waar licht van buiten doorheen kwam.


  ‘Zo gemakkelijk is dat,’ zei oom Ben.


  Chantal zag dat hij een vierkant blok in zijn handen had.


  ‘Dat stop je er net zo gemakkelijk weer in.’ En even later was het weer donker. Chantal ging naar buiten. ‘Zullen we een partijtje badminton spelen?’ stelde Heidi voor. Chantal knikte.


  Alleen Robin en oom Ben waren met zaken bezig, die iets te maken hadden met hun aanwezigheid in de bergen.


  De anderen deden heel andere dingen. Tom zat op het dak van de blokhut en las een boek, Nathalie was aan het tekenen en Heidi en Chantal waren bij een beekje aan het badmintonnen,


  ‘O lieve help!’ riep Chantal opeens.


  ‘Weer een slang gevonden?’ informeerde Tom kwaadaardig.


  ‘Nee, de shuttle is in de beek gevallen.’


  Dat was niet zo erg, maar hoe kregen ze hem er nu uit? De shuttle gleed stroomafwaarts met het water naar beneden, Heidi en Chantal holden mee. Uiteindelijk bleef het bij het lagere gedeelte van het massief liggen. Heidi pakte de shuttle en keek verbaasd om zich heen.


  ‘Ik dacht dat alleen de boeren deze weiden gebruikten voor hun vee. En kijk daar nu eens...!’


  Ze wees op een half afgebouwd chaletje waarvan de keuken, de slaapkamer en nog een kamer bewoond konden worden en samen liepen ze ernaar toe.


  ‘Wie gaat hier nu wonen,’ zei Heidi verbaasd.


  Opeens verscheen er iemand achter het huis vandaan, die hen liet schrikken.


  ‘Hallo,’ zei Irma. ‘Komen jullie naar ons nieuwe stulpje kijken?’


  ‘Waarom gaan jullie hier wonen?’ vroeg Heidi verbaasd. ‘De meeste chalets staan bij Lugano en Locarno.’


  ‘Ik... eh . .. vind het gewoon leuk hier. Dat mag toch wel?’ Ze keek hen aan. ‘Trouwens, wees maar blij, want nu hoef ik niet meer bij jullie in huis te komen, wanneer mijn ouders weg zijn. Ik ga zoveel mogelijk met hen mee en als we vakantie hebben, kom ik gewoon hiernaar toe.’


  Heidi en Chantal haalden hun schouders op en liepen weer naar boven, naar de anderen toe.


  ‘Ik snap niets van haar,’ zei Heidi. ‘Helemaal niets, maar gelukkig zijn wij nu van haar af!’


  ‘s Avonds vroeg Robin of Chantal even naar de schuur wilde komen. Verbaasd liep Chantal met hem mee.


  ‘Jij bent toch ook nogal geïnteresseerd in die Felice?’ veronderstelde hij.


  Chantal knikte. ‘Heb je iets gevonden?’


  Robin haalde een groene scherf te voorschijn. ‘Dit.’


  Chantal pakte de scherf uit zijn hand en bekeek haar. ‘Is dit jade?’


  ‘Volgens mij wel. Ik heb de scherf vanmiddag in het massief gevonden ...’


  ‘Waar?’


  ‘Vlak voor het gebied met de eeuwige sneeuw op dezelfde plek waar ik toen gevallen ben.’ Hij keek haar aan. ‘Zeg dit niet tegen mijn vader, hoor. Hij wordt woedend, als hij merkt dat ik tegen zijn geboden in gegaan ben.’


  ‘Je hebt de scherf zeker gevonden, toen oom Ben en ik in de blokhut waren?’ Ze gaf de scherf terug.


  Robin knikte. ‘Het was puur geluk, hoor. Ik weet nu ook niet, hoe ik verder moet. Ik probeerde al te bedenken, waar de scherf in het beeldje gepast heeft, maar het lukte me niet.’


  ‘Je bent er wel van overtuigd, dat zij van het beeldje is?’


  ‘Ja, dat weet ik gewoon. Ik heb overigens niets tegen vader en moeder hierover gezegd. Je weet hoe ze erop tegen zijn, dat ik in mijn eentje in de bergen rondsnuffel. Vooral nadat ik zo gevallen ben ...’


  ‘Jij denkt nog steeds dat het buiten je schuld is, niet?’


  Robin keek piekerend voor zich uit. ‘Ik kan niet gevallen zijn. Daar ben ik een te ervaren klimmer voor...’


  Hun gesprek werd onderbroken door Tom, die binnenkwam. Hij had een lijvig boek van Zola vast en zag eruit als een spook.


  Zelfs Robin, die Tom weleens meer in ijverige perioden gezien had, schrok ervan. Hij trok het boek uit Toms handen.


  ‘Nu kun je wel ophouden, Tom. Overdrijven is ook een kunst.’


  ‘Geef hier!’ zei Tom fel. ‘Trouwens, ik kan eigenlijk wel afscheid van jullie nemen. Ik kom er van mijn leven niet zonder kleerscheuren doorheen.’


  ‘Doe niet zo absurd!’ zei Robin en gaf het boek terug. Hij stak de scherf in zijn jaszak en verliet de schuur.


  Chantal wist niet wat ze moest doen. Zou ze iets bemoedigends zeggen?


  Tom bleef ook staan.


  ‘Zwaai je me uit, als ik wegga?’


  ‘Eh...eh...’


  ‘Je denkt dat ik het niet meen, hè?’ Hij lachte schamper en draaide zich toen om. Hij liep naar buiten terwijl hij Chantal verbaasd achterliet.


  ***


  ‘Legenden?’ herhaalde de geschiedenisleraar. ‘Ik geloof niet dat die zomaar aangenomen kunnen worden, tenzij de kernen waarheid blijken te zijn.’


  ‘En hoe kom je erachter of dat zo is?’ vroeg Chantal.


  ‘Als je bewijzen hebt. Dit kunnen voorwerpen, of geschriften uit die tijd zijn.’


  De leraar keek Chantal aan en probeerde haar te doorgronden.


  ‘Waarom wil je het weten?’


  ‘O ik heb gehoord dat er veel legenden over de Alpen zijn ... Kent u de legende van het Noir Massief?’


  ‘Nee, ik ken het Noir Massief trouwens ook niet.’


  ‘Nee?!’ klonk het ongelovig.


  ‘Nou ja, je weet toch dat sommige families zelf namen geven aan het gebied waarin ze wonen? De naam staat alleen nog niet officieel geregistreerd, maar wordt, vaak gebruikt. Veel families creëren dan ook nog hun eigen legenden, dat staat spannender. Kijk eens! Ik heb er een boek over. Misschien dat je er iets aan hebt...’


  Chantal nam het dikke boekwerk aan en bedankte hem hartelijk.


  Ze verliet de school. Buiten stond Heidi te wachten.


  ‘Kun je niet wat opschieten?’ bromde ze. Dit was de enige dag van de week dat ze gelijktijdig uit school kwamen.


  Ze wierp een blik op het boek, dat Chantal in haar tas stopte.


  ‘Lieve help, je neemt die legende toch niet serieus, hè? Je moet niet naar Robin luisteren, die is nu eenmaal gek van archeologie. Hij gelooft in sprookjes. De Felice bestaat écht niet.’


  ‘Nu, Robin is dat beeldje anders wel op het spoor...’


  Heidi wees op haar voorhoofd.


  Samen fietsten ze naar de boerderij.


  ‘Is Robin er?’ vroeg ze aan tante Denise, die in de keuken stond.


  ‘Nee. Hij is, geloof ik, in de bergen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hij gaat niet eens meer naar colleges! Ik hoop niet dat hij denkt, dat hij nu al genoeg weet van de archeologie, omdat hij dat tentamen zo goed gemaakt heeft.’’


  Chantal zuchtte. Wat jammer dat Robin er niet was. Ze had hem graag dat boek willen laten zien.


  Ze ging naar haar kamer en bladerde het boek door. Over de Alpen stonden er nogal wat legenden in. Soms met bewijzen, soms zonder. Er stond jammer genoeg niets in over het Noir Massief. Er was een apart hoofdstuk besteed aan het bijgeloof van de mensen uit vroeger tijden. Het stond vast dat iedereen, zeker de allerarmsten en vaak ook de allerrijksten, een geluksbeeldje gehad hadden. Maar... er waren zeer veel namaakbeeldjes in omloop.


  Chantal schrok. Stel je voor dat de scherf die Robin gevonden had gewoon beschilderd steen was ... Dat zou zonde zijn! En daarvoor miste hij nu allerlei colleges. Zou ze het hem gaan zeggen’? Ze wist dat hij in staat was halsbrekende toeren uit te halen om dat beeldje te vinden.


  Ze stond op. Het was mooi weer en ze had maar weinig huiswerk. Daarom kon ze best even het Noir Massief ingaan.


  Even later was ze al op weg. Ze liep langs het kleine chalet waar Irma met haar ouders zou gaan wonen.


  Het werk vlotte al aardig. Chantal snapte niet waarom Irma zich zo rijk voordeed. De laatste besprekingen van haar ouders met de mensen van wie zij de zaak zouden overnemen, waren vastgelopen.


  Ze liep verder naar boven. Eindelijk zag ze Robin. Hij stond tegen een steile rotswand aangeleund, en het leek of hij afstanden stond te schatten.


  Hij zag dat Chantal boven hem stond en naar hem keek.


  Vanuit het ravijn beduidde hij haar terug te gaan. ‘Ik kom straks! Het is hier tè gevaarlijk voor jou!’


  Chantal wilde hem van het tegendeel overtuigen, maar hij klom verder naar beneden en lette niet meer op haar.


  Chantal keek verslagen het ravijn in en vond hem een naarling.


  Ze wilde zich omdraaien, maar voelde dat iemand haar tegenhield.


  ‘Dat gaat zomaar niet, meiske ...’


  Zodra ze voelde dat de greep van de persoon achter haar wat verslapte, rukte ze zich los en rende weg. Ze hoorde dat hij haar achternazat.


  Chantal durfde niet achterom te kijken om te zien wie het was. Ze rende naar de blokhut toe en deed de deur, die vreemd genoeg al openstond, nog verder open en glipte naar binnen.


  ‘Mooi zo!’ klonk het van buiten. Meteen hoorde ze de deur dichtvallen en zat ze in het donker.


  Ze leunde hijgend tegen de muur en realiseerde zich toen pas dat ze waarschijnlijk opgesloten zat. Ze liep tastend langs de muur naar de deur en probeerde hem open te duwen. Er was echter geen beweging in te krijgen. Haar achtervolger had er natuurlijk een rotsblok tegenaan geduwd! Heel even wanhoopte ze, maar dan bedacht ze dat er in de tegenoverstaande muur een vierkant blok moest zitten, dat eruit kon.


  Ze wachtte even, totdat ze weer wat bijkwam, omdat ze van het harde lopen buiten adem was geraakt. Dan zocht ze tastend langs de wand en voelde de handgreep van het blok. Ze trok uit alle macht en opeens keek ze in een vierkant gat. Ze haalde opgelucht adem, Chantal werkte zich moeizaam uit het gat. Ze keek om zich heen of er nog iemand te bekennen was, maar haar achtervolger was verdwenen.


  Ook aan de voorkant van de hut was geen onbekende te zien; alleen Robin staarde haar dreigend aan.


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ Hij wees op het rotsblok voor de deur van de blokhut.


  ‘Ik werd achtervolgd,’ vertelde Chantal laconiek. ‘En als je het niet geloven wilt, dan is dit rotsblok het bewijs!’


  Robin knikte. Hij rolde het blok met moeite weg.


  ‘Heb je niet gezien wie het was?’


  ‘Nee, daar had ik geen kans voor. Ik ben hiernaar toe gerend en werd opgesloten. Alleen heb ik zijn stem gehoord, maar ik had die nog nooit eerder gehoord.’


  Robin keek haar nadenkend aan. ‘Zou iemand ons willen verhinderen achter het mysterie van het beeldje te komen?’


  Chantal haalde haar schouders op. ‘Ik heb een boek over legenden van mijn geschiedenisleraar gekregen. Er staat in, dat de meeste mensen vroeger namaakbeeldjes gebruikten...’


  ‘Deze Felice is echt. Een vriend van mij, George, is erg goed in het vaststellen van de echtheid van stenen. Ik liet hem de scherf zien en hij zei dat het echte jade was. Nauwkeuriger gezegd is het de soort ‘nefriet’. Het wordt in Europa en in Birma gevonden.’


  ‘Maar hadden ze vier eeuwen geleden al jade gevonden?’ vroeg Chantal, die geen flauw idee had wanneer de mens bepaalde voorwerpen gebruikt had.


  ‘Natuurlijk kenden de mensen in de middeleeuwen de taaie steensoort jade al,’ antwoordde Robin. Zijn geschiedkundige geest stak de kop op. ‘Zelfs in het stenen tijdperk gebruikten de mensen al voorwerpen, die gemaakt waren van jade.’


  Ze liepen naar beneden, ‘Laat mij dat boek maar eens zien. Als we thuis zijn,’ stelde Robin voor, ‘het lijkt me wel interessant.’


  Bij de boerderij aangekomen, vonden ze een terneergeslagen Tom in de huiskamer. Hij legde net de hoorn van de telefoon neer.


  ‘Je bent toch niet...?’


  Tom knikte langzaam. ‘Ik kan mijn koffers wel pakken. Je weet dat mijn ouders de toelage inhouden, als ze merken dat het zo slecht gaat met mijn studie. Nu móet ik wel terug. Er is niets aan te doen .,.’


  Het viel Chantal moeilijk, de altijd zo opgewekte Amerikaan volkomen uit het lood geslagen te zien staan.


  ‘Is er écht niets aan te doen?’ zei Robin. ‘Je hebt toch nog gedichten gemaakt? Kun je die niet eens laten lezen, om aan te tonen dat je best begrijpt wat ‘literatuur’ inhoudt?’


  Tom knikte stom en liep langzaam naar zijn kamer. Robin liep met hem mee en roerde allerlei mogelijkheden aan die tot het ompraten van Toms hoogleraren zouden kunnen leiden. Want als die zouden besluiten om Tom toch gewoon verder te laten studeren, zouden zijn ouders ook niets op hem aan te merken hebben en dan kon Tom gewoon in Zwitserland blijven,


  ‘Chantal!’ klonk een klagende stem uit Nathalies kamer. ‘Ik ben zó ziek, Je bent een schat, als je voor mij een kom soep maakt.’


  Chantal kwam naar Nathalie toelopen, ‘Soep? Op de vroege zaterdagmorgen?’


  ‘Ja, waarom niet? Ik ben niet voor niets ziek om zulke rare ideeën over mijn ontbijt te hebben. Maak maar tomatensoep of zoiets.’


  Chantal knikte onderdanig en verliet de kamer.


  Tom was in de huiskamer druk aan het telefoneren en omdat Chantal niet letterlijk zijn gesprek wilde volgen, deed ze de tussendeur dicht. Hij praatte ook zo hard.


  Ze haalde de pakjes soep, die tante Denise alleen voor noodgevallen gebruikte, uit de la en zocht toen de kommen. O ja, die zaten in de keukenkast. Ook nu bleek weer hoe groot de fout van de architect was geweest. Chantal kon met geen mogelijkheid bij het veel te hoog opgehangen kastje.


  Ze haalde een stoel naar zich toe en klom erop. Het ding wankelde verdacht en Chantal probeerde zo snel mogelijk de kommen te voorschijn te halen om dan weer gauw van dat wiebelende ding af te kunnen. Maar dat liep natuurlijk weel heel anders af. Met een zwaai werd de deur geopend.


  ‘Chantie! Ik mag blijven!’


  Chantal schrok zo van dat lawaai, dat ze prompt de kommen uit haar handen liet vallen en zelf ook haar evenwicht op het wankele stoeltje verloor. Nog net op tijd kon Tom haar vastgrijpen.


  ‘Dat was op het nippertje,’ zuchtte ze. ‘Wat zei je nu eigenlijk?’


  ‘Mijn hoogleraren zijn ervan overtuigd dat ik, vanwege die gedichten best wel iets weet van de Franse literatuur. Ik heb de raad gekregen wat meer tijd te besteden aan het lezen van Franse werken, maar ik mag gewoon blijven studeren. Goed, hè?!’


  Hij was helemaal door het dolle heen.


  ‘Hartstikke goed, Tom!’ zei Chantal oprecht. ‘Maar zou je me nu los willen laten? Ik ben soep aan het maken.’


  Tom hield haar echter nog steviger vast, ‘Zalig,’ zei hij. ‘Ik bedoel de soep, natuurlijk,’ voegde hij er snel aan toe, bij het zien van Chantals verontwaardigde gezicht. Maar hij keek haar ondeugend aan.


  ‘Waarom denk ie trouwens dat ik je zo vast blijf houden?’


  Chantal haalde haar schouders op.


  ‘Hiervoor natuurlijk!’ Hij gaf haar twee zoenen.


  ‘Ben je zo blij dat je geslaagd bent?’


  ‘Nu nog mooier! Dan had ik net zo goed tante Denise op een omhelzing kunnen trakteren!’


  De reden waarom hij haar wèl gezoend had, werd Chantal onthouden, want op dat ogenblik kwam Nathalie in haar duster binnen.


  ‘Zo, gezellig is dat,’ zei ze. ‘En wat doen die kommen op de vloer?’


  ‘Ja, dat is Toms schuld,’ legde Chantal uit.


  Tom liet haar gelukkig eindelijk los en pakte een stoffer en blik uit de hoek van de keuken. Hij bukte zich en veegde de scherven op.


  ‘Op mijn knieën voor jou, Chantal,’ lachte hij. ‘Gekker kun je me niet krijgen ...!’


  Chantal lachte hem opgelucht toe. Hij was eindelijk weer de oude Tom …


  


  hoofdfstuk 6


  Marc maakt zich verdacht en zorgt voor ruzie


  ***


  Eindelijk was het grote moment voor Heidi aangebroken. Vanavond zou ze haar rol voor het publiek moeten vertonen, tijdens een uitvoering in een toneelzaal in Mezzanone.


  ‘Jullie komen toch allemaal, hè?’ vroeg ze.


  Nathalie en Chantal hadden meteen geknikt. Tante Denise en oom Ben konden op die avond niet komen, omdat er een paar mensen op bezoek zouden komen.


  Zij konden hen onmogelijk afzeggen. Robin had door het vele studeren steeds last van migraine. Dit had hij wel vaker, wanneer hij te hard gewerkt had en hij gedroeg zich daardoor erg onberekenbaar. Als hij geen hoofdpijn had, beloofde hij te komen en even later, wanneer hij de stekende pijn weer voelde, antwoordde hij ruw, dat hij daar geen tijd voor had. Tom had wel gezegd, dat hij zou komen, maar niemand rekende op hem, omdat zijn eeuwige verstrooidheid hem wel zou beletten er op tijd te zijn.


  Inderdaad verschenen die avond alleen Nathalie en Chantal, als leden van huize Villani op de toneeluitvoering. Natuurlijk kwamen er wel veel andere mensen opdagen, die nieuwsgierig waren naar hetgeen wat dit toneelgroepje zou brengen.


  ‘Ik had gedacht dat Marc me wel zou komen halen,’ fluisterde Nathalie, toen het licht in de zaal gedoofd was.


  ‘Wie is Marc? Je vriend?’


  ‘Ja. Hij is natuurlijk weer bezig met zijn kunsthandel.’


  ‘Heeft hij een kunsthandel?’ vroeg Chantal weer.


  ‘Ja zeker. Het is in een zijstraat van het marktplein. Ik zal je er weleens mee naar toe nemen. Hij verkoopt er exclusieve dingen.’


  Toen trok de toneeluitvoering hun aandacht, want Heidi kwam op het toneel. Zo onserieus als ze thuis was, zo ernstig vertolkte ze hier haar rol.


  ‘Is het niet een beetje al te dramatisch?’ vond Nathalie. ‘Ik wist niet dat Heidi zo goed krokodilletranen kon opwekken.’


  ‘Dat heeft ze met uien gedaan,’ verzekerde Chantal haar, die ook niet erg overtuigd was van Heidi’s echte acteertalent.


  Het licht ging aan, omdat het pauze was. Toen Chantal opkeek, zag ze twee bekende gezichten en één onbekend gezicht aankomen. Het waren Tom en Robin die naast haar gingen zitten. De andere jongen, die Marc heette, ging naast Nathalie zitten. Hij zag er verschrikkelijk chique uit in zijn driedelig, donker kostuum. Chantal vond hem een fatje.


  Het viel haar op dat hij steeds wat vreemd, of beter argwanend naar Robin keek. Het leek net of hij bang van Robin was. Merkte Robin het zelf ook of was het iets anders dat hem zo terughoudend deed zijn.


  ‘Valt het nog een beetje mee?’ informeerde Tom.


  Chantal knikte als vanzelfsprekend. ‘Waarom zou het niet meevallen?’


  Tom haalde zijn schouders op en zei: ‘Als Heidi zo’n grote rol heeft, dan moet dat wel twijfels bij je oproepen, niet...?’


  Chantal zag dat hij een fototoestel bij zich had.


  ‘Dat heb ik meegenomen om wat plaatjes te schieten. Zo kan ik Heidi vastleggen voor het nageslacht. Altijd leuk, niet waar?’


  ‘Kun jij dan fotograferen?’


  ‘Nou...’ het klonk niet erg zelfverzekerd. ‘Dat hoeft eigenlijk ook niet. Te midden van de andere acteurs en actrices moet Heidi wel te herkennen zijn, ook al staat ze niet al te scherp op de foto.’


  ‘Waarom zijn jullie eigenlijk gekomen?’


  ‘Marc kwam Nathalie ophalen. Toen hij hoorde dat ze hier was, besloot hij ook naar de toneelzaal te gaan. Op dat moment kwam ik er juist achter, dat ik weer eens de tijd vergeten had. Marc stelde voor om met Robin en mij te gaan. Op dat moment had Robin nog niet zo’n last van hoofdpijn, maar nu is hij niet te genieten.’


  ‘We kunnen natuurlijk niet met z’n allen in zijn auto.’


  ‘Dat denk ik ook niet. Het is maar een klein Fiatje...’


  ‘En dan moet ik lopen . ..’


  ‘Wel nee!’ riep Tom uit. ‘Ik ben er ook nog. Jouw beschermengel zal jou wel netjes op de boerderij afleveren, hoor.’


  Toen de lichten uitgingen, stond Tom op.


  ‘A bientôt, my dear!’ zei hij en liep naar voren.


  Zodoende ontstond er een lege plaats tussen Robin en Chantal. Robin staarde strak voor zich uit en leek uit steen te bestaan. Hij verroerde zich niet één keer. Opeens keek hij naar Marc, die opstond en naar achteren liep. Ook Robin stond op en liep de vreemde vriend van Nathalie achterna.


  Waardoor het kwam, wist hij niet, maar Robin voelde, dat hij de kunsthandelaar moest volgen. Misschien kwam het wel, omdat hij Nathalie over Marc had horen spreken, toen oom Ben over de Felice verteld had.


  Chantal, die Robin weg had zien gaan, wilde daar het hare van weten.


  Ze stond op en liep hen achterna. Bij de uitgang draaide Robin zich geïrriteerd om. ‘Ga terug, Chantal,’ zei hij.


  ‘Niets ervan.’ Chantal haalde haar jas uit de garderobe en zag de portier haar verbaasd nakijken, toen ze naar buiten liep.


  ‘Robin, wat ga je doen? Marc achterna?’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Je vertrouwt hem niet. Dat zag ik aan de manier, waarop je naar hem keek.’


  Robin scheen zich iets te ontspannen en keek haar wat vriendelijker aan. ‘Oké, kom maar mee. Maar het is wel je eigen verantwoording. En bovendien, als je avontuur zoekt, laat ik je zeggen, dat ik niets uit ga halen. Ik ga alleen maar kijken waar hij heengaat.’


  Zonder een woord te zeggen, liepen ze voorzichtig achter Marc aan naar het marktplein, staken het over en kwamen in de straat waar Marcs zaak was. Marc ging naar binnen.


  ‘Er is niet eens een scherm voor zijn etalageruit,’ merkte Robin op, toen ze voorzichtig het winkeltje binnenkeken. ‘Dat zou in moeten houden, dat hij niet erg kostbare spullen verkoopt.’


  Chantal was erg benieuwd wat Marc in zijn winkel ging doen, maar opeens ontdekten ze allebei hetzelfde vreemde kunstvoorwerp.


  ‘Kijk, dat groene daar,’ zei Chantal.


  Robin knikte, ‘Dat moet een Felice voorstellen. Het lijkt wel of het licht uitstraalt.’


  ‘Zou het echt zijn?’


  Geërgerd keek Robin haar aan. ‘Natuurlijk is dat groene beeldje daar niet echt. Nefriet straalt niet zoveel licht uit. Dit is gewoon steen.’


  Opeens zagen ze Marc van achter uit de winkel naar de etalage komen.


  ‘Snel!’ Robin trok haar van het raam vandaan.


  Marc kwam even later naar buiten. Hij had het groene beeldje vast. Hij sloot de deur af en liep weg, in de richting van de toneelzaal.


  ‘Ik zou dat beeldje graag in mijn bezit willen krijgen.’


  ‘Via Nathalie. Misschien.’


  ‘Dat is een idee.’


  Robin keek op zijn horloge. ‘Lieve help, het is al half elf.’ Hij pakte haar bij de hand en ze liepen snel in de richting van de landweg. Op de hoek van de landweg en de straatweg stond een lantaarnpaal, die een lange schaduw op de grond wierp.


  Chantal slaakte een verschrikte kreet.


  ‘Hebben jullie nu echt zo’n slecht geweten dat jullie zelfs mij voor een spook aanzien ?’ klonk een spottende stem.


  ‘O Tommie!’


  Toms quasi verontwaardigde gezichtsuitdrukking bleef verborgen in de duisternis. Hij liep naar het midden van de weg en gaf Chantal een arm.


  ‘Hè ja, laten we gezellig gaan doen, zo laat op de avond,’ bromde Robin.


  ‘Ik zou trouwens weleens willen weten of dit één van je nieuwe grapjes is om mensen in de duisternis lastig te vallen op de landweg?’


  ‘Nou nog mooier!’ Tom ging dreigend voor hem staan. ‘Ik had Chantal beloofd dat ik haar thuis zou brengen na de uitvoering. Maar opeens was ze verdwenen. De zaal was al leeg, dus ik kon daar onmogelijk in mijn eentje blijven zitten. Ik ben eerst naar huis gegaan, trof jullie daar niet en ben weer teruggelopen. Maar waar waren jullie dan? Volgens mij zijn jullie tijdens de uitvoering al weggegaan.’


  ‘Inderdaad.’


  Tom keek vreemd op toen die veronderstelling bevestigd werd.


  ‘Ik snap niets meer van jullie! Je gaat toch niet middenin een toneelstuk weg. Doen alle Europeanen zo raar?’


  Zwijgend liepen ze door.


  Zodra tante Denise het grind hoorde knarsen, liep ze naar buiten. Ze opende het hek voor hen en keek hen verwijtend aan. ‘Wat is dit voor een manier om zo laat thuis te komen? Heidi en Nathalie zijn allang hier. Jullie moesten je schamen, studentjes! Denk maar niet dat jullie geen uitbrander kunnen krijgen, enkel en alleen omdat jullie toevallig op de universiteit zitten. Volwassen zijn jullie zowel in leeftijd als in gedrag nog niet!’


  Chantal grijnsde. Die was raak! Tom was wel iets gewend op het gebied van preken, maar Robin was meestal de nuchterheid zelve en deed niet vaak gekke dingen. Dat was ook te merken aan zijn lijdzame reactie.


  ‘Het spijt me,’ zei hij en liep naar zijn kamer.


  ‘Hij heeft tenminste manieren,’ zei tante Denise, toen ze hem nakeek. ‘Jullie zouden het niet in je hoofd halen excuses aan te bieden, niet waar?’


  ‘Het spijt me ...’ zeiden Tom en Chantal quasi gedwee.


  Heidi was ook niet bepaald te spreken over Chantals gedrag om zonder reden tijdens haar optreden weg te lopen.


  ‘Van Robin kan ik het me voorstellen, die had migraine, maar van jou!


  ‘Ik moest hem thuisbrengen,’ verzon Chantal.


  ‘Ja ja, smoesjes! Daar trap ik niet in.’ In zichzelf mopperend liep ze naar haar kamer.


  De volgende dag was Heidi alweer bijgedraaid. Gelukkig maar, hoewel Chantal zich haar boosheid van gisteren best kon voorstellen.


  Ze trof Robin op de deel, achter het huis.


  ‘Je roes uitgeslapen?’ informeerde hij.


  Chantal knikte. ‘Heb jij nog geniale plannen omtrent de Felice uitgedacht?’


  Robin beaamde dat tegen haar verwachting in. ‘De legende over het Noir Massief is waarschijnlijk een familiezaak, zoals in dat boek van je leraar beschreven staat. Daarom is mijn vader er zo op tegen, dat ik de bergen in ga. Hij weet dat ik het vooral om de Felice doe. Hij wil namelijk het sprookje in ere houden en vindt het niet leuk als de bewijzen boven water komen. Dat zou betekenen dat de legende helemaal niet waar is. Het zou bovendien de mogelijkheid niet uit kunnen sluiten, dat er kapers op de kust zijn. Dat beeldje van jade is namelijk verschrikkelijk kostbaar en iedereen die het vindt mag het houden. Ik denk dat mijn vader toch wat vermoedt. Maar ik kan het hem onmogelijk vragen, want dan zou ik meteen verraden dat ik op zoek ben naar de felbegeerde Felice.


  Eigenlijk weet ik zeker dat hij dolblij zou zijn, als hij dat beeldje in zijn bezit zou krijgen. De legende van de Felice is van generatie op generatie overgegaan en al eeuwenlang speurt men naar het beeldje. De familie Villani hoopte altijd het beeldje eens in hun bezit te krijgen. In juni is mijn vader jarig, als ik hem dan dat beeldje zou kunnen geven ... Dan maak ik er een scriptie bij, als bewijs dat het aan onze familie toebehoort. Dan sla ik twee vliegen in één klap. Mijn vader is gelukkig en ik kan, als de tijd daar is, promoveren op die scriptie.’


  ‘Maar je weet dus zeker dat de Villani’s de rechtmatige eigenaars van de Felice zijn?’


  ‘Ja, want zij zijn de afstammelingen van de koning van Ragenberg.’


  Chantal knikte. ‘Dat is een mooi plannetje van je, Robin. Ik ben benieuwd hoe je dat uit gaat voeren.’


  Robin lachte. ‘Dat is nu juist het probleem. Ik weet niet hoe ik het aan moet pakken. Ik voel er weinig voor het hele Noir Massief af te graven. O als ik toch eens wist wie onze tegenstanders zijn! Ik ben er na mijn val zeker van, dat iemand ons probeert tegen te werken bij onze pogingen de Felice te vinden.’


  ‘Kijk, daar heb je Marc!’ wees Chantal. ‘Konden we hem maar vragen wat hij met zijn imitatiebeeldje voor heeft.’


  ‘Houd alsjeblieft je mond daarover.’


  Robin liep naar het hek toe en maakte het open.


  ‘Hallo,’ zei Marc vriendelijk. ‘Is Nathalie misschien in de buurt?’


  ‘Hier ben ik!’ Nathalie kwam aanrennen.


  Chantal liet hen alleen. Ze liep naar haar kamer waar ze Heidi aantrof.


  ‘Ik ga zwemmen,’ kondigde ze aan. ‘Ga je mee?’


  Chantal knikte. Het was vandaag best lekker weer om te zwemmen. Ze haalde haar zwemspullen te voorschijn. Dan liepen ze naar de keuken waar tante Denise was.


  ‘Mogen we geld voor de trein?’ vroeg ze.


  ‘Zou je het zélf niet eens betalen?’


  ‘Maar u bent van ons af, voor een poosje weliswaar, maar is u dat niet wat waard?’


  Tante Denise schudde haar hoofd, ‘Dat is chantage! Maar goed, hier is geld voor de trein,’


  In de trein, die hen richting het meer zou brengen, troffen ze Nathalie aan.


  ‘…Jullie ook hier?’


  Ze kwam bij hen zitten.


  ‘Robin en Marc zijn maar over ‘kunst’ aan het praten ... ik vind er niets aan!’


  Chantal fronste haar wenkbrauwen. Als Robin zich nu maar niet te veel in de kaart zou laten kijken!


  Ze stapten vlak bij het meer uit. Marc en Robin hadden zich weer bij hen gevoegd en samen liepen ze naar het water toe.


  Terwijl Heidi en Chantal Nathalie natspatten, die weer eens niet dóór durfde te gaan, zaten de jongens op de oever te praten.


  ‘Wat een flauwerds,’ vond Heidi. ‘Kletsen kun je overal. Ze hadden net zo goed thuis kunnen blijven. Was Tom er maar, dan zouden we nog eens kunnen lachen!’


  ‘Zo, wat ben jij opeens aardig over jouw aartsvijand?’


  ‘Nou, zijn gezelschap is heel wat beter dan dat van die saaie pieten daar!’


  ‘Ik zou dat maar niet zeggen, waar Robin bij is,’ merkte Nathalie op. ‘Hij is nogal beledigd omdat Tom iets over hem tegen Marc zei. Bovendien merkte hij op dat Robin naar het geluk zocht. In beeldjesvorm dan wel te verstaan. En toen schoot Robin toch fel uit, zeg! Hij heeft, geloof ik, geen woord meer tegen Tom gezegd sinds die opmerking. Nou ja, ..!’


  ‘Het komt allemaal, omdat oom Ben hem op stang heeft gejaagd door dat verhaaltje over de Felice,’ meende Heidi, ‘Robin heeft geen rust, voordat hij dat beeldje te pakken heeft. Dat betaamt de ware archeoloog!’


  Heidi en Nathalie zwommen terug naar de oever.


  Chantal ging niet met hen mee. Ze was veel te bang dat ze iets zou verraden aan Marc over de Felice. Robin verdacht Marc ergens van, dat was duidelijk, maar zij begreep eigenlijk niet goed waarom.


  Opeens merkte ze dat ze wel wat erg ver afgedreven was. Waar waren de anderen nu? Ze zag ze nergens meer. Ze zou eerst maar eens terugzwemmen.


  Al snel raakte ze vermoeid. Even liet ze zich drijven, maar daarna zwom ze weer verder. Steeds groter werden de zogenaamde ‘drijf-pauzes’. Ze dacht dat ze het niet meer zou halen, maar opeens zag ze iemand snel naderbij komen.


  ‘Pak mijn hand!’ Chantal zag dat het Robin was.


  Ze liet zich door hem meetrekken naar de oever.


  ‘Het... het spijt me,’ zei ze zacht, toen ze weer veilig en wel op de kant stonden. ‘Ik was een beetje afgedreven ...’


  ‘Ja, dat was duidelijk!’ snauwde Robin. ‘Als je je zwemkunsten per se wilt vertonen, hoef je ons daar nog niet mee de stuipen op het lijf te jagen!’


  ‘Ik zei toch al, dat het me speet.’


  ‘Chantal heeft hier nog nooit gezwommen,’ legde Heidi kribbig uit. ‘Hoe kon zij nu weten dat je hier zo snel afdrijft!’


  ‘Nonsens!’ Met driftige stappen liep Robin weer naar het water en zwom met krachtige slagen weg,


  ‘O lieve help, hij gaat zich verdrinken!’ riep Heidi verschrikt uit.


  Deze lugubere veronderstelling werd gelukkig geen waarheid. Na een poosje kwam Robin weer te voorschijn, maar wie dacht dat het water zijn boze humeur wel weggespoeld zou hebben, kwam bedrogen uit.


  ‘Ik ga naar huis,’ bromde hij. ‘Ik heb genoeg van deze belachelijke vertoning.’


  ‘De enige, die zich belachelijk maakt, ben jij!’ Heidi kreeg een waarschuwende blik van Nathalie toegeworpen.


  De anderen kleedden zich ook maar aan en even later zaten ze in de trein naar Mezzanone. Robin staarde nors voor zich uit en Marc zat met een sigaret achterovergeleund. Hij was zo net een geslaagd zakenmannetje.


  ‘Tja, de zaken gaan goed,’ merkte hij op, toen Heidi er iets over zei.


  ‘Hoe dat zo?’ vroeg Robin meteen,


  ‘Nou… eh… bepaalde exclusiviteiten schijnen erg bij de kopers aan te slaan ...’


  ‘Welke exclusiviteiten?’ Het klonk als een verhoor.


  ‘Doe even normaal, zeg,’ zei Chantal. ‘Je lijkt wel een rechercheur.’


  ‘Nou nou, meiske, mag jij wel zo brutaal zijn tegen jouw oom? ’ merkte een heer, die ook in de coupé zat, wat zorgelijk op.


  ‘Hij is mijn oom helemaal niet!’ zei Chantal verontwaardigd. Zag zij er dan zo kinderlijk uit? ‘Zo iemand heb ik niet in de familie. Gelukkig niet!’


  Dat was natuurlijk niet al te aardig opgemerkt en zelfs Heidi had medelijden met Robin. De laatstgenoemde reageerde er niet op.


  ‘Je had het best wel mogen vragen, hoor,’ Marc deed net of er niets voorgevallen was. ‘De kopers vragen vaak naar beeldjes. Groene beeldjes, bijvoorbeeld ...’


  Marcs stem klonk sluw.


  ‘Beken nu maar dat je ons gisteravond gezien hebt,’ zei Chantal. ‘Dan hoef je ook niet zo geheimzinnig te doen over je handeltje.’


  Chantal vond dat best raak gezegd van zichzelf, maar Robin was het daar bepaald niet mee eens!


  ‘Bemoei je er niet mee, idioot! Die stomme kuren van jou gaan me de keel uithangen! Het wordt hoog tijd dat je terug naar Nederland gaat!’


  ‘Dat zal ik zeker doen, met zo’n iemand in huis, die de hele sfeer verprutst! Die migraine van jou is alleen maar aanstellerij! Je denkt dat je zo geniaal bent, hè, met je hele strategie ... laat me niet lachen! Je bent net zo dom als de koeien, die bij jullie in de stal staan. Nee, eigenlijk toch niet, jij bent nog dommer!’


  ‘Houd op! Houd op!’ riep Nathalie. ‘Chantal, ga ergens anders zitten.’


  ‘Best!’ riep Chantal uit. ‘Tot ziens, ik heb geen zin meer om hier te blijven!’


  Woedend liep ze de coupé uit.


  ‘Chantal, wacht!’


  ‘Laat haar maar, Heidi. Ze is straks wel afgekoeld.’ Nathalie leek het over een klein kind te hebben.


  Chantal verbeet zich. Waarom zocht niemand de schuld bij Robin? Of waren zij soms gewend aan zijn vreemde manieren? Nu, zijzelf niet en zij zou het niet op zich laten zitten!


  Ze hoorde vanuit de coupé Marc voorstellen om bij hem te gaan dineren. Iedereen ging eropin. Nu, nog beter! Ga maar samenwerken met je vijand, Robin! Misschien kun je hem dan nog verder uithoren! Dacht ze.


  De trein stopte en Chantal, die de hele tijd bij de deur van de wagon gestaan had, stapte zo snel mogelijk het perron op.


  Ze rende het station uit en de straatweg op. Even later liep ze alleen de landweg af. Ze keek achterom. Nee, geen spoor van de anderen te bekennen. Die waren nu natuurlijk op weg naar Marcs ‘diner’. Eet smakelijk, ezels, ik hoop dat jullie in je eten stikken!


  Chantal stond voor het hek van de boerderij. Ze was ie sleutel weer eens vergeten. Met een behendigheid, die ze zich inmiddels eigen gemaakt had, klom ze over het hek heen.


  ‘Je leert het ook nooit, hè?’ Tom kwam naar buiten lopen. Hij sloeg haar geklim lachend gade.


  Chantal keek hem geschrokken aan. Waarom moest ze hem nu weer aantreffen? Hij zou zo in de gaten hebben wat er aan de hand was.


  ‘Ga weg,’ probeerde ze zo gewoon mogelijk te zeggen.


  ‘Chantie, wat is er? Waarom ben je niet met de anderen?’


  Ze duwde hem opzij en liep naar haar kamer. Natuurlijk had Tom door haar vreemde gedrag argwaan gekregen en liep haar achterna.


  ‘Waarom zeg je het me niet, Chantie?’


  Chantal gooide de deur voor zijn neus dicht en draaide de sleutel om. Verbaasd bleef Tom staan.


  Even later hoorde ze hem weglopen. Het gaf haar het gevoel dat ze nu helemaal alleen stond.


  Ze ging op het bed zitten en probeerde haar gedachten te ordenen. Het lukte niet. Iedere keer als ze weer aan Robins woede dacht, voelde ze zich weer opstandig worden. Dit was geen migraine-aanval, dit was menens! Hij had werkelijk een hekel aan haar en iedereen stond aan zijn kant! Nu, ze zouden hun zin krijgen. Zij zou haar boeltje pakken en vertrekken. Dag, Mezzanone, het is mij een waar genoegen weer te vertrekken. Adieu! Het sarcasme zorgde ervoor dat ze haar normale verstand weer terugkreeg. Wat was dat nu voor een absurd idee! Ze kon toch niet zomaar weggaan? Hoewel...? Ze kon aan vader en moeder vragen of ze nu op wilden houden met de vaart. Dan konden ze weer in Amsterdam gaan wonen en ging zij daar weer naar school. Ze was hier op de internationale school niet achtergeraakt. Het onderwijs was hier net zo goed als in Holland.


  Tja, dat was een idee. Ze moest dit eerst maar eens aan tante Denise en oom Ben voorstellen.


  Chantal liep omzichtig de kamer uit. Als Tom hier zou zijn, kon ze haar plannetje wel vergeten, ofschoon hij natuurlijk óók aan de kant van Robin zou staan …


  Ze liep het erf op. Tom kwam uit zijn hangmat, gewaarschuwd door het gekakel van de kippen in hun ren.


  ‘Daar ben je eindelijk,’ zei hij opgewekt. ‘Ben je in de stemming om naar mijn gedichten te luisteren, of heb je zelf iets te vertellen.’


  ‘Doe niet zo grappig. Ik wil naar tante Denise en oom Ben toe. En dan zullen jullie van mij verlost zijn.’


  De bitterheid waarmee die laatste woorden werden uitgesproken, deed Toms gezicht betrekken.


  ‘Wat is er toch met je?’ Tom keek haar dringend aan.


  ‘Dat gaat je niets aan. Ik kan mijn eigen zaakjes wel regelen.’


  ‘Nee, dat kan je niet!’ Voor het eerst zag ze hem boos. Hij ging voor haar staan, niet van plan haar zonder meer te laten ontsnappen. ‘Toe,’ drong hij aan. ‘Er móet iets zijn, ik zie het aan je gezicht.’


  ‘Nu èn?’


  ‘Chantal, kun je mij het niet vertellen? Ik dacht dat mij samen een ... bepaalde band hadden. Of heb ik dat verkeerd gezien?’


  Chantal staarde naar de grond. Ze zei niets. Op dit moment voelde ze zich even onzeker als hij.


  ‘Ik heb het dus verkeerd gesteld,’ zei Tom teleurgesteld. ,,Jij vindt me al net zo’n clown als de anderen. Nu, ga maar naar tante Denise en oom Ben. Zeg maar dat je weg wilt. Ik zal je niet tegenhouden. Enkel en alleen omdat jij het zo wilt. Ik had het liever anders gehad. Ik hoop dat je later nog eens aan me denkt.’


  Hij liet haar de vrije doorgang.


  Chantal liep naar de stallen, waar oom Ben en tante Denise zouden zijn. Ze wist dat Tom haar nakeek. Voor het eerst had ze Toms gevoelige kant gezien en ze wist dat hij gemeend had, wat hij net vertelde. Maar ze keek niet achterom. Nu moest ze doorzetten en zich niet door hem van de wijs laten brengen.


  ‘Zo, jongedame. Jij hebt iets op je kerfstok, dat zie ik aan de snelheid waarmee je loopt. Zit er lood in je schoenen?’ Oom Ben keek haar afwachtend aan.


  Nee, de moed is me in de schoenen gezonken, dacht Chantal.


  ‘Ik heb net woorden gehad met Robin. Hij is verschrikkelijk! Alle woorden weegt hij op een goudschaaltje en hij krijgt iedereen aan zijn kant. Nu, ik heb geen zin meer om hier te blijven, hoor.’


  Oom Ben pakte haar bij de kin en dwong haar hem aan te kijken. ‘Chantal, ben jij nu werkelijk zo’n nuchtere Hollandse? Waar is je trots? Laat jij je op de kop zitten door iemand die zichzelf niet helemaal in de hand heeft, vanwege de migraine? Je weet toch, dat Robin er op dit moment genoegen in heeft, om het iedereen zoveel mogelijk niet naar de zin te maken? Dat komt alleen omdat hij last van migraine heeft. Hij weigert het om het wat kalmer aan te doen en draaft steeds maar door. Hij houdt vanzelf wel op met die vreemde manier van doen, wanneer hij merkt, dat hij alleen zichzelf onrecht aandoet. Dat zal binnen de kortste keren wel gebeuren en dan gedraagt hij zich wel weer normaal. Ik wed dat hij je straks om zijn excuses smeekt. Ik denk dat hij nu al spijt heeft van zijn onaardige woorden. En waarom zouden de anderen je gaan verdedigen? Dat heeft toch geen zin. Hoe eerder je ophoudt met die protesten, des te vlugger hij zijn mond houdt.’


  Chantal knikte begrijpend.


  ‘Je gaat dus niet weg,’ stelde oom Ben vast. ‘Let jij trouwens niet op de goede kant van zijn karakter?’


  ‘Welke ‘goede kant’?’


  ‘Nu, je kijkt altijd naar de verkeerde kant. Eerst was het Irma, nu Robin... Heb je nog niets aardigs opgemerkt?’


  Chantal keek hem niet-begrijpend aan.


  ‘En Tom dan?’


  ‘Wat is er met Tom?’


  Oom Ben zuchtte. ‘Jij loopt ook met een bord voor je hoofd! Er is namelijk maar één ding met Tom en dat is, dat hij tot over zijn oren verliefd op je is!’


  ‘Tom, verliefd op mij?’


  ‘Ja zeker! Die jongen is stapelgek op je, al vanaf het begin dat je hier was. Zet die vreemde plannen nu maar snel uit je hoofd. Je blijft gezellig hier.’


  ‘Ga Tom maar geruststellen,’ lachte tante Denise. ‘Hij zal wel benieuwd naar je besluit zijn!’


  Tom zat op de keukentafel en at een appel. Hij sprong op toen hij Chantal zag. Ze wierp een blik op zijn appel.


  ‘Die heb ik maar genomen voor de zenuwen,’ legde hij uit.


  Ze lachten.


  ‘Rare Tom!’ Chantal pakte de appel uit zijn hand en gooide hem op het aanrecht. Ze pakte hem om zijn hals en gaf hem een zoen.


  ‘Chérie,’ zei Tom liefkozend. ‘Ik ben blij dat ik éérst alle Franse koosnaampjes uit mijn hoofd heb geleerd. Die komen me nu goed van pas!’


  Hij trok Chantal op zijn knieën. ‘Ik zal jou eens trakteren op enkele onvervalste Franse kussen!’


  Zich niet storend aan de angstige geluiden die de krakkemikkige keukentafel liet horen, deed Tom voor hoe je op z’n ‘Frans’ zoenen moest.


  Oom Ben en tante Denise, nieuwsgierig naar de afloop van het drama, kwamen naar het keukenraam toelopen.


  ‘Nou nou,’ zei oom Ben, ‘zo’n vaart hoeft het nu oók weer niet te lopen ...!’ Maar hij lachte …


  


  hoofdfstuk 7


  Een opwindend begin van de vakantie


  ***


  ‘Wat een lawaai buiten!’ klaagde Heidi. Ze had vandaag vanwege een lerarenvergadering vrij en wenste uit te slapen.


  Chantal, die haar wel om haar vrije dag benijdde, stelde haar voor om dan ook maar op te staan.


  ‘Ben je gek!’ riep Heidi verontwaardigd uit. ‘Zij houden hun mond maar!’


  Die ‘zij’ waren Robin, Nathalie en Tom, die op het trapje voor de uitgang zaten te praten. Het trapje bevond zich echter nog dicht in de buurt van een slaapkamerraam en omdat hun gesprek nog steeds letterlijk te volgen was, stapte Heidi boos haar bed uit.


  Ze trok het scherm een eind omhoog.


  ‘Houden jullie je mond eens dicht! Ik kan niet slapen!’


  ‘O daar hebben we onze schone slaapster,’ merkte Tom op. ‘Zal ik een slaapliedje voor je zingen?’


  ‘Nee! Jullie moeten juist stil zijn.’


  ‘Stel je niet aan,’ zei Nathalie. ‘Je komt je bed maar uit! Robin is een route aan het uitstippelen voor een puzzeltocht.’


  ‘O wat leuk, een spelletjesdag voor de studenten aan de kunstacademie,’ spotte Heidi, leunend op de vensterbank.


  ‘Leuk, een uitslaapdag voor een leerlinge van de kleuterschool!’ zei Tom.


  Heidi vond het lang niet zo leuk opgemerkt als de anderen en zocht naar een voorwerp waarmee ze zich kon wreken. Ze vond een kussen en na het scherm nog wat omhoog getrokken te hebben en het raam nog verder opengedaan te hebben, gooide ze het naar buiten.


  ‘Mijn kussen!’ riep Chantal verontwaardigd. ‘Had je je eigen kussen niet kunnen nemen?’


  ‘Wat maakt dat nu uit? Het gaat om het effect!’


  En dat effect was er inderdaad. Het kussen viel tegen de punt van een traptrede en het scheurde. De trap en de vloer ervoor zaten vol met veren.


  ‘Je ruimt het zelf maar op!’ bromde Nathalie boos. ‘Kinderachtig nest!’


  Heidi maakte een lange neus tegen haar. ‘Eigen schuld!’


  Het viel Tom en Robin ook moeilijk zich goed te houden en ze begonnen maar alvast de veren bij elkaar te zoeken.


  Heidi voelde zich nu zo wakker, dat ze maar besloot uit bed te blijven.


  ‘Chantal!’ riep Nathalie. ‘Wil jij even mijn ontbijt klaarmaken?’


  ‘Maar ik moet zo naar school.’


  ‘Ach, je hebt vast nog wel even tijd.’


  ‘Zeg maar ja,’ fluisterde Heidi sluw. ‘We kunnen ze nog altijd in de maling nemen, niet waar?’


  ‘Heidi, jij raakt mijn ontbijt met geen vinger aan, hoor!’ riep Nathalie, die al onraad rook.


  ‘Moeten jullie ook nog eten, Tom en Robin?’


  ‘Ja.’


  Chantal en Heidi verdwenen in de keuken.


  ‘Laten we onze papkindjes maar eens op een bordje pap trakteren,’ grinnikte Heidi en ze zette een pan melk op het fornuis. ‘Tom en Robin krijgen natuurlijk gewone pap, die zijn niet ‘stout’ geweest. Maar Nathalie ...!’


  Chantal keek lachend toe, hoe Heidi een kannetje ijskoude melk in Nathalies bord goot en een handje zout er aan toevoegde. Dan raspte ze een stuk beurse appel en gooide dat er ook in.


  ‘Eet smakelijk, Nathalie,’ grijnsde ze.


  Chantal zorgde voor de pap van de anderen.


  Heidi en Chantal aten eerst zelf nog wat brood en brachten toen de borden naar de anderen.


  ‘Voor onze kleine lievelingen,’ kondigde Heidi aan.


  ‘Zet ze maar ergens neer,’ zei Nathalie zonder opkijken.


  Heidi rende snel weg, bang dat haar lach haar zou verraden.


  Chantal was echter niet zo bang uitgevallen en bleef om de hoek van het huis staan kijken, wat er zou gebeuren. Nu, haar dapperheid werd beloond. Nu zag ze tenminste dat niet Nathalie het verkeerde bord pap nam, maar Tom.


  ‘Flauw van die kleuters om ons zoiets voor te schotelen,’ zei Nathalie, ‘maar dat hadden we van ze kunnen verwachten.’


  ‘Ik denk dat er nog wel meer achterzit,’ veronderstelde Robin.


  Tom had niets gehoord want hij zat Nathalies route na te kijken.


  ‘Het klopt, hoor,’ zei hij. Hij gaf de beschrijving aan haar terug. ‘Met deze route ben je zeker morgenavond terug.’


  ‘Ha ha. Zolang gun ik jullie je rust niet.’


  Tom trok een bord naar zich toe en nam een hap, vergetend wie verantwoordelijk voor dit ontbijtje waren. Anders had hij zich wel argwanender opgesteld. Hij trok een verschrikkelijk gezicht na de eerste hap. ‘Lieve help, dit is niet te eten!’


  ‘Dat was wel te verwachten,’ zei Nathalie. ‘Ik denk dat dit bord voor mij bestemd was.’


  Tom stond op. ‘Als ik die monsters vind. Krijgen ze deze vieze drab over hun hoofd.’


  ‘Blijf toch zitten,’ zei Robin. ‘Als jij je er zo over opwindt, hebben ze je juist op de kast.’


  Maar Tom liep weg, op zoek naar de daders. Heidi was onvindbaar, maar opeens kreeg hij Chantal in het oog. Die niet zo snel had kunnen vluchten.


  ‘Mormel!’ riep hij.


  Ze renden over het erf. Hoe hard Chantal ook mocht lopen, tegen Toms lange benen kon ze écht niet op. Ze moest zich dan ook overgeven.


  ‘Zo,’ zei Tom. ‘Ditmaal zal ik jou eens laten kennismaken met mijn minder goede kanten ...’


  ‘Héb jij dan goede kanten?’


  Tom probeerde zijn gezicht in de plooi te houden.


  ‘Ga je vrijwillig mee naar het schavot of moet ik maatregelen treffen?’


  Voordat ze kon antwoorden, had hij haar al over zijn schouder gegooid. Zo droeg hij haar naar het bassin dat naast het huis stond. Vroeger werd het bassin als drinkwaterbak voor de koeien gebruikt, maar nu zwommen Alicia en haar vriendinnen, erin. De bodem was gelijk met de grond en er zat tamelijk veel, ijskoud water in.


  Heidi, die inmiddels haar schuilplaats verlaten had, begreep wat Chantal te wachten stond. Omdat Tom nu toch zijn handen vol had aan Chantal, durfde ze vlak achter hem te gaan lopen.


  ‘Sorry, Chantal...’


  Chantal voelde nu zelf ook wat voor straf Tom voor haar uitgekozen had. Ze begon op Toms rug te slaan.


  ‘Alsjeblieft, Tom ...! Laat me los, ik zal nooit meer zoiets doen!’


  ‘Nee, Chantie, mijn toorn is te groot.’


  ‘Maar die vieze pap was eigenlijk voor Nathalie bedoeld.’ Chantal probeerde het goed te maken.


  ‘Pas op, of ik verraad het aan haar. Dan kan zij jullie ook nog eens straffen,’ dreigde hij.


  Even later lag Chantal in het koude water. Snuivend en proestend kwam ze weer boven.


  ‘Naarling!’ riep ze en hief haar vuist op naar Tom, die op de rand van het bassin stond te lachen.


  Robin, Nathalie en Heidi, die iets voorzichtiger geworden was, nu Tom zich van Chantal ontdaan had, stonden om het bassin heen en lachten Chantal uit.


  Omdat Tom Heidi ontdekt had en dus even niet op Chantal lette, besloot Chantal zich te wreken. Tom stond nog altijd aan de kant. Chantal trok aan zijn been en Tom duikelde ook het water in. Lachend verscheen zijn natte kop boven het water. ‘Heel goed gedaan, Chantal, mijn complimenten!’


  ‘Zeg, wat is dit voor een gespartel in het water?’ vroeg oom Ben bevreemd. ‘Hebben jullie niets beters te doen?!’


  ‘Ik bestudeer vreemde zeemonsters,’ legde Tom uit. ‘Hier heb ik er één.’


  Hij viste een niet bepaald vereerde Chantal op uit het water en zette haar op de kant.


  ‘Moet jij niet naar school, Chantal?’ informeerde oom Ben. ‘Of heb je voor deze vertoning vrij gevraagd?’


  Chantal schrok op en rende snel naar binnen om andere kleren aan te trekken.


  Even later zagen de anderen, die nog na stonden te lachen bij het bassin, haar snel de oprijlaan affietsen.


  ‘Poor thing,’ zei Tom meewarig en besloot zijn natte kleding ook maar eens voor droge om te ruilen.


  Na schooltijd ging Chantal even langs de kunsthandel van Marc. Ze had net een geschiedenisles achter de rug en dat deed haar aan de Felice herinneren. Wanneer kwam er nu eens een beetje schot in de zaak? Robin had nu wel zo mooi aangekondigd om die Felice even te rullen vinden en er een scriptie over te zullen maken, maar wat was er tot nu toe van terechtgekomen? Alleen de scherf had hij nog maar gevonden ...!


  Chantal stond voor de etalage en zocht het groene, stenen beeldje. Het was er niet! Trouwens, ze vroeg zich af of Marc in de zaak stond. Toen zag ze pas het bordje op de deur: ‘Vandaag gesloten’.


  Chantal fronste haar wenkbrauwen. Waarom was die winkel vandaag gesloten? Het was een gewone werkdag!


  Nu, dit was dan weer eens een mislukte zaak rond het mysterie van de Felice!


  Tijdens het avondeten was Nathalie nog steeds afwezig.


  ‘Levert zo’n puzzeltocht nu zoveel moeilijkheden op?’ vroeg tante Denise zich af.


  ‘Voor Nathalie natuurlijk wel,’ antwoordde Heidi. ‘Ik denk niet dat ze voor het donker terug is.’


  ‘Houd je lugubere voorspellingen voor je,’ zei tante Denise bits. ‘Ik hoop maar dat ze snel terugkomt.’


  Robin zag het bezorgde gezicht van zijn moeder. ‘Ik ga haar om negen uur wel zoeken,’ bood hij aan. ‘Het was inderdaad een vrij moeilijk parcours. Ze zal zo wel thuiskomen; ze kan niet ver zijn.’


  ‘Als ik vanmorgen niet op dat onsmakelijke ontbijt getrakteerd was, had ik Robin kunnen helpen een betere route voor haar uit te stippelen,’ zei Tom, om Heidi en Chantal nog eens op hun nummer te zetten. Het was niet alleen om het papje dat hij gekregen had, dat hij wat onvriendelijk deed, maar óók omdat hij te laat was gekomen op het college. Hij verweet de aanwezige jongedames dat feit, maar hij vergat dat hij op andere dagen net zo goed te laat op college kwam, omdat hij nu eenmaal altijd de tijd vergat.


  Omdat de taken op voorstel van Heidi’s emancipatiebeleid weer veranderd waren, stond Tom vanavond met Chantal in de keuken af te wassen. Hij was de enige, die niet tegengestemd had. Heidi kon immers niet meestemmen en iedereen had er zijn eigen gedachten over, waarom hij zo positief over Heidi’s plan geweest was. In ieder geval niet, wanneer het om het werk zelf ging, want afwassen kon hij niet. Het glibberige zeepsop in combinatie met de gladde, ronde kopjes en glazen vormden een grote moeilijkheid voor hem en na een paar pronkstukken uit tante Denises servieskast te hebben zien vallen, besloot Chantal maar eens de rollen om te draaien. Tom leek dat eigenlijk ook wel een beter idee en nam vrolijk de theedoek ter hand. Dit leidde tot aanzienlijk betere resultaten; dat wil zeggen, het scheelde op deze manier tante Denise maar één porseleinen kopje, zodat tenslotte de rest van het serviesgoed deze ruwe behandeling overleefde.


  ‘Best wel goed, hè?’ Tom pakte tevreden een stapel glazen vast, om die naar de kamer te brengen en op te ruimen.


  ‘Je kunt beter eerst wat gaan oefenen met de oude waterpan van de waakhond,’ raadde Chantal hem aan en schoot toen vlug te hulp om de stapel glazen van hem over te nemen om een ramp te voorkomen.


  Oom Ben kwam binnen met een fles landwijn.


  ‘Die heb ik uit de wijnkelder gehaald.’ zei hij. ‘Er stond geen enkele wijnfles meer in de koelkast.’


  Hij liep de keuken weer uit. ‘En o ja, jij mag er niet van drinken, hoor, Chantal. Voor jou heb ik nog wel wat kinderwijn.’


  ‘Met andere woorden, jij krijgt limonade,’ lachte Tom.


  Chantal keek hem beledigd aan. ‘Jou help ik voortaan nooit meer. Is dit mijn dank?’


  ‘Sorry,’ zei Tom. ‘Je hebt het aan mij te danken, dat je nu met mij opgescheept zit tijdens de afwas.’


  ‘Waarom werd het voorstel eigenlijk aangenomen?’ vroeg Chantal. ‘Eén stemde voor; en twee stemden tegen ...’


  Tom lachte. ‘Ze wilden natuurlijk geen van allen meer mijn hulp hebben tijdens hun taken. Ze waren allang blij dat jij ermee akkoord ging.’


  ‘Ben jij dan overal zo onhandig in’ zoals bij het afwassen?’


  Tom knikte. ‘Helaas wel.’


  ‘Zeg, hoe had jij eigenlijk gestemd?’


  ‘Blanco.’


  ‘Daar zul je nu wel spijt van hebben,’ zei Tom mistroostig. ‘Had je nu maar ‘tegen’ gestemd, niet?’


  ‘Helemaal niet!’ zei Chantal verontwaardigd. ‘Zou ik het soms vervelend moeten vinden, dat ik je af en toe bij moet staan bij gevaarlijke klusjes? Ik vind je leuk gezelschap, Tom, dat is toch belangrijker?’


  Hij knikte. ‘Daar heb je gelijk in.’


  Opeens merkten ze, dat er iemand in de keuken was gekomen.


  ‘Hallo, eindelijk hebben jullie mijn aanwezigheid opgemerkt.’


  Marc ging glimlachend op een keukenstoel zitten.


  ‘Is het de gewoonte dat jij zomaar een huis betreedt en dan niets zegt? Dat je andermans gesprekken afluistert?’ Tom vond het bepaald niet prettig dat zijn onderonsje met Chantal zo verstoord werd.


  ‘Wel nee,’ antwoordde Marc en hij ging snel op een ander onderwerp over. ‘Is Nathalie er?*’


  ‘Nee, anders was je aanwezigheid zéker wel opgemerkt.’’


  ‘O ja, ze is een puzzeltocht aan het maken, dat is waar ook. Nu, dan wacht ik hier even.’


  Marc keek de keuken rond en zag de fles wijn, die oom Ben zolang op het aanrecht gezet had.


  Hij stond op en pakte brutaal de fles vast.


  ‘Heb jij hem al geproefd, Thomas?’


  ‘Ik heet geen Thomas, en ik heb nog niet van die wijn gedronken.’


  Marc lachte ongelovig. ‘Meen je dat nu? Je bent allang in Zwitserland en je kunt zomaar een fles wijn laten staan? Nu, dan ben je nog niet erg ingeburgerd, hoor.’


  Tom maakte de fles open en. Schonk de wijn in twee glazen, die hij al gepakt had.


  Marc dronk het met een verheerlijkt gezicht op, maar Tom knipperde met zijn ogen bij de eerste slok die hij nam. Chantal lachte.


  ‘Jij weet toch dat oom Bens wijnen niet allemaal even sterk zijn?’


  ‘Deze is erg sterk,’ verklaarde Marc ten overvloede.


  De klok sloeg negen uur. Robin kwam binnen.


  ‘Ik ga even Nathalie opha...’ Hij stopte toen hij Marc zag. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Wachten op Nathalie.’


  ‘En waarom drink je van die wijn?’


  ‘Die heeft Thomas voor me ingeschonken.’


  ‘Ik heet geen Thomas!’


  ‘Wij in Zwitserland kunnen ‘Tom’ nu eenmaal niet zo goed uitspreken,’ legde Marc uit. ‘Dat wijntje is anders wel sterk, zeg.’


  ‘Daarom. Die wijn is helemaal niet bestemd voor gewone dagen. Die moet bewaard blijven voor feesten. Je kunt er niet zomaar voor de lol een heel glas van opdrinken.’


  Robin pakte de fles en zette hem in de koelkast.


  ‘Ik voel me een beetje misselijk,’ zei Tom benepen. ..Ik denk dat ik maar naar bed ga.’


  Hij zag wit en liep snel weg, om het gelach van Marc, Chantal en Robin niet te hoeven horen.


  ‘Voordat die zijn gezonde verstand eens gebruikt,’ grinnikte Robin. ‘Hij kan nauwelijks tegen gewone wijn, laat staan tegen dit soort.


  Trouwens, ik hoop niet, dat je helemaal hiernaartoe gekomen bent om onze nieuwe landwijn te proeven, Marc.’


  Marc schudde zijn hoofd. ‘Ik wil je iets laten zien.’


  Hij haalde een beeldje uit een plastic tasje, dat hij bij zich had. ‘Hoe vind je dit?’


  Robin hield zijn gezicht goed in de plooi. ‘Mooi, hoor. Maar jij met je kunstzaakje zou toch moeten begrijpen dat dit doodgewoon steen is.’


  ‘Zijn jullie hier niet naar op zoek?’ Marc duwde het in Robins handen.


  Robin gaf het beeldje terug. ‘Waaruit concludeer jij dat wij hiernaar op zoek zijn?’


  ‘Dat lijkt me logisch. Ik heb ook ogen in mijn hoofd. Ik zag jullie een tijdje geleden omstreeks tien uur bij mijn zaakje staan en verdwijnen toen ik eruit kwam… Vreemd, vind je niet...?’ De spottende stem kwam Chantal bekend voor. Waar had ze die ai eens eerder gehoord?


  ‘O jij mag van ons denken wat je wilt. Dat doet me niets. Houd je leuke beeldje maar.’


  Marc gaf het nog niet op. ‘Ik dacht dat je dit juist interessant vond.’


  ‘Waarom zou ik het interessant vinden? Dat ik nu naar je etalage gekeken heb, houdt nog niet in, dat ik alleen dat beeldje gezien heb.’


  Te laat bemerkte Robin dat hij zich verraden had. Marc had het ook gehoord.


  ‘Je weet anders verdraaid goed, dat dit beeldje in de etalage stond.’ Weer die sluwe stem …


  ‘Ik ga Nathalie zoeken,’ zei Robin. ‘Adieu.’


  ‘Ik ga mee.’ Marc liep hem achterna.


  ‘Zullen we met jouw auto gaan.’ Even later kwam Robin terug.


  ‘Zie je wel, hij heeft het beeldje zogenaamd vergeten. Ik zal het hem even geven.’ Het kwam er grimmig uit.


  ‘Robin, het is niet echt, hè?’


  Robin schudde zijn hoofd. ‘Ik heb de scherf toch? Dit beeldje is heel, dus het kan nooit echt zijn.’


  Robin liep naar buiten. Even later hoorde Chantal hem wegrijden.


  ‘Het is vakantie!’ juichten de leerlingen van de vierde klas, ieder in zijn eigen taal.


  Chantal nam haar lichte boekentas bij de hand en verliet de school. Hè, wat vervelend, nu moest ze weer lopen. De achterband van haar fiets was weer lek en zij was hem vergeten te plakken. Als Robin of oom Ben nu eens langskwam met de auto …


  Maar natuurlijk kwam deze stille wens niet uit. Op de kruising van de straatweg met de landweg, hoorde ze opeens een Fiat aankomen. Misschien kon Marc haar wel even thuis brengen.


  Het was inderdaad Marc die de Fiat bestuurde, maar hij maakte een afwerend gebaar toen hij haar zag en reed met grote snelheid door.


  Chantal keek hem boos na. Toen zag ze, dat hij in de richting van het Noir Massief reed. Wat ging hij daar nu doen? Daar was voor hem immers niets te zoeken. Er woonde ook niemand... Wacht eens, het was nu vakantie en wie had daar een chaletje laten bouwen? Juist, Irma. Maar waarom zou Marc haar nu opzoeken?


  Chantal kon haar nieuwsgierigheid niet bedwingen en rende de Fiat een stuk achterna. Al heel snel verloor zij de auto uit het oog, maar wist dat de bestuurder de weg in had geslagen naar het Noir Massief.


  Toen ze na een tijdje in het Noir Massief aankwam, was er geen spoor van Marc te bekennen. Maar Chantal besloot niet zonder meer terug naar huis te keren.


  Ze keek voorzichtig om de hoek van het chalet en zag daar de Fiat staan. Hij stond op een oprit, die naar de weg leidde, waarop Chantal zich bevond. Het chalet was mooi geworden. Chantal bleef er even naar kijken. Opeens ging de deur open. Chantal snelde verschrikt weg. Ze verstopte zich achter een rotsblok.


  Irma en Marc kwamen naar buiten. Marc haalde zijn autosleutels te voorschijn en stak ze in het slot van het autoportier.


  ‘Jammer, van dat beeldje hoor. Als ze het hadden aangenomen, hadden wij rustig de echte Felice kunnen zoeken,’ zei Irma. ‘Volgende keer beter.’


  Ze praatte Nederlands tegen hem! En Marc antwoordde in het Nederlands: ‘Dat komt volgens mij door die Hollandse meid. Die weet van alles over de legende. Zij stookt Robin op!’


  ‘Hmm, Robin lijkt me anders ook niet dom,’ weifelde Irma. ‘Hij studeert archeologie, weet je. Hij wil dat beeldje natuurlijk hebben om er op te kunnen promoveren aan de universiteit. Dat zal hem niet lukken, alhoewel.. . Hij is net zo koppig als zijn pleegvader, oom Ben. Hij wil de Felice ook dolgraag hebben, maar weet dat wij erachter zitten. Wij winnen het toch wel van hem.’


  Marc keek haar wat minder zelfverzekerd aan. ‘Maar ze moeten toch iets in de gaten hebben... Ik snap anders niet waarom ze dat beeldje niet van me aangenomen hebben. Die avond, waarop Robin en die Chantal voor mijn winkel aan het kijken waren, geeft ook te denken, niet waar? Ik ben niet zo stom, om in dat smoesje te geloven.’


  ‘Welk smoesje?’


  ‘Nu, Robin beweerde dat hij zo’n last van migraine had, zodat Chantal hem naar huis moest brengen ... Wat een onzin! Waarom zouden ze dan speciaal langs mijn winkel naar huis moeten gaan?’


  Irma schudde haar hoofd. ‘Alles wijst erop, dat ze achter de Felice aan zitten, anders zou Chantal niet zoveel met Robin optrekken. Ik ken Robin. Hij is altijd heel erg in zichzelf gekeerd, behalve wanneer iemand belangstelling voor zijn studie toont. Robin zat altijd al achter de Felice aan, maar iedere keer hield hij er weer mee op. Waarom nu opeens deze haast? Wel, Chantal heeft de belangstelling voor de Felice natuurlijk weer aangewakkerd. Weet je waarom ze nog meer haast maken? Omdat ze de vijanden van de familie Villani in ons herkennen! Zij verdenken ons ervan dat wij het beeldje zoeken en dat is terecht.’


  ‘Maar waarom verdenken ze ons beiden dan?’ vroeg Marc. ‘Het kan toch zijn, dat ik jou helemaal niet ken? Niemand weet volgens mij, dat ik samen met jou achter dat beeldje aanzit.’


  ‘Denk nu eens na, sukkel!’ zei Irma ruw. ‘Robin weet verdraaid goed dat hij onmogelijk met de kerst van de berg afgevallen kan zijn. Ik bedoel door zijn eigen schuld. Daar heeft hij gelijk in. Hij vermoedt dat iemand hem erafgeduwd heeft en het heeft niets geholpen dat ik Chantal verdacht maakte. Die vriend van Robin, Tom, heeft het voor haar opgenomen en daarom berust nu zijn verdenking op mij!’


  ‘Maar waarom verdenken ze mij dan?’


  ‘Weet jij nog die keer dat je de bergen ging verkennen? Je vertelde me toen, dat we de blokhut als schuilplaats konden gebruiken. Op één van de keren dat jij hier in het Noir Massief vertoefde, kwam je Chantal tegen. En wat deed jij? Het domste wat je doen kunt, namelijk Chantal in de blokhut jagen en haar daar opsluiten.’


  ‘Ik kon niet anders,’ verdedigde Marc zich. ‘Robin was in de buurt!’


  ‘Daar gaat het juist om! Robin heeft je natuurlijk gezien! Nu zijn we allebei de klos, als we niet gauw iets ondernemen. Het beeldje gaat zo aan onze neus voorbij!’


  Chantal knipperde met haar ogen na deze bekentenissen aan elkaar. Nu was alles haar duidelijk! Natuurlijk had ze Marcs stem herkend, toen hij zo sluw praatte. Die keer in de bergen had hij immers op zo’n vervelende manier tegen haar gepraat, voordat hij haar in de blokhut opsloot. En Robin had hem gezien! Hij had niets daarover verteld! Chantal wist dat hij Marc ergens van verdacht, maar nooit was ze erachter gekomen, waarom hij Marc van iets beschuldigde. Nu werd het haar allemaal duidelijk. Robin wilde natuurlijk het mysterie voor hemzelf houden. Nu was zij echter deze informatie te weten gekomen. Robin zou haar natuurlijk wel willen uithoren, maar ze zou niets zeggen, tenzij hij ook alles zou vertellen, wat hij wist!


  Marc was intussen weggereden. Chantal wilde opstaan, maar merkte opeens, dat ze haar schooltas had laten vallen. Dat had ze natuurlijk gedaan, toen ze ademloos naar het gesprek tussen Marc en Irma zat te luisteren.


  Ze zag dat hij langs een steil hellinkje naar beneden gerold was. Voorzichtig trachtte Chantal naar beneden te gaan. Maar het stuk rots waaraan ze zich vasthield, brak af en Chantal viel naar beneden. Het was niet zo diep, maar ze viel precies in een paar scherpe stenen met haar voeten en gaf een binnensmondse kreet, opdat Irma haar niet zou horen. Chantal probeerde op te staan, maar haar voeten deden erg pijn zodat ze weer ineenzakte. Een straaltje bloed sijpelde uit haar sandaal.


  Geschrokken trok ze haar schoenen uit en zag toen de wonden aan haar voeten. De linnen sandalen hadden haar voeten ook niet erg beschermd.


  Hoe moest ze nu weer terug? Zou ze Irma roepen? Dat zou niet erg verstandig zijn ... Dus wachtte Chantal af tot ze een nieuw idee had.


  Opeens hoorde ze een geluid achter zich. Ze durfde niet om te kijken. Het zou Marc zijn, natuurlijk . . .


  ‘Chantie, wat doe jij in vredesnaam hier?’


  Chantal haalde opgelucht adem. Er was maar één persoon die haar ‘Chantie’ noemde en dat was Tom!


  Ze keek om en zag hem onderaan de helling staan.


  ‘Mijn voeten!’ riep ze naar beneden. ‘Ze doen zo zeer. Ik kan niet naar beneden komen.’


  ‘Ik kom bij je.’


  Voorzichtig en met een handigheid die Chantal niet van hem verwacht had, klom hij omhoog. Hij liep even later gewoon de helling op.


  ‘Dit is jouw schooltas, niet?’


  Chantal knikte. Tom raapte hem op en nam hem mee.


  ‘Hier is jouw redder in de nood,’ zei hij en gaf haar een kus. ‘Ik weet niet wat je ertoe gebracht heeft om hier in de bergen te gaan zitten. Het is wel een feit, dat je het jezelf niet erg gemakkelijk hebt gemaakt door zo dicht bij Irma te gaan zitten.’


  ‘Ik zit hier juist vanwege Irma,’ legde Chantal uit.


  Tom haalde zijn schouders op. ‘Ik kan je niet helemaal volgen, hoor. Volgens mij, kunnen jullie elkaar niet uitstaan.’


  Hij bekeek haar voeten. ‘Ik zal je moeten dragen, lieve pop. Ik denk niet dat je hierop veel verder komt. Als je erop tegen bent, gelieve nu te protesteren ...!’


  Chantal begon te lachen. ‘Natuurlijk ben ik er niet op tegen!’


  Chantal hield haar sandalen en haar tas vast en dan tilde Tom haar op.


  ‘Het zal niet erg comfortabel reizen zijn,’ voorspelde hij, ‘maar het is beter dan niets, niet waar?’


  Chantal knikte lachend en gaf hem een zoen op zijn grijnzende gezicht.


  Toen ze thuis waren gekomen, deed oom Ben een dikke zwachtel om beide voeten. Hij vroeg hoe ze aan die wonden kwam en Chantal antwoordde achteloos dat ze tijdens een gymles gevallen was.


  ‘Nu, dan ben je wel erg onvoorzichtig geweest,’ mompelde oom Ben, maar hij besteedde er verder gelukkig geen aandacht aan,


  Chantal wist wat haar boven het hoofd zou hangen, als oom Ben erachter kwam dat ze in de bergen was geweest.


  Maar Tom wenste nu wel een duidelijke verklaring. Toen oom Ben weg was, plantte hij Chantal in een makkelijke stoel en wachtte af.


  ‘Ik wil eerst even weten, hoe het kwam dat jij in de bergen verzeild was geraakt?’ zei Chantal.


  ‘Ik vermoed om een heel andere reden dan jij. Ik ben namelijk niet naar college geweest, omdat die wijn van gisteren me nogal opbrak.’


  Chantal kon het niet laten daarom te lachen.


  ‘Lach jij maar! Ik piepte vanmorgen wel anders. Ik wil van mijn leven geen wijn meer in mijn glas!


  Nathalie was gisteren tijdens de puzzeltocht haar portemonnaie verloren en vroeg of ik hem wilde zoeken, omdat ik toch niets te doen had. Ik voelde me vanmiddag pas weer in staat om de bergen in te gaan en in plaats dat ik met een beurs thuiskwam, vond ik jou.


  Nathalie gaat haar portemonnaie zélf maar zoeken, hoor.’


  ‘Vind ik ook.’


  ‘Nu jouw verhaal,’ zei Tom. ‘Ik ben benieuwd.’


  Chantal legde uit dat ze nog steeds graag dat beeldje wilde hebben en dat ze Marc achtervolgd had.


  ‘Chantie, waar zit je verstand? Waar bemoei jij je mee? Dat is toch Robins zaak?’


  ‘Maar ook de mijne. Ik heb hem een eind op weg geholpen en ook nu kan ik hem weer inlichtingen geven. Zie je, Tom, ik vind het best leuk om die Felice te zoeken. En Robin heeft er grote plannen mee.’


  Tom schudde zijn hoofd en zei met een ernst die Chantal niet van hem gewend was: ‘Je moet niet al te erg op Robins dankbaarheid rekenen, Chantie. Ik ken hem al langer dan jij, veel langer en ik weet dat hij het prachtig vindt, als iemand zijn interesse voor archeologie deelt en dat hij iedere hulp waardeert. Maar ik weet óók dat, wanneer je iets fout doet, hij ontzettend kwaad kan worden. Dan ziet hij jóu aan voor degene die zijn plannen in de war gestuurd heeft.’


  ‘Eén keer werd ik in de bergen opgesloten in de blokhut en toen ik eruit kwam, was Robin nogal boos,’ herinnerde Chantal zich.


  ‘Ga daarom niet op avontuur om Robin alleen maar te helpen. Hij zal je nauwelijks dankbaar zijn. Ik weet dat je graag met het speuren van de Felice door wilt gaan, Chantie, en ik zal je ook niet tegenhouden. Ik zou echter wel graag willen, dat ie me belooft voorzichtig te zijn. Als je toevallig voor de keuze staat van het uithalen van gevaarlijke toeren óf de veilige weg te nemen, denk er dan aan dat ik het heel erg zou vinden, als er iets met je zou gebeuren...’


  Chantal zag zijn bezorgde gezichtsuitdrukking en knikte zacht. ‘Ik zal eraan denken, Tommie.’


  


  hoofdfstuk 8


  Vreemde gebeurtenissen vóór en tijdens de boottocht


  ***


  Toen Chantal de volgende morgen uit haar bed stapte, merkte ze tot haar grote schrik dat haar voeten niet in staat waren haar gewicht te dragen. Ze deden pijn en het leek wel of ze op steentjes liep! Daarom besloot ze zich maar op een wat kinderlijke manier voort te bewegen, namelijk kruipend. Ze lette niet op de leuke opmerkingen van haar huisgenoten en ging haar eigen gang.


  ‘Moet ik je voeren?’ vroeg Heidi aan het ontbijt.


  Chantal stak haar tong uit.


  ‘Ik hoef lekker niet af te wassen!’


  ‘Afdrogen kun je ook zittend.’


  Maar Chantal kon ondanks die redenering, toch aan dat vervelende karweitje ontkomen.


  Tom raapte haar van de grond en nam haar mee naar het erf, waar een paar tuinstoelen klaarstonden.


  ‘Zeg, ik ben geen baby, hoor,’ zei Chantal toen hij in één van de stoelen zitten ging en haar op zijn knieën zette.


  ‘Dat merk ik,’ zei Tom lachend. ‘Jij bent wel iets zwaarder!’


  ‘Logisch!’


  ‘Zeg, Chantie, zou jij een keer meewillen op de boot?’


  ‘Ja, natuurlijk!’ Ze draaide zich naar hem toe. ‘Wanneer gaan jullie?’


  ‘Vandaag,’ antwoordde Tom. ‘Maar we zijn van plan nog vaker te gaan. Robin en ik hebben ook vakantie en we mogen het jacht van een medestudent gebruiken. Zodra je weer kunt lopen, mag je mee.’


  ‘Heidi ook?’


  ‘Uiteraard. Er gaan een heleboel vrienden en kennissen mee. Ik wil ook weleens pronken met mijn Hollandse vriendinnetje! Niemand zal geloven, dat ik aan de haak geslagen ben. Je weet toch dat ik de meest begeerde vrijgezel ben bij ons op de universiteit?’


  ‘Poe! Hoor dat eens aan!’ Chantal keek verontwaardigd naar zijn lachende gezicht. ‘Trouwens, vrijgezel blijf je voorlopig nog wel. Je denkt toch niet, dat ik nú al in het huwelijksbootje stap!’


  ‘Je hebt jezelf verraden, Chantie ...’ verklaarde Tom verheerlijkt. ‘Dat je nu nog niet met me trouwt, houdt dus niet in dat je nooit met me in het huwelijk zal treden.’


  ‘Houd eens even op over mijn toekomstplannen. Ik ben pas vijftien!’


  ‘Ik al bijna negentien,’ klonk het dramatisch. ‘Ik wil graag weten wat voor een leventje mij in de toekomst te wachten staat. Ik word ook ouder. Ik stel mij het huwelijk zó voor: ik word tolk en schrijf gedichten in mijn vrije tijd en jij zorgt voor het huishouden ...’


  Hij kon zijn zin niet eens afmaken, door de luide protesten van Chantal die hij hoopte uit te lokken.


  ‘Als jij soms denkt dat ik voor het huishouden zorg...! Blijf jij maar thuis. Ik ben toevallig zeer geëmancipeerd!’


  Tom grinnikte. ‘Heidi heeft jou dus ook al beïnvloed. Ik zie mijn toekomst somber in ...’


  ‘Je kunt je huwelijksaanzoek nog intrekken ...’


  ‘Dat doe ik niet, je zit nu voor je hele leven met me opgescheept.’ Tom gaf haar plagend een zoen. Chantal duwde zijn gezicht weg.


  ‘Ik snap niet hoe je erbij komt dat ik gezegd heb met je te zullen trouwen! Dat heb jezelf maar bedacht, volgens mij…’


  ‘Jij doorziet ook altijd mijn plannetjes!’


  Robin kwam naar hen toelopen en ging ook op een tuinstoel zitten. ‘Donderdag kunnen Heidi en jij wel mee met de boot,’ zei hij. ‘Mits je dan kunt lopen.’


  ‘Natuurlijk! Ik moet en zal meegaan.’


  ‘Als je maar geen aanleg voor zeeziekte hebt,’ zei Tom zorgelijk.


  Chantal schudde haar hoofd. ‘Trouwens, we varen toch niet op zee?’


  ‘Nu, met zoveel mensen aan boord van dat kleine jacht, kan het nog aardig schommelen.’


  ‘Daar kan ik heus wel tegen, Tom. Toen jij me naar huis droeg, liep je ook niet bepaald in een rechte lijn.’


  Voordat hij kon protesteren, legde Chantal snel haar hand voor zijn mond.


  ‘Daar heb je George!’ Robin sprong op. ‘Hij zal ons wegbrengen. Zal ik hem de scherf nog een keer laten zien? Hij weet heel wat van jade af.’


  ‘Mmm ... mmm ...’ zei Tom. Chantal haalde lachend haar hand weg.


  ‘Au revoir, ma belle,’ zei Tom als een echte gentleman. Hij liep naar het hek toe en maakte hel open.


  Robin was naar zijn kamer gegaan en kwam nu naar buiten. Chantal zag de scherf in de zon glinsteren.


  George wenkte hem dat hij wat op moest schieten. Robin verdween uit Chantals gezichtsveld en hij liep naar de voorkant van het huis.


  Toen hij even later naar George toekwam, had hij zijn scherf niet bij zich. Dit zag Chantal. Ze snapte niet wat hij nu van plan was. Tegenwoordig kende hij haar nergens meer in, hoewel ze het gesprek tussen Marc en Irma toch aan hem verteld had


  ***


  Chantal deed haar ogen open. Ze keek om zich heen en zag dat ze nog steeds in de tuinstoel zat. De andere stoelen waren leeg. Haar huisgenoten zouden wel op de boerderij zijn. Ze zag op haar horloge dat het al drie uur was. Wat een tijd had ze geslapen!


  Het hek stond op een kier. Wat raar! Chantal trok haar wenkbrauwen op. Wie had dat hek nu opengemaakt? Zo kon iedereen binnenkomen!


  Ze had dit feit nog niet opgemerkt of ze hoorde het geluid van een auto op de landweg. Ze zag een rode Fiat de oprijlaan opkomen. Marc, dat was Marc!


  Chantal kneep haar ogen dicht tot spleetjes en sloeg zijn handelingen gade. Toen hij voor het hek stond bracht hij de wagen tot stilstand en stapte uit. Hij scheen Chantal niet op te merken, zijn belangstelling werd door iets anders getrokken. Hij liep naar de voorkant van het huis. Chantals nieuwsgierigheid was nu gewekt. Ze wilde dat hij weer te voorschijn kwam.


  Niet veel later liep hij weer terug naar zijn auto. Chantal zag wat hij in zijn hand had. Een groen schitterend ding ... de scherf!


  Chantal ging rechtop zitten, maar ze begreep dat ze niets kon uithalen. Ze kon niet eens lopen. Hoe zou ze hem ooit tegen kunnen houden!


  Marc stapte in zijn auto en reed achteruit de oprijlaan af. Hij had Chantal niet eens gezien! Chantal was woedend op Robin. Het was zijn schuld! Ze hoorde iemand het erf opkomen. Het was Nathalie.


  ‘Is Marc nog geweest?’


  ‘Hoe zo?’


  ‘Nu, hij had opgebeld en gezegd dat hij me op zou komen halen. Ik zei dat ik op de boerderij was en dat ik het hek voor hem open zou laten.’


  ‘Nee, hij is niet geweest,’ antwoordde Chantal, Ze vond het niet nodig te vertellen dat Marc wèl geweest was en wat hij gedaan had. Nathalie zou er toch niets van begrijpen. Misschien zou Marc wel terugkomen...


  Nathalie, die ditmaal erg ijverig voor haar doen was, ging weer naar de stallen toe.


  Chantal hoorde het hek opengaan en zag Robin en Tom aankomen.


  ‘Robin, idioot!’ riep Chantal.


  Tom schoot in de lach.


  ‘Wat een welkome ontvangst! Ben je blij ons te zien?’


  Begrijpend dat er iets aan de hand moest zijn, kwamen ze naar haar toe,


  ‘Je scherf!’ zei Chantal. ‘Marc is net geweest en heeft hem meegenomen.’ Ze zag dat Robin schrok. Hij sloeg zijn hand voor zijn mond. ‘Ik zou hem aan George laten zien, dat is waar ook! Maar hij zei dat we op moesten schieten en toen heb ik natuurlijk de scherf laten liggen ...’


  ‘ …Op de vensterbank van het keukenraam,’ vulde Chantal aan. ‘Nu ben je hem kwijt!’


  ‘Jij hebt het gezien. Had jij er niets tegen kunnen doen?’ vroeg Robin.


  Tom gaf haar een teken van herkenning. ‘Robin, denk eens na,’ zei hij kalm. ‘Chantal kan toch niet lopen? En het is jóuw fout. Je moet Chantal er niet in betrekken.’


  ‘Het was te voorkomen geweest,’ zei Robin koppig.


  ‘Als jij niet zo dom was geweest, ja!’ zei Tom fel, ‘Ik wil dat je Chantal er buiten laat! Zoek zelf dat beeldje maar op!’


  ‘Ik zou willen dat jij je er niet mee bemoeide!’ Als twee kemphanen stonden Tom en Robin tegenover elkaar. Wetend dat Tom toch niet zou terugnemen wat hij gezegd had, besloot Robin de kwestie maar te laten rusten. Hij draaide zich om en liep naar het huis.


  Het was donderdag . Chantal en Heidi waren zeer benieuwd of ze nog naar het meer zouden gaan met de boot. Chantal kon inmiddels weer lopen en had zich er erg op verheugd. Maar dat hele mooie plan stond nu op losse schroeven, want Robin en Tom hadden elkaar na hun ruzie over de scherf van de Felice niet meer aangekeken. George bracht echter uitkomst. Hij had er gewoon op gerekend dat ze met z’n vieren naar Lugano zouden gaan en hij kwam hen ophalen.


  ‘Ik ga mee,’ zei Tom.


  ‘Ik niet,’ antwoordde Robin. ‘Ik heb genoeg van jouw gezelschap!’


  Heidi schoot in de lach. ‘Ik kan wel merken dat jullie nooit ruzie hebben. Jullie kunt niet eens gewoon bekvechten!’


  ‘Ga toch mee,’ zei George. ‘Er komen vandaag extra veel mensen. Dat wordt gezellig, lui.’ Hij stapte uit zijn auto.


  Chantal vond George op het eerste gezicht aardig. Robin liet zich door hem overhalen en even later waren ze op weg naar de jachthaven van Mezzanone.


  Het was inderdaad een bont gezelschap op het jacht. Er bevonden zich veel kunstenaars en excentrieke personen aan boord, Tom begaf zich onder mensen, die heel deftig Frans spraken, om zijn kennis uit te breiden met verscheidene Franse dialecten.


  Even later voeren ze weg van Mezzanone. Chantal liep wat verloren tussen alle gasten door.


  Een opzichtig geklede jongedame wenkte haar. Chantal liep naar de reling toe, waar de vrouw stond.


  ‘Hallo, ik ben Myra.’


  De dame gaf haar een hand.


  ‘Zeg niets... jij komt uit Nederland, hè.’ Ze keek haar afwachtend aan. ‘Nou ...? Heb ik dat goed?’


  Chantal knikte. ‘Inderdaad. Heb ik zo’n erg accent of bent u soms waarzegster?’


  Het laatst was als een grapje bedoeld, maar tot haar grote verbazing antwoordde Myra. ‘Zo ongeveer, ja. Je hoeft geen ‘u’ te zeggen, hoor. Ik ben maar vier jaar ouder dan jij.’


  ‘Negentien, dus?’ zei Chantal ongelovig.


  ‘Ja. Vind je het leuk hier?’


  ‘Dat kun je toch weten?’ lachte Chantal. ‘Jij bent waarzegster.’


  ‘Ik wil ook eens iets aan jou overlaten ... of wil je dat ik je hele persoonlijkheid meteen ontleed?’


  Chantal lachte wat ongelovig. ‘Ja, dat lijkt me wel leuk. Moet ik soms mijn hand geven? Of ga je origineler te werk?’


  Myra schudde haar hoofd. ‘Nee, helaas niet. Ik moet tenslotte ergens mijn informatie vandaan halen.’


  Chantal reikte haar de hand en Myra bestudeerde de palm ervan.


  ‘Alhoewel je kalm en nuchter van nature bent, heb je toch iets avontuurlijks in je,’ begon ze. ‘Je bent op zoek naar iets. Iets kostbaars. Niet voor jezelf, maar voor degene bij wie je nu woont. Klopt dat?’


  Chantal knikte en luisterde gespannen verder.


  ‘En je helpt een jongeman ook daarmee. Maar hij schijnt je daar niet erg dankbaar voor te zijn, niet waar? Maar je moet gewoon doorgaan. Jij alleen weet waar het gezochte te vinden is. Jij gebruikt je zintuigen. De jongeman gaat alleen op zijn intuïtie af. Als jij hem niet helpt, krijgt hij dat beeldje nooit.


  Luister voor één keer niet naar die andere huisgenoot van je, hoewel die je erg na staat. Hij is erg bezorgd en bang dat er iets ergs zal gebeuren. Ik voorspel je dat jouw beschermengel een goede is. Hij zal je helpen. Je zult zonder kleerscheuren dat te pakken krijgen, wat je zoekt, maar je moet wel op tegenstand van je huisgenoten rekenen. Zij zullen je het nog moeilijk maken, maar later tot de overtuiging komen, dat je goed gehandeld hebt.’


  Myra keek haar glimlachend aan. ‘Je gelooft het niet, hè?’


  ‘Nou, een beetje gek vind ik het wel...’ bekende Chantal na enig nadenken. ‘Maar wie weet komt het uit.’


  Myra tastte in een tasje, dat ze om haar schouder had.


  ‘Kijk, Chantal, dit heb ik voor jou.’ Ze hield Chantal een bewerkte gouden ring voor. Chantal keek er met grote ogen naar. ‘Voor mij?’


  ‘Ja zeker. Ik heb deze ring van een grootmoeder geërfd. Men zegt dat in de figuurtjes, die erin verwerkt zitten, het geluk verstopt zit. Ik moest deze ring aan iemand geven en ik doe dat aan jou.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik je sympathiek vind en ik deze ring niet langer dan twee jaar in mijn bezit mag hebben, volgens de traditie. Jij mag hem ook niet al te lang zelf houden, Chantal. Zodra je een heel groot geluk bereikt hebt, moet je deze ring aan iemand geven van wie je erg veel houdt. Begrijp je?’


  Chantal knikte stom en nam de prachtige ring aan.


  ‘O ja, je mag hem beslist niet voortijdig aan de begunstigde laten zien, hoor. Anders verliest de ring zijn kracht.’


  Myra liep weg, Chantal verwonderd achterlatend.


  Ze stond nog altijd met de ring in haar hand. Zie je wel, oom Ben had gelijk, toen hij zei dat iedereen vroeger symbolen had voor het geluk. De geluksbeeldjes waren van de ‘gewone’ mensen. Echte sieraden beperkten zich tot de meer excentrieke families. Chantal wist nog niet aan wie ze hem geven zou. Ze stopte hem in de zak van haar jurk en ging op zoek naar een bekende. Zij vond Robin aan een tafeltje, pratend met George. George was aan het schetsen.


  ‘De geluksbeeldjes hadden over het algemeen deze vorm,’ zei hij,


  Chantal zuchtte.


  ‘Wat is er?’ vroeg Robin.


  ‘Kun je nu nooit eens over iets anders praten dan over de Felice?’


  George ging door. ‘En je vertelde dat jouw scherf door Marc gestolen was, niet? Ik zou je aanraden om niet meer achter het beeldje aan te zitten, Robin. Het is zonde van de tijd.’


  ‘Ik zie nog wel,’ zei Robin. ‘Ik vind het ook zonde van de tijd, die ik er al ingestoken heb. Maar eigenlijk ben ik nu wel mijn grootste bewijs kwijt.


  George knikte begrijpend. ‘Stop ermee. Het beeldje zal je nu toch niet meer vinden.’


  Chantal vroeg zich af waarom George zich met de zaak bemoeide. Wat had hij ermee te maken? Robin liet zich nog door hem adviseren ook!


  ‘Laten we aan land gaan,’ zei George opeens. ‘Ik heb nu wel een beetje genoeg van dat zwaarwichtige gedoe!’ George liep naar de stuurkamer.


  ‘Heb je alles aan George verteld?’ vroeg Chantal.


  Robin knikte. ‘Ik denk trouwens, dat ik maar met het hele zaakje ophoud. Het is wel jammer, ik denk dat vader het wel leuk gevonden zou hebben, dat beeldje weer in de familie te krijgen.’


  Ze stapten de boot uit.


  Chantal trok de jurk uit, die ze over haar bikini had aangetrokken en liep het water in.


  Opeens voelde ze dat ze vastgepakt werd. Even later lag ze in het water.


  ‘Naarling!’ riep Chantal, toen ze weer boven water kwam. Ze wist nog niet wie de dader was. Dan herkende ze zijn lach.


  ‘Tom, natuurlijk! Je doet de laatste tijd wel veel moeite mij in het water te gooien,’ merkte ze op.’ ‘Vorige keer gooide jij me in het bassin ..,’


  ‘Ik houd ervan kleine meisjes te plagen,’ zei Tom. ..Je durft toch niets terug te doen ...’


  ‘O nee?’ Maar hoe Chantal ook tegen hem aan duwde, hij kon niet omvallen.


  ‘Ik heb net met een waarzegster gesproken,’ vertelde Chantal.


  ‘Myra?’


  ‘Ja, je hebt gelijk dat er op deze boot veel mensen met verschillende persoonlijkheden zijn.’


  ‘Myra is erg aardig,’ vond Tom. ‘Ik heb ook een keer met haar gepraat. Ik snap niet hoe ze zomaar alles van iedereen aan de weet kan komen, maar ja, dat is haar geheim. Ik zag je nog bij George en Robin staan.’


  ‘Ja, Robin heeft alles aan George verteld over de Felice. Robin houdt waarschijnlijk met het zoeken op.’


  ‘Gelukkig,’ zuchtte Tom. ‘Dat scheelt me grijze haren, wat jou betreft dan!’ Hij scheen écht opgelucht te zijn.


  Ze hadden zolang staan praten dat ze alle twee weer opgedroogd waren. Chantal zag hierin haar kans om wraak te nemen. Tom lette niet op en ze gaf hem een duw; zodat hij in het water viel.


  ‘Je doet de laatste tijd wèl veel moeite om mij in het water te gooien,’ herhaalde Tom haar woorden.


  ‘Tja, ik houd ervan kleine jongetjes te plagen,’ verklaarde Chantal, en ze rende snel weg, want Tom zon op wraak, en het was duidelijk wat dat inhield!


  ***


  De boot was helemaal verlicht. De verlichting weerspiegelde zich in het donkere water en het was of de boot door een krans van kleurige sterretjes omringd was.


  Langzaam voeren ze terug naar Mezzanone.


  Chantal stond wat eenzaam tegen de reling aangeleund. Ze zocht Heidi, maar die was verdwenen tussen de gasten. De hele dag had ze haar nog niet gezien. Die zou zich wel vermaken.


  Ze zag Tom aankomen met twee glazen in zijn hand.


  ‘Eenzaam stond ze bij de reling,’ zei Tom dichterlijk. ‘Dromend dat een knappe jongeman zijn aandacht tot haar zou richten. Zij keek op en zag hem staan Tom Raven, de prins van haar dromen! Ze lachte hem verrast toe en trakteerde hem op een spontane omhelzing ...’


  Chantal reageerde niet, ze lachte alleen maar.


  ‘Ze lachte hem verrast toe,’ herhaalde Tom ongeduldig, ‘en trakteerde hem op een spontane omhelzing!’


  ‘Geef mij liever een glas,’ zei Chantal toen ze uitgelachen was.


  Verongelijkt reikte Tom haar een glas aan met rood vocht erin, dat ook in zijn glas zat.


  ‘Drink je toch weer rosé?’ informeerde ze.


  Tom schudde zijn hoofd. ‘Nee hoor, dit is cassis. Ik neb toch al verteld, dat wijn voortaan taboe voor mij is?’


  ‘Door de rode kleur lijkt het nog iets,’ vond Chantal.


  ‘Het staat nog echter, als we ook nog zouden klinken.


  Hij grinnikte. ‘Cincin, Chantie.’


  ‘Proost, Tommie.’


  Helaas sloegen ze hun glazen iets te hard tegen elkaar, ; rodat ze met veel gerinkel uit elkaar vielen. Lachend teken ze de scherven na, die kringetjes in het water veroorzaakten.


  


  hoofdfstuk 9


  Een zéér afwisselende feestdag!


  ***


  Het was de Dag van de Arbeid, 1 mei dus. Iedereen had vrij en er waren nogal wat feesten georganiseerd.


  Heidi en Chantal trokken er de hele dag op uit. Ze keken bij de kraampjes, die opgesteld waren in het centrum van Mezzanone.


  ‘Zal ik een gasballon voor Nathalie meenemen?’ stelde Heidi voor. ‘Dat is altijd leuk, natuurlijk. Als je die ballon loslaat, krijg je hem nooit meer te pakken ...’


  ‘Jammer dat Tom nu in Parijs zit,’ zei Chantal, ‘die zou zoiets zeker doen!’


  ‘Ik niet,’ zei Heidi. ‘Bovendien vindt ik het zielig voor Nathalie. Ze is nu helemaal niet in de stemming voor grapjes. Enkel en alleen omdat Marc zich niet meer laat zien...’


  ‘Dat is logisch, ze was erg op hem gesteld.’


  Na het boottochtje hadden ze inderdaad niets meer van Marc vernomen en dat was erg jammer, want de vermoedens van Chantal en Robin waren nu bevestigd. Ze hadden hem nog graag iets omtrent de Felice willen vragen, maar Marc had natuurlijk ook in de gaten gekregen, dat hij zich verdacht gemaakt had. Robin had verklaard de hele affaire nu te laten rusten, maar Chantal wist, dat wanneer er weer iets bekend werd over net beeldje, Robin meteen zijn speurtocht zou hervatten.


  Chantal en Heidi liepen naar een pindakraampje toe.


  ‘Koop maar een zakje van die pinda’s,’ raadde de verkoper hen aan. ‘Ze zijn zéér voordelig en goed van smaak.’


  Heidi proefde eerst een handje pinda’s.


  ‘Vooruit dan maar,’ zei ze.


  ‘Dat is maar goed ook,’ bromde de man, ‘je hebt al zoveel pinda’s opgegeten!’ Heidi kreeg een zakje met pinda’s en betaalde.


  Etend van de olienootjes liepen ze verder langs de kraampjes.


  ‘Je had het net over Tom,’ begon Heidi. ‘Hij komt vandaag thuis. Of was je dat vergeten?’


  ‘Nee hoor.’


  Heidi had haar antwoord niet gehoord, want er was een meisje naast haar komen lopen.


  ‘Dit is Barbara,’ stelde Heidi voor. ‘Dat is Chantal, mijn huisgenote.’


  Barbara en Heidi zaten allebei in dezelfde klas en praatten over hun vakkenpakket. Chantal voelde zich tamelijk overbodig.


  Ze liepen langs het station en verlieten het centrum. Hoe laat zou Tom ook weer aankomen? Half vier ... en het was nu kwart over drie …


  ‘Ik ga Tom opwachten,’ zei Chantal. ‘Gaan jullie maar verder.’


  Heidi knikte. ‘Doe hem de groeten van mij.’


  Chantal liep naar de ingang.


  Niet veel later kwam ze weer buiten, terwijl Tom naast haar liep.


  ‘Het was zeker wel zalig rustig, zo’n weekje zonder mij?’


  ‘O ja!’ Chantal knikte overtuigend. ‘Maar aan het eind werd het wel iets tè rustig! Heb je er nog wat Frans bijgeleerd in Parijs?’.


  ‘Nee, mij valt niets meer te leren. Zeg, je raadt nooit wat ik voor elkaar gekregen heb! Ik heb een uitgever gevonden, die mijn gedichten wil publiceren!’


  ‘Hé, wat goed Tom! Nu word je beroemd. Mag ik een handtekening van je?’


  Tom lachte. ‘Stel je voor, Tom Raven, de beroemde literaire kunstenaar. Ik vorm een uitzondering op alle groten der aarde; ik ben vóór mijn dood ontdekt!’


  ‘Hè, doe niet zo luguber!’


  Tom pakte haar bij de hand. ‘Ik heb zin om te trakteren. Weet jij een café?’


  ‘In een van die straatjes daar moet er een zijn.’


  Samen liepen ze naar het centrum van Mezzanone. Dit was de tweede keer voor Chantal. Eindelijk vonden ze het bedoelde cafeetje.


  ‘We hadden beter naar huis kunnen gaan,’ zei Chantal. ‘Dat was sneller geweest.’ Maar ze meende het niet.


  Ze liepen naar binnen. Tom zocht een tafeltje uit. Toen ze zaten, keek Chantal wat rond. Het was gezellig ingericht, Achterin was het een beetje donker gemaakt.


  ‘Voor zakelijke gesprekken, natuurlijk,’ verklaarde Tom. ‘Het is niet druk.’


  ‘Er is markt,’ legde Chantal uit. ‘Daar struint iedereen op het ogenblik rond.’


  ‘O ja, het is de Dag van de Arbeid,’ herinnerde Tom zich. ‘En op de Dag van de Arbeid werkt niemand.’


  ‘Ik wel,’ zei de serveerster die juist de bestelling op kwam nemen. ‘Wat wenst u?’


  Tom keek Chantal aan. ‘Als jij je om één of andere reden op me wil wreken, is dit je kans. Kies maar iets duurs uit.’


  ‘Goed idee! Geeft u mij maar een sorbet.’


  Tom snoof. ‘Iets goedkopers mag ook wel, hoor ...!’


  ‘Gierigaard! Neem jij maar een hapje van mij.’


  ‘Nee hoor, maak je maar niet druk. Vandaag ben ik in een gulle bui.’ Voor zichzelf bestelde hij alleen een kop koffie.


  ‘Ik moet aan de lijn denken,’ verklaarde hij. ‘Ik heb zo zalig gegeten in Frankrijk ... en om op mijn negentiende nu al een buikje te krijgen, spreekt me niet zo aan.’


  ‘Je negentiende?’ herhaalde Chantal verbaasd.


  Tom knikte, wat lacherig. ‘Ja, ik ben jarig vandaag ...’


  ‘Eerlijk?’ Chantal stond verrast op en gaf hem twee klinkende zoenen. ‘Gefeliciteerd, Tommie. Waarom heb je dat niet eerder verteld?’


  ‘Ach, hier vieren ze de verjaardagen nooit, alleen de naamdagen. En aangezien er geen Sint-Tom bestaan heeft, krijg ik nooit cadeautjes.’


  ‘Wie weet mag jij nog weleens ‘sint’ voor je naam zetten.’


  Tom keek bedenkelijk. ‘Dan mag ik mijn leven wel heel veel gaan beteren,’ zei hij niet erg overtuigd.


  De serveerster kwam de koffie en het ijs brengen.


  ‘Jammer, dat we niet buiten kunnen zitten,’ zei Chantal. ‘Maar het is nu natuurlijk te druk.’


  Tom knikte.


  Toen Chantal haar sorbet op had, stelde ze voor om even af te rekenen. Tom gaf haar het geld.


  Chantal had namelijk iemand herkend, liever gezegd dacht iemand herkend te hebben, die in het donkere gedeelte zat. Hoewel je daar bijna niemand kon onderscheiden, had Chantal toch Marc opgemerkt. Zoals altijd, stijlvol gekleed in een wit pak. Daarom viel hij natuurlijk zo op.


  Chantal liep naar de kassa.


  ‘Ik kom zo,’ zei de heer die erachter zat.


  Marc zat met zijn rug naar haar toe met een heer te praten. Chantal kon zijn gezicht niet goed onderscheiden. Onder Marcs stoel stond een onopvallende boodschappentas. Chantal zag dat hij openstond en keek er voorzichtig naar. Er zaten allemaal papieren in. Plotseling herkende ze een groen, glinsterend beeldje. Chantal dacht koortsachtig na. Ze zon op wraak. Marc had hun scherf gepikt, dan moest zij zijn beeldje meenemen. Zo konden ze ruilen.


  Voordat ze het wist, was ze voorzichtig dichter bij geslopen en had ze het beeldje uit de tas gepakt. Snel keerde ze terug naar de kassa.


  Met een rood hoofd rekende ze af, terwijl ze het beeldje onder haar blazer moffelde. Ze wenkte Tom en samen gingen ze naar buiten.


  ‘Wat is er?’ wilde Tom weten. ‘Wat doe je angstig.’


  Chantal liet hem het beeldje zien. ‘Chantie, hoe kom je daaraan?’


  ‘Marc was in het café en ik zag het beeldje in een tas onder zijn stoel,’ legde Chantal uit. ‘Ik heb het meegenomen.’


  ‘Hij heeft je toch niet gezien, hè?’


  Chantal schudde haar hoofd. ‘Volgens mij niet. Hij zat met zijn rug naar me toe.’


  Opeens pakte Tom haar bij de arm en duwde haar een steegje in. Hij ging voor haar staan.


  ‘Wat is er?’ vroeg Chantal verbaasd.


  ‘Sssst!’


  Marc kwam langslopen. Hij ging snel naar zijn zaak, die vlak tegenover de steeg was. Tom kwam te voorschijn en keek of Marc naar binnen was. Hij keerde weer terug naar Chantal. Toms gezicht stond op onweer.


  ‘Weet je nog wat je me laatst gezegd had? Je zou ophouden met dat spelletje van kat en muis. Chantie, snap je dan niet dat het nu gevaarlijk begint te worden? Wat denk je dat Marc gedaan zou hebben als hij je gezien had?’ Schuldbewust keek Chantal naar hem op.


  ‘Ik wil dat je ermee ophoudt!’ zei Tom kwaad. ‘Je geeft dat beeldje maar aan Robin en verder bemoei jij je er niet meer mee!’


  Chantal begreep hem wel maar het avontuur trok ook. Ze vond het niet leuk dat hij boos was. Ze gaf hem de namaak-Felice,


  ‘Ik zal ermee stoppen.’


  ‘Oké.’ Tom glimlachte.


  Hij nam haar hand in de zijne en zo liepen ze naar de boerderij.


  Na het eten ging Chantal met Robin de koeien naar de stallen brengen, die sinds een paar weken overdag weer buiten stonden. Ze zeiden niet veel tegen elkaar. Toen de koeien te drinken kregen, kwam Tom naar hen toe.


  ‘Wat zijn jullie aan het smoezen?’ informeerde hij argwanend.


  ‘We zeggen helemaal niets!’ viel Chantal uit. Ze begon zo langzamerhand genoeg van Toms ‘vadertjespelen’ te krijgen!


  ‘O nee? Ik dacht dat jullie anders wel genoeg over de Felice te vertellen zouden hebben.’


  ‘Waarom?’ Robin haalde zijn wenkbrauwen op.


  ‘Hier.’ Tom pakte de Felice uit zijn zak. ‘Neem jij hem maar.’


  Robin keek hem niet-begrijpend aan.


  ‘Die heeft ze van Marc gepikt vanmiddag,’ legde Tom uit.


  Chantal voelde zich ziedend worden. Had Tom soms een klap van de molen gehad? Nu, hij kon nog een klap krijgen ... van haar wel te verstaan!


  Tom wreef verbluft over zijn pijnlijke wang en keek Chantal na.


  ***


  ‘Jij kan meppen, hoor!’ zei Heidi bewonderend toen ze hun kamer binnenkwam. Chantal Was haar huiswerk aan het maken en keek niet op.


  ‘Ik zag jullie net. Wat heeft Tommie verkeerd gedaan?’


  ‘Allés!’


  Heidi haalde haar schouders op. ‘Jij bent aangebrand!’


  Chantal sloeg haar leerboek dicht. ‘Ik ga er vandoor.’


  ‘Zeg, wat een mooie ring heb jij om!’ merkte Heidi op. ‘Hoe kom je daaraan?’


  Verbaasd keek Chantal naar haar hand. Een zilveren ring met kleine ingelegde steentjes schitterde haar toe.


  ‘Oooo!’ riep ze uit. ‘Hij... hij moet van Tom zijn...!’


  ‘Had je hem nog niet gezien?’ Heidi snapte er niets van. ‘Heb je een ring van Tom gekregen? En dat terwijl je ruzie met hem hebt?’


  Chantals gezicht betrok. Nu herinnerde ze zich weer dat Tom vanmiddag op de weg naar huis zomaar haar hand gepakt had. Toen had hij natuurlijk snel die ring omgedaan. Zij had daar niets van gemerkt. Nu pas zag ze hem voor het eerst! Chantal schaamde zich. Ze had Tom daarnet nog wel zo ruw behandeld. Dat terwijl hij eigenlijk alleen maar bezorgd voor haar was. Hij had dat beeldje aan Robin gegeven, zodat zij geen kans meer had zich nog met de Felice te bemoeien.


  Heidi zag haar vriendin zo voor zich uit staren.


  ‘Had je niet gedacht, hè? Dat Tom zoveel om je gaf.’


  Chantal stond op. ‘Ik ga hem iets zeggen.’


  Ze liep de kamer uit. Waar zou Tom zijn? Waarschijnlijk weer achter het kippenhok, gedichten schrijvend.


  Chantal deed de ring af en liep naar de hangmat. Zij vond hem daar, geheel in gedachten verzonken. Zijn gezicht werd door een klein fel lichtje bij het kippenhok beschenen.


  Tom merkte dat er iemand voor hem stond en keek op.


  ‘Je ring,’ zei Chantal en gaf hem hem. ‘Ik ben hem niet waard.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Tom verbaasd.


  ‘Heb je die klap in je gezicht niet gevoeld? Heb je dan nog niet door dat ik te eigenwijs ben? Ik begrijp dat je bezorgd bent om me, Tom, maar ik kan je niet beloven voorzichtiger te doen als het om de Felice gaat. Sorry ...’ Ze duwde de ring steviger in zijn hand en liep toen in de richting van het huis.


  Tom had haar zo ingehaald.


  ‘Ik begrijp niet goed wat je bedoelt, Chantie... Denk je soms dat ik kwaad op je ben? Dat is niet zo. Hier, neem de ring aan.’


  Aarzelend schoof Chantal hem weer aan haar vinger.


  ‘Heb je hem in Parijs gekocht? Is dat het presentje dat je me beloofd had?’


  Tom knikte. ‘Vind je hem eigenlijk wel mooi?’


  ‘Natuurlijk . ..!’ Chantal sloeg haar armen om zijn hals.


  ‘Het spijt me dat ik zo onaardig tegen je deed, Tommie ...’ Ze gaf hem een kus, iets dat Tom vergevingsgezinder maakte, dan hij ooit geweest was ...!


  Het licht in de schuur werd aangedaan.


  ‘Ga jij nog even bij de kippen kijken?’ vroeg oom Ben aan Robin. ‘En loop ook even het veld over. Je weet nooit of er nog vossen aanwezig zijn.’


  Robin knikte. ‘Ik zal maar een emmer water meenemen; zo jaag ik ze meteen op de vlucht.’


  ‘Doe dat,’ knikte oom Ben.


  Robin liep over het veld naar het kippenhok.


  ‘Vader, ik geloof dat ik iets vreemds zie bewegen ...’ fluisterde hij.


  ‘Niet aarzelen,’ riep oom Ben. ‘Kieper de emmer maar om!’


  ‘Help!’ riep Chantal. ‘Wat gebeurt er?!’


  Tom liet haar los en samen renden ze naar de schuur. Daar troffen ze twee schaterende heren aan.


  ‘Robin zag jullie voor vossen aan!’ lachte oom Ben.


  Tom haalde zijn schouders op. ‘Ik begrijp jullie niet helemaal...’


  Chantal en hij liepen naar de voorkant van het huis toe.


  Tom keek haar aan. Opeens barstten ze allebei in lachen uit.


  Robin kwam verbaasd kijken wat er met hen aan de hand was. Hij zag de drenkelingen lachen.


  ‘Nou ja,’ zei hij. ‘Erg snel van begrip zijn jullie ook niet!’


  


  hoofdfstuk 10


  Opheldering van het mysterie, maar niet zonder gevolgen


  ***


  ‘Wij gaan morgen de hele dag weg,’ kondigde oom Ben tijdens het avondeten aan. ‘We moeten ons kalfje op de veemarkt verkopen.’


  ‘Ach, gaat Tom weg?’ vroeg Heidi verdrietig.


  De échte Tom keek verbaasd op. ‘Hoe zo?’


  ‘Onze vrouwelijke Tom,’ legde oom Ben uit. ‘Het kalf. Wij willen geen gemengd bedrijf meer. We houden alleen de twee koeien en de stier nog, die zijn al oud. Daarna willen we ons alleen nog maar aan de fruitteelt wijden. Dus morgen moeten jullie voor jezelf zorgen.’


  ‘Hoi!’ riep Heidi blij. ‘Dan zijn we eindelijk eens zonder toezicht.’


  ‘Niets daarvan,’ zei tante Denise streng. ‘De ‘groten’ hebben de opdracht gekregen de taken op de boerderij en in het huishouden goed te verdelen.’


  Luide protesten van de ‘kleintjes’ volgden op dit gezegde.


  ‘Ja, baby’s, bereid je maar vast op het ergste voor.’ Tom wreef in zijn handen. ‘Wat zullen we hen allemaal voor ons laten doen? We laten jullie rennen, hoor en wie niet luistert, gaat zonder eten naar bed!’


  ‘Wel wel,’ zei oom Ben. ‘De machtsovername heeft reeds plaatsgevonden. Het kan mij niet schelen hoe de taken verdeeld worden. Het enige wat ik wens is: geen rommeltje aan te treffen wanneer we thuiskomen. Is dit goed begrepen?’


  Ze knikten gedwee, hoewel sommigen het plan opgevat hadden eens lekker uit de band te springen.


  Dat was helaas onmogelijk. Nathalie, die altijd overliep van werklust, had een werkschema opgesteld, waarin haar naam verbazingwekkend weinig voorkwam.


  ‘Ja, maar ik moet vrij nemen van school,’ zei ze snel.


  ‘Dank je de koekoek!’ riep Heidi meteen. ‘Je kunt beter zeggen dat je vrij wilt nemen van school. Trouwens, jij mag nu eenmaal colleges overslaan. Zo’n kunst is dat niet.’


  ‘Houd eens op met dat gezeur over die vrijheid,’ zei Robin. ‘Laten we nu gewoon het schema van Nathalie volgen.’


  Heidi knikte niet erg instemmend, maar hield haar mond. De koeien werden op het weilandje gezet en de kippen mochten op het erf rondlopen.


  ‘Jouw taak is om de boerderij nu te bewaken,’ zei Robin voordat hij naar college ging.


  Nathalie knikte, terwijl ze een tuinstoel buiten zette.


  ‘Ja hoor; een kind kan de was doen.’


  Heidi en Chantal gingen naar school. Een voordeel leverde deze zelfstandig door te brengen dag wel op. Doordat Tom erg vroeg op moest staan, kwam hij voor het eerst niet te laat op college!


  Heidi was gelijk uit met Chantal.


  ‘Ik hoop dat alles op de boerderij nog in orde is,’ zei ze, terwijl ze naar huis fietsten.


  ‘Dat zal wel,’ antwoordde Chantal overtuigd. ‘Zelfs voor Nathalie moet het een koud kunstje zijn om de koeien op het weiland te houden en een beetje op de kippen te letten.’


  ‘Hoe lang blijf jij hier eigenlijk nog?’ vroeg Heidi, op een heel ander onderwerp overspringend.


  ‘Zodra de school afgelopen is,’ zei Chantal, ‘ga ik naar huis. Dan komen mijn ouders ook thuis.’


  ‘Ik blijf nog een week langer dan jij... Ik denk dat ik ze wel zal missen ...’


  ‘Ik ook. Heb jij je eigenlijk weleens gerealiseerd wat een toepasselijke naam je hebt? Heidi... in de bergen.’


  ‘Ik zou ook wel een boek over mijn leven hier kunnen schrijven,’ zei Heidi. ‘Wat ik hier allemaal meemaak, heb ik in al die jaren dat ik in Nederland gewoond heb nog niet beleefd.’


  Ze waren bij de boerderij aangekomen en reden de oprijlaan op.


  ‘Jullie zijn laat!’ riep Nathalie, die prinsheerlijk in haar tuinstoel lag. ‘Volgens mijn schema moeten jullie op dit moment de koeien naar binnen brengen.’


  ‘Zo vroeg?’


  ‘Ja, dat heb ik uitgekiend.’


  Chantal en Heidi zetten hun fietsen in de schuur en liepen naar het weiland. Heidi leidde de stier naar de stal en Chantal de koeien.


  ‘Ik zal Tom wel missen, hoor,’ zei Heidi. ‘Hij was zo vrolijk ...’


  In de stal kwam de grote schrik! De konijnenhokken, die zich achter een schot bevonden, waren leeg.


  Chantal had het gezien en vertelde het meteen aan Heidi.


  ‘Lieve help!’ riep ze uit. ‘Hoe krijgen we die beesten ooit weer te pakken?’


  Ze zochten in de stal, maar de konijnen waren spoorloos.


  Heidi riep Robin en Tom, die op het land waren.


  Ze kwamen aangerend en werden ingelicht over de gang van zaken.


  ‘Ze kunnen niet ver weg zijn,’ meende Robin, Hij liep langs de zijkant.


  ‘Ze zijn in de koolvelden van de buren!’ riep Tom.


  Snel renden ze hem achterna.


  Even later hadden ze de argeloze diertjes te pakken.


  ‘Dat is gauw,’ verzuchtte Tom. ‘Een andere keer zijn we wel langer bezig geweest.’


  ‘Ze hadden nu hun aandacht bij de kool, natuurlijk,’ zei Robin. ‘Laten we ze snel naar de hokken brengen, voordat ze tegen gaan spartelen.’


  ‘Hoe konden ze eigenlijk ontsnappen?’ vroeg Chantal zich af.


  Robin keek naar Heidi. ‘Was jij soms verstrooid?’


  ‘Hoe kom je daar nu bij?!’ zei die boos.


  ‘Volgens mij had niemand de opdracht gekregen iets met de konijnen te doen,’ zei Tom. ‘Ze hebben eten genoeg, dus eigenlijk zou niemand van ons de schuldige kunnen zijn. Oom Ben heeft ze gisteravond namelijk voor de laatste keer gecontroleerd en die weet wat hij doet.’


  ‘Doe niet zo absurd,’ zei Robin. ‘Natuurlijk moet iemand van ons het gedaan hebben!’


  Ze stopten de konijnen in hun hokken en verlieten de stal.


  Nathalie keek verbaasd op toen ze hun rode gezichten zag.


  ‘Wat hebben jullie uitgespookt?’


  ‘De konijnen waren los,’ legde Heidi uit. ‘Jij had trouwens ook wel mee mogen helpen zoeken.’


  ‘Hoe kan dat nu? Ik heb er niets van gemerkt. Marc was hier net en ...’


  ‘Zou je hem willen zeggen voortaan weg te blijven?’ zei Robin fel. ‘Wij hebben meer dan genoeg van zijn gezelschap.’


  ‘Rustig maar. Hij vroeg of ik met hem meeging, maar dat heb ik niet gedaan, terwille van jullie.’ Nathalie vond dat blijkbaar erg fideel van zichzelf.


  ‘Och, engel die je bent!’ spotte Heidi. ‘Kom nu maar eens uit je luie stoel vandaan en ga voor het eten zorgen.’


  Het ‘diner’ smaakte voortreffelijk. Wat Nathalie aan ijver te kort kwam, maakte haar kookkunst alleszins weer goed. Het stoorde dan ook erg, toen er tijdens de maaltijd opeens een kip doodleuk binnenkwam wandelen.


  ‘Wat krijgen we nu weer?’ bromde Robin geërgerd, die zich nog het meest voor het reilen en zeilen van de boerderij verantwoordelijk voelde.


  Chantal liep met hem mee naar buiten en aanschouwde een kippenspektakel op het erf. Het deurtje van de ren was geforceerd. De kippen krioelden door elkaar, allemaal even blij met hun herwonnen vrijheid. Helaas voor hen maakten Robin en Chantal daar snel een einde aan, hoewel geen van beiden daar zonder schrammen vanaf kwam. Verscheidene kippen waren het er namelijk niet mee eens, dat men hun vrijheid zomaar afnam, en trokken daarom fel van leer door met hun scherpe snavels in de handen van Robin en Chantal te pikken.


  Robin slaakte een zucht van verlichting, toen de kippen eindelijk in hun hok zaten.


  ‘Robin,’ zei Chantal voorzichtig, ‘zie jij daar ook iets in Toms hangmat?’


  Robin kwam naderbij. ‘Dat is de waakhond! Verdorie, kan hier dan ook nooit iets goed gaan?’


  Hij sleurde Bobo eruit en bracht hem naar zijn plaats.


  ‘Zijn touw is losgemaakt...!’ Robin stevende het huis in.


  ‘De kippen waren los en Bobo lag in Toms hangmat te slapen!’


  ‘In mijn hangmat nog wel,’ riep Tom gekrenkt uit, alsof dat hem het meest trof. ‘Hoe durft hij!’


  De anderen onderdrukten een lach, maar Robin werd woedend.


  ‘Dat beest moet wel een halfuur rondgerend hebben, anders zou hij niet zo uitgeput hebben liggen slapen. En houd je leuke opmerkingen voor je, Raven! Zo grappig vind ik het allemaal niet. Misschien voelen jullie de verantwoordelijkheid die jullie is opgelegd niet, maar ik voel die wel. Alles gaat hier mis! Eerst zijn de konijnen ontsnapt, dan lopen de kippen over het erf en nu de waakhond weer! Wat zal er straks gebeuren? Als iemand dit op zijn geweten heeft, laat hij dit dan nú zeggen. Anders ga ik de héle boerderij over om te kijken of er soms één of andere grappenmaker verstopt zit.’


  Toms ogen schoten vuur. ‘Suggereer jij met dat woordje ‘hij’ dat ik zoiets gedaan zou hebben? Denk je nu werkelijk dat ik mijn geintjes zover zou doordrijven? Wel, Sherlock Holmes, ik zou je aanraden de hele boerderij te gaan verkennen. En zie maar of je nog een misdadiger vangen kunt!’


  Robin beende kwaad weg.


  ‘Ik hoop dat oom Ben en tante Denise weer snel thuiskomen,’ zuchtte Heidi. ‘Met die twee kibbelaars is het ook niet uit te houden.’


  Nathalie ging koffiezetten. ‘Om tien uur komen ze weer thuis. Zeg, Chantal, ga jij Robin even voor koffie roepen. Hij maakt zich veel te druk.’


  Robin kwam al over het erf aangelopen,


  ‘Chantal, ga jij naar de stallen? Kijk even of het hek van de koolvelden van de buren gesloten is. Anders krijgen we daar weer moeilijkheden over.’


  Chantal knikte.


  Ze liep verder en zag even later dat het hek nog openstond. Wat een geluk dat Robin haar gewaarschuwd had!


  Ze maakte het dicht. Opeens hoorde ze een vreemd geluid. Chantal liep voorzichtig langs de stal en keek tussen de bomen door naar de weg. Opeens bewogen de bladeren. Er viel iets op de grond. Een schim baande zich een weg tussen de takken en verdween. Chantal keek hem na en zag de schim al snel kleiner worden. Ze kon niet opmaken wie het was.


  Het was allemaal te snel gegaan om hem nog achterna te kunnen rennen. Maar ... de geheimzinnige schim had iets achtergelaten.


  Chantal liep tussen de bomen door en bleef staan voor het voorwerp. Het kwam haar bekend voor. Het was groen en schitterde ... de namaak-Felice ...! Het was kapotgevallen. Tussen de vele stukken ondekte Chantal een wit briefje. Ze raapte het op en las het volgende:


  ***


  ‘6 juni, 6 uur 30 in het Noir Massief.


  Veel geluk,


  Felice’.


  ***


  Chantal trok haar wenkbrauwen op. Wat had dit nu weer te betekenen?


  Ze nam het briefje mee en liep naar het huis.


  Robin was aan het telefoneren. Stiekem sloop Chantal naar zijn kamer.


  Op zijn bureau had het beeldje gestaan. Dat wist ze. Nu was het verdwenen. De schim was natuurlijk degene geweest, die alle dieren had laten ontsnappen om op deze manier de Felice in het bezit te kunnen krijgen.


  Maar wie was het geweest?


  Ze liep de huiskamer weer in. Niemand had iets in de gaten gehad.


  ‘Vader en moeder blijven tot morgen weg,’ verklaarde Robin, nadat hij de hoorn neergelegd had. ‘Ze hebben kennissen ontmoet en blijven daar slapen. Ik heb hen maar niets verteld over de chaos vandaag op de boerderij.’


  De anderen knikten instemmend.


  Nathalie had koffie ingeschonken. Chantal besloot Robin het briefje maar niet te laten lezen. Hij had immers al genoeg aan zijn hoofd.


  De volgende morgen werd Chantal vroeg wakker. Ze keek op de klok. Het was pas zes uur. Ze had een vreemd gevoel in haar maag. Wat was er vandaag toch aan de hand?


  Opeens herinnerde ze zich het briefje weer. ‘6 juni, 6 uur 30’ had erop gestaan. Het was vandaag 6 juni... en het was nog geen half zeven …


  Chantal dacht na. Haar zucht voor avontuur kwam weer naar boven drijven. Zou ze naar het Noir Massief gaan? Maar het was natuurlijk wèl riskant... Chantal dacht aan wat de waarzegster op de boot gezegd had.


  ‘Jij, alleen jíj, kunt aan dat beeldje komen ... Je zult tegengewerkt worden door je huisgenoten, maar later zullen ze je dankbaar zijn’. Ze wist niet wat ze doen moest. Waarzeggerij was onzin, maar aan de andere kant had Myra ook werkelijk ware dingen gezegd over het heden. Voor ze het wist, stond Chantal al naast haar bed. Myra’s uitspraken waren niet de drijfveer. Nee, ze voelde eenvoudigweg dat ze verschrikkelijk dicht bij de oplossing van het mysterie van de Felice was en ... dit was haar kans die oplossing te vinden. Haar enige kans nog...


  ***


  Chantal liep op de straatweg. Het was al vrij licht, logisch want het was al bijna zomer.


  Ze begreep niet hoe ze het voor elkaar gekregen had om, zonder opgemerkt te worden, het ’huis uit te sluipen. Het scherm voor de ingang had zelfs nog dichtgezeten. Maar gelukkig had ze een keer gezien hoe iemand dat openmaakte en nu had ze het zelf gedaan. Toen moest ze nog over het hek heen! Met vee! Moeite was ze over de paal, die naast het hek stond, geklommen. Te laat bedacht ze dat ze ook een andere weg had kunnen gaan, gewoon binnendoor.


  Maar nu naderde ze het Noir Massief en zette alle andere gedachten van zich af. Nu moest ze verschrikkelijk goed opletten, anders was alles voor niets geweest. Ze besloot naar Irma’s chalet te gaan.


  Achter het rotsblok, waar ze zich vorige keer ook achter verstopt had, verschool ze zich en wachtte af wat er zou gebeuren.


  Vooralsnog niets. De gordijnen voor de ramen van het chalet waren dicht.


  Dan ging er een deur open. Irma kwam naar buiten. Ze keek op haar horloge.


  Chantal hield haar adem in ... daar kwamen Marc en ... George aan! Zat George ook in dit complot? George, die haar zo sympathiek leek en aan wie Robin alles over de Felice verteld had. Daarom had hij Robin natuurlijk aangeraden om te stoppen met het zoeken naar het beeldje. Op die manier zou de weg voor George vrij zijn om zélf achter het beeldje aan te gaan!


  ‘Wat zijn jullie laat!’ riep Irma geërgerd uit.


  ‘Sorry ...’ verontschuldigde Marc zich. ‘Ik ben gisteren het briefje kwijtgeraakt dat jij in het beeldje gestopt had. Ik had het beeldje gepikt en wilde naar George gaan, maar ik werd ontdekt door dat Hollandse grietje. Ik geloof niet dat ze me herkend heeft, maar het beeldje heb ik laten vallen. Zodoende moest ik eerst George ophalen, want hij had de boodschap niet ontvangen.’


  ‘Jij hebt het briefje dus gelezen,’ zei Irma. ‘Het was de bedoeling dat jullie het tegelijk zouden lezen. Nou ja, ik ben er inmiddels aan gewend dat je dom bent!’


  ‘Als die meid het briefje maar niet gelezen heeft...’ bedacht George. Hij liep om het huis heen en keek in het rond. Chantal verschool zich dichter achter de rots. Gelukkig. ..! Hij had haar niet gezien.


  ‘Laten we opschieten!’ zei Irma. ‘Die lui op de boerderij zijn ook niet gek! Die hebben allang in de gaten dat we iets aan het uitspoken zijn. We moeten ze vóór zijn.’


  George haalde iets uit zijn zak. ‘Kijk, dit is een tekening die Robin Villani voor me gemaakt heeft. In het ravijn, tussen die twee delen daar,’ hij wees omhoog, ‘moeten de resterende scherven liggen.’


  ‘Is het wel eerlijk?’ vroeg Marc opeens benauwd. ‘Wij hebben die jongen wel bedrogen.’


  ‘Ach, kom. Dan moet hij zijn hersens maar gebruiken! Wie gaat er nu aan zijn tegenstander alle nodige informatie verschaffen?’ Irma lachte gemeen. ‘Laten we op weg gaan. Niemand die ons iets kan maken, als we het beeldje hebben. Wie het beeldje vindt, die houdt het!’


  Irma ging voor.


  Chantal klom hen langzaam en voorzichtig achterna, wat bemoeilijkt werd door het feit dat de bange Marc voortdurend achteromkeek. Iedere keer moest Chantal zich weer snel achter een obstakel verschuilen om niet gezien te worden, zodat ze erg achter raakte.


  Bij het ravijn aangekomen, daalden Irma en George snel af. Ze hadden veel ervaring! Marc bleef echter aan de rand staan.


  ‘Kom nu!’ riep Irma.


  ‘Ik blijf hier wel op de uitkijk staan ...’ zei Marc. ‘Je weet nooit of de Villani’s komen.’


  ‘Niets daarvan. Jij moet ook beneden komen.’


  Langzaam daalde nu ook Marc af.


  Chantal beet op haar lip. Het was jammer voor haar en Robin, maar nu was de hele zaak verloren. Irma, Marc en George zouden het beeldje vinden en voor de Villani’s restten de stukjes van het beeldje, die nog onder de bomen bij de boerderij lagen.


  Chantal werd opeens beetgepakt. Angstig keek ze om. Dreigend keken Robin en Tom haar aan.


  ‘Dit keer ga je wel te ver, hè?’ zei Robin. ‘Zou je voor zoiets nu écht je leven op het spel zetten? Wat denk je dat ze doen, als ze je vinden?’


  Chantal zei niets. Ze keek naar Tom; maar diens gezicht vertoonde een woedende uitdrukking.


  ‘Nu?’ vroeg Robin,


  ‘Jij hebt jezelf in de val laten lopen,’ zei Chantal. ‘George heeft je tekening.’


  ‘En dacht jij nu werkelijk dat ik zo dom was om aan George te gaan vertellen waar hij het beeldje vinden kon?’


  Chantal keek hem verbaasd aan. ‘Maar... die tekening dan ..,?’


  ‘In het begin heb ik hem over de Felice verteld maar al snel vond ik, dat hij teveel belangstelling voor het beeldje toonde en heb ik hem op een dwaalspoor gebracht. Vooral ook omdat ik ontdekte, dat hij in dit complot zat.’


  ‘Hoe kwam je daarachter?’


  ‘Weet je nog dat we in het café waren en Marc met iemand zat te praten?’ klonk Toms stem. ‘Jij kon toen niet onderscheiden wie die ander was. Marc had echter door dat jij zijn beeldje gepikt had en liep ons voorbij, naar zijn winkel toe, om ons af te leiden. Wij verstopten ons toen in een steegje. Marcs partner heeft ons toen achtervolgd en trachtte dat beeldje af te pakken, maar dat kon niet, want jij had het onder je blazer verstopt. Ik heb de achtervolger toen herkend, het was George.’


  ‘Waarom vertelde je het dan wel aan Robin en niet aan mij?’ Chantal werd rood van verontwaardiging.


  Tom keek haar strak aan. ‘Sommige mensen spelen vaak met vuur. De één brandt zich nooit, zoals Robin en de ander loopt een groot risico zich wél te branden. En die ander ben jij! Je hebt veel te weinig aandacht voor complicaties en veel te veel avontuurzucht. Dat moet een keer fout lopen! En dat zou ook gebeurd zijn, als wij er niet waren. Ik ken je beter dan je denkt, Chantal en ik heb dit voorzien. Daarom bespaarde ik je alle details.’


  Van dit moment kon Chantal zich later nog maar één ding herinneren en dat was dat ze zich nog nooit in haar leven zó boos en vernederd had gevoeld! Ze werd behandeld als een baby!


  Robin stond op. Hij liep naar het ravijn en keek naar beneden.


  ‘Gemerkt dat je erin gelopen bent?’ riep Irma triomfantelijk. Haar lach verdween van haar gezicht toen Robin antwoordde: ‘Jullie zijn erin gelopen. Je had toch niet gedacht dat ik je een wapen tegen mezelf in handen zou geven?’


  ‘Je bedoelt dat we hier verkeerd zitten?’


  Even later stonden de drie vijanden op de rand.


  Robin lachte smalend. Irma en George kregen een vermoeden en verbleekten.


  ‘Ik zei het toch al?’ riep Marc wanhopig uit. ‘Ze zijn niet zo stom als we dachten.’


  ‘De laatste weken heb ik gewoon in het archief gezocht en ben naar de plaats, waar ik gevallen ben en waar vroeger veel bandietenbenden zich verschansden, gegaan. Vele nachten heb ik besteed aan het eindeloos graven en zoeken tussen de stenen. Op die manier heb ik het beeldje gevonden. Het lijkt moeilijk, hè, maar ik slaagde wel,’ legde Robin uit.


  ‘Ja, maar één scherf krijg je niet!’ zei Marc dapper.


  ‘O nee?’


  Robin liep een pas naar voren en Marc week achteruit.


  Irma liep naar boven, George ging achter haar aan. Zo ontstond er een achtervolging in de bergen.


  Chantal klom maar achter hen aan, niet wetend wat ze anders zou moeten doen.


  Tom en Robin hadden het voordeel, dat ze nog energie genoeg hadden en Irma, George en Marc al vermoeid waren door hun geklim in het ravijn. Marc was doodsbenauwd. Hij lette niet op en liep in een spelonk.


  Ze bleven staan. Irma zuchtte.


  ‘Ik geef me over. Wil je Marc bevrijden, Robin? Ik kan absoluut niet meer,’


  Robin knikte en begon aan de gevaarlijke taak Marc uit zijn netelige positie te halen. Het kostte hem niet veel moeite. Chantal begreep nu, dat het logisch was, dat hij het beeldje al in zijn bezit had. Hij had zoveel ervaring en kende het berggebied nu op zijn duimpje.


  Irma ging voor naar het chalet. Het was volkomen stil.


  ‘Hier, je scherf. Je hebt hem verdiend, Robin ...’


  Ze gaf hem de jade scherf en liep toen weer naar binnen.


  ***


  ‘Hoe haalde jij het in je hoofd om zoiets uit te halen!’ woedend was tante Denise, toen ze thuiskwamen. ‘Wij waren in alle staten! Het was een geluk dat Heidi het briefje in je kamer ontdekte en Robin en Tom op zoek konden gaan, anders was het niet best voor je afgelopen. Wij zijn nèt thuis en troffen een doodsbenauwde Heidi en Nathalie aan. Heb je dan helemaal geen verantwoordelijkheidsgevoel, Chantal? Of wil je per sé de branieschopper uithangen!’


  Chantal had haar nog nooit zo boos gezien.


  ‘Denise, de bergen lijken voor Hollanders nu eenmaal erg spannend,’ zei oom Ben kalm. ‘Misschien beseffen ze daardoor niet aan wat voor gevaren ze bloot kunnen staan.’


  Chantal keek oom Ben dankbaar aan. Dan liep ze zacht naar haar kamer. Ze ging op haar bed zitten en dacht na. Nog één weekje hier... leuk eind van haar verblijf in Mezzanone was dit! Haar zelfverzekerdheid had een flinke knauw gekregen door het gebeuren van vanmorgen. Er werd op de deur geklopt.


  ‘Kom maar binnen!’ riep Chantal.


  Het was Tom. Hij liep naar haar toe en ging naast haar zitten.


  Chantal zag zijn ernstige blik en wist wat hij zou gaan zeggen.


  ‘Als je het zo met me meent, Chantal, kunnen we beter uit elkaar gaan. Ik kan je niet vertrouwen. Wat heb ik eraan, als je me belooft voorzichtig te zijn en je jezelf even later toch weer in het ongewisse stort?’


  Chantal keek naar de grond.


  ‘Beteken ik zo weinig voor je dat een gedachte aan mij niet eens bij je opkomt, wanneer je zulke gevaarlijke beslissingen neemt?’


  ‘Je hebt gelijk, Tom. Op deze voet kunnen we niet verder. Het lijkt mij ook beter te kappen.’


  Ze haalde de zilveren ring van haar vinger en gaf hem aan Tom.


  ‘Laten we er dan liever helemaal een einde aan maken. Ik heb geen zin om weemoedig naar herinneringen te staren.’


  Tom nam hem niet aan. ‘Houd hem, Chantal. Hij was voor jou en hij blijft van jou.’


  Hij stond op en liep de kamer uit.


  Chantal sloot de deur achter hem. Nu had ze aan den lijve ondervonden wat haar impulsiviteit opleverde. Alles, vriendschap, gezelligheid en populariteit wat ze hier opgebouwd had, was door één domme handeling weggevaagd …


  


  hoofdfstuk 11


  Tóch nog een happy end!


  ***


  De laatste dagen gingen snel voorbij. Chantal had net zo goed thuis kunnen zijn, want niemand merkte iets van haar. Ze wandelde als een schim door het huis en niemand kon een woord uit haar krijgen.


  ‘Zo, jongens en meisjes, dit is de laatste schooldag,’ zei de klasselerares. ‘Ik hoop dat jullie het dit jaar allemaal leuk hebben gevonden op deze school, met al die verschillende nationaliteiten en misschien zien we elkaar volgend schooljaar wel weer terug. Hier zijn de rapporten.’


  Chantal was over, maar haar vreugde was beperkt. Terwijl de andere leerlingen allemaal druk babbelden, pakte zij stil haar tas in en wilde het lokaal verlaten.


  ‘Hé, Chantal, waar ga je naar toe?’ riep iemand. ‘Niet weggaan, hoor. We moeten eerst behoorlijk afscheid nemen.’


  Ze werd door een stel klasgenoten teruggetrokken. Ze deelden adressen uit en beloofden te schrijven. Na een halfuurtje verliet Chantal de gezellige boel en liep naar buiten.


  Het was een leuk halfjaar geweest, hier op school, dacht ze bij zichzelf. Ze pakte haar fiets en stapte op.


  Bij de boerderij aangekomen, zag ze allemaal auto’s op de oprijlaan staan. Wat was er in ‘s hemelsnaam aan de hand? Wat een drukte! Chantal ging door het hek naar binnen en hoorde gepraat en gelach achter het huis. Gezellig, hoor. Maar zij hoorde er niet meer bij. Morgen zou ze vertrekken naar Nederland. Ze zou maar vast haar koffers gaan pakken.


  Zelfs in haar kamer drong het lawaai dat de bezoekers maakten door. Ze vroeg zich af wat er toch aan de hand moest zijn? Zij wist nergens vanaf.


  Opeens werd haar kamerdeur opengegooid.


  ‘Zo, prinses eenzaamheid,’ klonk het.


  Chantal keek op. ‘Robin?!’


  ‘Ja, ik kom je ophalen.’ Hij lachte haar toe.


  ‘Geen ongelukkige mensen op een dag als deze. Kom mee, Chantal. Ik wil je iets laten zien ...’


  Chantal liet zich wat sceptisch door hem meetrekken.


  Ze liepen naar de achterkant van het huis. Het erf was bezet door allerlei mensen: familieleden, zoals Fiona met haar gezin en Marlou en Julien en kennissen. Chantal was sprakeloos. De visite klapte toen Robin haar, goed zichtbaar voor iedereen, op een stoel neerzette.


  ‘Geachte aanwezigen,’ begon hij officieel. Het werd stil. ‘Volgens Hollandse traditie hebben we besloten om mijn vaders verjaardag te vieren. Allereerst feliciteer ik hem natuurlijk van harte. Het is in Holland ook de gewoonte, de jarige cadeaus aan te bieden. Dat wil ik hierbij dan ook doen. Maar eerst wil ik er nog iets over zeggen.’ Hij keek naar Chantal en glimlachte haar toe. ‘Het cadeau is zó bijzonder, dat ik genoodzaakt ben het één en ander uit te leggen. Ik heb me een tijdje geleden eens in de geschiedenis verdiept van de vroeger zeer rijke familie Villani. Ik kwam tot de ontdekking dat het sinds eeuwen een heel trotse familie is en dat ze nazaten zijn van de wrede koning van Ragenberg, die zijn dochter verbande naar de bergen en dat de familie zelfs een talisman bezat. Eeuwenlang was dit een jade beeldje. Voor een lange, zeer lange periode is dat beeldje, de Felice genaamd, zoek geweest. Gelukkig ben ik er na veel speurwerk in oude archieven achtergekomen waar het moest zijn en heb het in een ravijn gevonden. Ik moet eerlijk bekennen, dat ik veelvuldig ben bijgestaan door dit meisje, Chantal. Helaas heb ik dat niet altijd gewaardeerd en beseft. Op het belangrijkste moment, ik had het beeldje bijna, viel Chantal door een wat ondoordachte handeling bij iedereen in ongenade. Haar werd van alles verweten en ik geloof dat we haar groot onrecht aangedaan hebben. Zonder haar hulp was het beeldje nooit en te nimmer gevonden!


  Daarom, Chantal, bied ik je hierbij mijn excuses aan.’


  Chantal wist niet waar ze kijken moest na zoveel lof. Robin gaf haar een kus en drukte haar een pakje in handen.


  ‘Jij moet het aanbieden,’ zei hij.


  Chantal liep met het pakje naar oom Ben en overhandigde het hem.


  Hij pakte het uit en keek ontroerd naar de Felice. ‘Dit is hem!’ zei hij zacht. ‘Dit is de Felice, inderdaad!’


  Hij omhelsde Chantal en gaf Robin een goedkeurend klopje op zijn schouder.


  ‘Heel erg bedankt, jongens. Heel erg bedankt.’


  Oom Ben hield het beeldje, alsof het een eerste prijs was, omhoog en de visite klapte.


  Chantal stootte nu Robin aan: ‘Eén ding begrijp ik nog niet. Hoe kwam Irma nu in contact met George en Marc?’


  ‘Irma heeft Marc vorig jaar al ontmoet en is toen na verloop van tijd met hem verloofd. Marc was een vriend van George en hoorde van hem het verhaal over de Felice. Als kunsthandelaar was hij daar natuurlijk meteen in geïnteresseerd en hij ging zelfs zover dat hij bijzondere aandacht aan Nathalie besteedde om via haar meer te weten te komen.’


  Nu was Chantal alles duidelijk.


  Oom Ben ging ‘s avonds nog een ronde over de boerderij maken en de visite liep met hem mee. Chantal liep wat achteraan.


  ‘Hé, Chantie ...!’


  Chantal keek om. Tom zat op de rand van het bassin en wenkte haar.


  Ze liep naar hem toe.


  ‘Ben je weer aanspreekbaar?’


  ‘Ik geloof het wel...’


  Tom lachte. ‘Gelukkig ...! Dan kan ik eindelijk eens mijn hart luchten. Is je houding ten opzichte van mij nog veranderd?’


  ‘Nee, eigenlijk niet,’ moest Chantal bekennen.


  ‘Ik denk wei anders over je. Dat wil zeggen, dat ik nog gekker op je geworden ben, Chantie.’


  Chantal merkte dat de afstand tussen hen kleiner geworden was. Ze begon te lachen.


  ‘Wat is er?’ wilde Tom weten.


  ‘Ik bedenk plotseling dat wanneer je iets onaardigs zou zeggen, ik je een duw kan geven en ...’


  ‘Zo!’ riep Tom verontwaardigd uit. ‘Dus terwijl ik mijn romantische gevoelens voor jou tentoonspreidt, beraam jij een plan om zo snel mogelijk van me af te zijn.’


  ‘Dat is niet waar, Tommie ..’.’


  Tom legde zijn gezicht tegen haar wang. ‘Gelukkig maar...’


  Ze waren zo in elkaar verdiept dat ze niet eens merkten dat oom Ben, die langskwam met zijn volgelingen, hen óók tot de bezienswaardigheden van de boerderij rekende. Zelfs het gelach van het gezelschap viel hen niet op. Als dat geen échte liefde was...!


  ***


  Chantal kon maar moeilijk opstaan. Ze was ook zo laat naar bed gegaan gisteravond, maar het was zo gezellig geweest! Ze gaapte en schrok. Haar koffer, die had ze nog niet ingepakt!


  Ze stapte uit bed en zag haar koffers en tassen staan. Helemaal ingepakt.


  De deur ging open en tante Denise kwam binnen.


  ‘Ik heb ze maar alvast ingepakt. Ik ga de anderen ook wekken. Over een halfuurtje kunnen we ontbijten.’


  Ze verdween weer, voordat Chantal haar had kunnen bedanken. Op de kast zag ze iets liggen en deed het in haar zak. De treinbiljetten zaten in een apart tasje dat ze om haar hals zou hangen. Ze zou van Mezzanone naar Basel gaan en in Basel overstappen op de trein naar Amsterdam. Ze had nog een aardig reisje voor de boeg.


  Zij kwam het laatste aan tafel. Het was stil tijdens het ontbijt. Zelfs Tom deed zijn mond geen enkele keer open.


  ‘Zeg, jongens, niet sentimenteel worden, hè?’ zei oom Ben. ‘Misschien kom je nog weleens terug, Chantal.’


  ‘Ik hoop het. Ik heb het hier erg leuk gevonden.’


  ‘Wij vonden het ook erg gezellig dat je hier was.’


  Na het ontbijt vertelde Heidi dat ze Chantal naar het station zou begeleiden.


  ‘Ik ga ook mee,’ zei Tom meteen. Het was het eerste wat hij die morgen gezegd had.


  Het moment van het afscheid was aangebroken. Chantal voelde een brok in haar keel, toen ze Nathalie een zoen gaf. Dan omhelsde ze Robin.


  ‘Het spijt me dat ik soms weleens onredelijk tegenover je was,’ zei hij. ‘Ik hoop dat je nog eens terugkomt.’


  Tante Denise en oom Ben kregen natuurlijk ook een dikke pakkerd. Dan pakten Tom en Heidi de koffers en de tassen op en liepen naar buiten.


  Toen ze de oprijlaan afliepen, keek Chantal telkens achterom en zwaaide naar de achterblijvenden.


  ‘We schrijven elkaar wel, hè?’ zei Heidi. ‘En we bellen elkaar op of komen langs ... Je hebt mijn adres toch?’


  Chantal knikte.


  ‘Wat zeg jij vandaag weinig, Tom,’ merkte Heidi op.


  ‘Mijn hart is vervuld van droefenis,’ zei hij weemoedig. ‘Ik moet mijn liefste gaan verlaten ...’


  ‘Chantal gaf hem een duw. ‘Stel je niet zo aan. Ik heb jouw adres ook, Tommie. Ik schrijf je als ik thuis ben. Jij gaat toch morgen naar huis?’


  ‘Ja, wat zal het stil zijn.’


  Ze liepen het station binnen en betraden het perron.


  Tom keek op de klok. ,,Nog drie minuten,’ zei hij. ‘Wat kan ik nog tegen je zeggen? Ik zou zoveel aan je willen vertellen, Chantie, maar ik weet niet wat?’


  Chantal lachte. ‘Schrijf dat maar in je brief.’


  ‘Daar komt de trein!’ riep Heidi.


  De trein rolde langzaam het station binnen.


  Chantal kuste Heidi. ‘Tot ziens, ik zie je in Nederland wel weer.’


  Heidi knikte en reikte haar haar bagage. Dan verwijderde ze zich.


  Chantal stapte in en zette haar koffers in het halletje.


  ‘O Chantie, ik zal je missen!’ zei Tom triest. ‘Zul je me écht niet vergeten in Holland?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  Ze gaf hem een kus op zijn wat bedroefde gezicht.


  De conducteur kwam langs en wilde de deur sluiten. Chantal viste in haar zak.


  ‘Wacht!’ riep ze.


  ‘Tom, dit is voor jou. Ik heb hem van Myra gehad en moet hem aan iemand geven van wie ik erg veel houd. Hij heeft mij het beloofde geluk gebracht en ik hoop dat ook jij er veel geluk mee zult hebben. Alsjeblieft, Tommie.’


  Tom nam de ring aan. ‘Bedankt, Chantie, verschrikkelijk bedankt.’


  Dan vond de conducteur het welletjes en hij sloot de deur. Niet veel later zette de trein zich in beweging.


  Chantal ving nog een laatste lach van Tom op en zwaaide naar hem. Ze bleef zwaaien ook al was ze er niet zeker meer van, of hij haar nog kon zien.


  Het door zonlicht overgoten Mezzanone trok aan haar oog voorbij.


  ‘Dag, Zwitserland,’ zei ze. ‘Misschien kom ik nog weleens terug ,..’
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